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بادٌ مُكْرَمُونَ  يالْقَوْلي وَهُمْ )عي مْريهي يَعْمَلوُن. لا يسَْبيقُونهَُ ب
َ
يأ  (ب

“Hans tjänare som Han har bevisat stor heder; de talar inte 
förrän Han har talat, och de handlar [bara] när Han befaller.” 

 

 .Surah Al-Anbiya, vers 26-27 - .27-26  الآيات سورة الأنبياء:

 

 قال الله عز وجل في سورة الأنبياء: 

 بالله من الشيطان الرجيم أعوذ 

مْرِهِ يَعْمَلوُن)عِبادٌ مُكْرَمُونَ 
َ
 (. لا يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وَهُمْ بأِ

 

Allah den upphöjde och förhärligade sade i surat Al-

Anbiya 

Jag söker tillflykt i Allah från den utstötta Shaitan 

“Hans tjänare som Han har bevisat stor heder; de talar 

inte förrän Han har talat, och de handlar [bara] när Han 

befaller.” 

 

 السلام في تفسير الآيتين: قال الامام الباقر عليه
 

Imam Al-Baqir frid vare över honom förklarar 

innebörden för dessa två verser med följande: 
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شْهَدَهُمْ خَلقَْهَا،  
َ
شْياَءَ وَأ

َ
لامُ، ثُمَّ خَلقََ الْأ داً وعََلِياًّ وَفاَطِمَةَ عَليَهِْمُ السَّ )خَلقََ مُُمََّ

مُكْرَمُونَ  عِبادٌ  بوَْابهُُ، 
َ
أ فَهُمْ  طَاعَتَهُمْ،  عَليَهَْا  جْرَى 

َ
يسَْبِقُونهَُ   وَأ وَهُمْ   لا  باِلقَْوْلِ 

مْرِهِ يَعْمَلوُنَ 
َ
 (بأِ

 

Han skapade Muhammed, Ali och Fatima frid vare över 

dem. Sedan skapade han resterande och bevittnade 

hans skapade över dessa tre. Han gav även en plikt för 

allt skapande att lyda dessa tre. Då dessa tre är porten 

till allt existerande. Sannerligen hedrade tjänare som 

inte agerar utan plikt från sin herre.  

 

 سؤال مهم: 

الله   الله صلى  رسول  مدينة جده  من  السلام  عليه  الحسين  الامام  لمَاذا خرج 
 عليه وآله وسلم مع أهل بيته جميعا؟ 

 ولمَاذا توجه إلى كربلاء؟
 

En viktig fråga: 

Varför lämnade Imam Hussein frid vare över honom sin 

farfars stad (profeten Muhammed frid vare över honom) 

och började sin färd tillsammans med sin familj mot 

Karbalaa?  
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 الجواب: 

 نفس الآية من سورة الأنبياء 

 قول الله تعالى في الأئمة المَعصومين عليهم السلام:

مْرِهِ يَعْمَلوُن)عِبادٌ مُكْرَمُونَ 
َ
 (. لا يسَْبِقُونهَُ باِلقَْوْلِ وَهُمْ بأِ

 

Svaret: finns i samma verser som vi presenterade från 

Surat Al-Anbiya 

Allah den upphöjde och förhärligade sade om de felfria 

Imamerna:  

“Hans tjänare som Han har bevisat stor heder; de talar 

inte förrän Han har talat, och de handlar [bara] när Han 

befaller.” 

 

 وهذا الجواب نفسه لكل مَن يسأل 

 لمَاذا قاتل أمير المُؤمنين عليه السلام معاوية

 ولمَاذا صالح الامام الحسن عليه السلام معاوية

 

Det är även samma svar på frågan: Varför krigade Amir 

Al-Moemenin frid vare över honom mot Muawiya?  
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Och varför slöt Imam Al-Hassan frid vare över honom 

fred med Muawiya? 
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مْ فيعْلَ  يلََْهي وحَْيْنَا إ
َ
مْريناَ وأَ

َ
يأ ةً يَهْدُونَ ب يمَّ ئ

َ
ييتَاءَ  )وجََعَلنَْاهُمْ أ لَاةي وَإ يقَامَ الصَّ َيْراَتي وَإ الْْ

ينَ( يدي كََةي وَكََنوُا لََاَ عََب  الزَّ
(och gjorde dem till ledare som ledde [människorna] enligt 

Våra befallningar, och Vi ingav dem [vilja] att göra gott 
och att regelbundet förrätta bönen och att hjälpa de 

behövande. Och de ägnade Oss hela sin dyrkan.) 
 

 .Surah Al-Anbiyaa: vers 73 - .73سورة الأنبياء: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

لَاةِ وَإِيتاَءَ  وحَْينْاَ إِلََهِْمْ فِعْلَ الْْيَْرَاتِ وَإِقاَمَ الصَّ
َ
مْرِناَ وَأ

َ
ةً يَهْدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
  )وجََعَلنْاَهُمْ أ

كََةِ وَكََنوُا لَََا عََبدِِينَ(  الزَّ

 . 73سورة الأنبياء: الآية 

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(och gjorde dem till ledare som ledde [människorna] 

enligt Våra befallningar, och Vi ingav dem [vilja] att göra 

gott och att regelbundet förrätta bönen och att hjälpa 

de behövande. Och de ägnade Oss hela sin dyrkan.)  

Surah Al-Anbiyaa : vers 73. 
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لَامُ بمَِرْوَ فاَجْتَمَعْناَ فِي   عَنْ عَبدِْ العَْزِيزِ بنِْ مُسْلِمٍ قاَلَ: كُنَّا مَعَ الرِّضَا عَليَهِْ السَّ
اخْتِلَافِ   ةَ  كَثَْْ َكَرُوا  وذَ الِْْمَامَةِ  مْرَ 

َ
أ دَارُوا 

َ
فَأ مَقْدَمِنَا  بدَْءِ  فِي  الْجمُُعَةِ  يوَْمَ  الْجاَمِعِ 

فِيهِ   الََّاسِ  خَوضَْ  عْلمَْتُهُ 
َ
فَأ لَامُ  السَّ عَليَهِْ  سَيِّدِي  عََلَ  فدََخَلتُْ  فِيهَا  الََّاسِ 

لَامُ ثُمَّ قاَلَ ياَ عَبدَْ العَْزِيزِ جَهِلَ القَْوْمُ وخَُدِعُوا عَنْ آرَائهِِمْ  مَ عَليَهِْ السَّ  فَتبَسََّ

 

Det berättades att 'Abd al-'Azeez son till Muslim sade: Vi 

var med Al-Ridha, frid vare över honom, i Marwa, vi 

samlades i moskén på fredagen i början av vårt möte, 

lyftes Imamskapets status upp och det nämndes om det 

stora antalet människor som inte håller med om det, så 

jag gick in till min herre, frid vare över honom, och jag 

informerade honom om att människor är oeniga, och 

han log, frid vare över honom, och sedan sa han, O 

Abdul Aziz, det är sannerligen folkets okunnighet och de 

lurades om sina åsikter. 

 

ينَ   كْمَلَ لَهُ الدِّ
َ
َ عَزَّ وجََلَّ لمَْ يَقْبِضْ نبَِيَّهُ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ حَتََّّ أ إِنَّ اللََّّ

شَْ  كُُِّ  تبِيْاَنُ  فِيهِ  القُْرْآنَ  عَليَهِْ  نزَْلَ 
َ
وَالْحدُُودَ  وَأ وَالْحرََامَ  الْحلََالَ  فِيهِ   َ بيَنَّ ءٍ 

طْنا فِي الكِْتابِ   : ما فَرَّ يعَ مَا يََتْاَجُ إِلََهِْ الََّاسُ كَمَلًا فَقَالَ عَزَّ وجََلَّ حْكََمَ وجََمِ
َ
وَالْأ

 ءٍ. مِنْ شَْ 
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Allah den allsmäktige och upphöjde tog inte tillbaka sin 

Profet (frid och välsignelser vare över honom och hans 

ädla hushåll) förrän han fullbordade religionen för 

honom och uppenbarade för honom den heliga Koranen 

där allt förklarades mellan vad som är halal och haram, 

gränserna och reglerna och allt som människor behöver 

fullkomligt. Då sade Allah den allsmäktige och upphöjde: 

Vi har inte lämnat något oklart i denna bok. 

 

ةِ الوْدََاعِ وَهَِِ آخِرُ عُمُرِهِ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: نزَْلَ فِي حَجَّ
َ
   وَأ

كْمَلتُْ لكَُمْ دِينكَُمْ 
َ
أ تْمَمْتُ عَليَكُْمْ نعِْمَتِِ وَرضَِيتُ لكَُمُ الْْسِْلامَ   الَْوَْمَ 

َ
وَأ

 دِيناً. 

 

Profeten uppenbarade under den sista pilgrimsfärden, 

som är i slutet av hans liv, må Allahs böner och frid vara 

över honom och hans ädla hushåll: Idag har jag 

fullbordat er religion för er, och jag har fullbordat min 

nåd över er, och jag har accepterat islam som en religion 

för er. 

 

  َ بيَنَّ حَتََّّ  وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى  يَمْضِ  وَلمَْ  ينِ  الدِّ تَمَامِ  مِنْ  الِْْمَامَةِ  مْرُ 
َ
وَأ

قاَمَ لهَُمْ  
َ
وضَْحَ لهَُمْ سَبِيلهَُمْ وَترََكَهُمْ عََلَ قصَْدِ سَبِيلِ الْحقَِّ وَأ

َ
تِهِ مَعَالمَِ دِينِهِمْ وَأ مَّ

ُ
لِأ
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بيََّنَهُ،   إِلاَّ  ةُ  مَّ
ُ
الْأ إِلََهِْ  يََتْاَجُ  شَيئْاً  لهَُمْ  ترََكَ  وَمَا  وَإمَِاماً  عَلَماً  لَامُ  السَّ عَليَهِْ  عَلِياًّ 

ِ وَمَنْ ردََّ كِتاَبَ   لمَْ يكُْمِلْ دِينَهُ فَقَدْ ردََّ كِتَابَ اللََّّ َ عَزَّ وجََلَّ  نَّ اللََّّ
َ
أ فَمَنْ زَعَمَ 

ِ فَهُوَ كََفِرٌ بهِِ.   اللََّّ

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll 

lämnade inte denna värld förens hans beordrade om 

imamskapet, han visade till och med sin nation 

egenskaperna hos deras religion och förklarade för dem 

deras väg och lämnade dem på sanningens väg och 

etablerade för dem Alis kunskap frid vare över honom 

som Imam och förebild. Han lämnade inte heller 

människorna med obesvarade frågor eller funderingar. 

den som hävdade att Allah den Allsmäktige inte 

fullbordade sin religion har tagit avstånd från Allahs bok 

och den som tar avstånd från Allahs bok är en icke 

troende “Kafir” i sin religion.  

 

ةِ فَيَجُوزَ فِيهَا اخْتِياَرهُُمْ. مَّ
ُ
 هَلْ يَعْرِفوُنَ قدَْرَ الِْْمَامَةِ وَمَُلََّهَا مِنَ الْأ

نْ 
َ
بْعَدُ غَوْراً مِنْ أ

َ
مْنعَُ جَانبِاً وَأ

َ
عَْلَ مَكََناً وَأ

َ
ناً وَأ

ْ
عْظَمُ شَأ

َ
جَلُّ قدَْراً وَأ

َ
إِنَّ الِْْمَامَةَ أ

وْ يقُِيمُوا إمَِاماً باِخْتِياَرهِِمْ. 
َ
وْ يَناَلوُهَا بآِرَائهِِمْ أ

َ
 يَبلْغَُهَا الََّاسُ بعُِقُولهِِمْ أ
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Vet de omfattningen av Imamskapet och dess plats i 

Ummah “Bland människorna” och dess status, då är det 

tillåtet att välja dem. 

Imamskapet är av större betydelse, högre status, och 

ännu högre rang. bortsett från och längre från att 

kommuniceras till människor med sina sinnen, eller för 

att nås med människors åsikter, eller för att etablera en 

Imam genom deras val. 

 

ةِ   الَُّبوَُّ بَعْدَ  لَامُ  السَّ عَليَهِْ  الْْلَِيلَ  إبِرَْاهِيمَ  بهَِا  وجََلَّ  عَزَّ   ُ اللََّّ خَصَّ  الِْْمَامَةَ  إِنَّ 
فَقَالَ: ذِكْرَهُ،  بهَِا  شَادَ 

َ
وَأ بهَِا  فَهُ  شَََّ وَفضَِيلةًَ  ثاَلِِةًَ  مَرْتَبَةً  جاعِلكَُ    وَالْْلَُّةِ  إِنِِّّ 

 للِنَّاسِ إمِاماً.  
 

Imamskapet utpekades av Allah den Allsmäktige och 

upphöjde till profeten Ibrahim Al-Khalil (fred vare över 

honom) efter profetskapet och Al-Khalil är en tredje 

rang och dygden av hans ära i den och prisad var hans 

minne, och han sade: Jag utser dig till imam över 

människorna. 

 

يَّتِِ. وراً بهَِا: وَمِنْ ذُرِّ لَامُ سُُُ    فَقَالَ الْْلَِيلُ عَليَهِْ السَّ

المِِينَ  ُ تَباَركََ وَتَعَالَى: لا ينَالُ عَهْدِي الظَّ  .قاَلَ اللََّّ
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Al-Khalil (fred vare över honom) sade, "Vart hamnar 

mina ättlingar?"  

Allah den prisade och upphöjde sade, "Mitt förbund 

kommer inte att tas emot av de orättfärdiga." 

 

فْوَةِ.  بْطَلتَْ هَذِهِ الْآيةَُ إمَِامَةَ كُُِّ ظَالمٍِ إِلَى يوَْمِ القِْياَمَةِ وصََارتَْ فِي الصَّ
َ
 فَأ

 

Denna vers ogiltigförklarade imamskapet för varje 

förtryckare fram till uppståndelsens dag och blev bland 

eliten. 

 

هَارَةِ فَقَالَ: فْوَةِ وَالطَّ هْلِ الصَّ
َ
يَّتِهِ أ نْ جَعَلهََا فِي ذُرِّ

َ
ُ تَعَالَى بأِ كْرَمَهُ اللََّّ

َ
  ثُمَّ أ

يَهْدُونَ  ةً  ئمَِّ
َ
أ وجََعَلنْاهُمْ  جَعَلنْا صالِحِيَن.  وَكُُلّا  نافِلةًَ  وَيَعْقُوبَ  إسِْحاقَ  لَهُ   وَوَهَبنْا 

وحَْينْا إِلََهِْمْ فِعْلَ الْْيَْراتِ 
َ
مْرِنا وَأ

َ
كَةِ وَكَنوُا لََا عَبدِِينَ.  بأِ لاةِ وَإِيتاءَ الزَّ  وَإِقامَ الصَّ
 

Då hedrade Allah den upphöjde, honom genom att 

välsigna honom i sina ättlingar till elitens och renhetens 

folk, och han sade: Och vi gav honom Isak och Jakob 

Nafila “förebilder”, och båda blev rättfärdiga. Vi gjorde 

dem till imamer för att vägleda genom oss och 

inspirerade dem till att utföra goda gärningar, upprätta 

bönen och betala zakat ”skatt”, och de var våra 

tillbedjare. 
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ُ تَعَالَى الََّبَِِّ  ثَهَا اللََّّ يَّتِهِ يرَِثُهَا بَعْضٌ عَنْ بَعْضٍ قَرْناً فَقَرْناً حَتََّّ وَرَّ فَلمَْ تزََلْ فِي ذُرِّ
 صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، فَقَالَ جَلَّ وَتَعَالَى:  

الََّاسِ  وْلََ 
َ
أ اتَّبَعُوهُ   بإِبِرْاهِيمَ   إِنَّ  ينَ  ِ وَلُِِّ    للَََّّ  ُ وَاللََّّ آمَنوُا  ينَ  ِ وَالََّّ الََّبُِِّ  وَهذَا 

 المُْؤْمِنِيَن.

 

Hans ättlingar ärvde fortfarande från varandra 

århundrade efter århundrade tills Allah den Allsmäktige 

ärvde profeten (frid och välsignelser vara över honom 

och hans ädla hushåll), och Han sade: De mest 

förpliktigade till Abraham är de som följde honom och 

denna profet och de som trodde, och Allah är de 

troendes väktare. 

 

  ِ مْرِ اللََّّ
َ
لَامُ بأِ هَا صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ عَلِياًّ عَليَهِْ السَّ َ ةً، فَقَلََّّ فَكََنتَْ لَهُ خَاصَّ

ُ العِْلمَْ  ينَ آتاَهُمُ اللََّّ ِ صْفِياَءِ الََّّ
َ
يَّتِهِ الْأ ُ فصََارتَْ فِي ذُرِّ تَعَالَى عََلَ رسَْمِ مَا فَرَضَ اللََّّ

يمَانَ بقَِوْلِهِ تَعَالَى:    وَالِْْ

يمانَ  وتوُا العِْلمَْ وَالِْْ
ُ
ينَ أ ِ ِ  وَقالَ الََّّ  يوَْمِ الْبَعْثِ.  إِلى لقََدْ لَبِثتُْمْ فِي كِتابِ اللََّّ

 

Det var en utmärkelse för just honom, Profeten (frid och 

välsignelser vara över honom och hans ädla hushåll) 
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imiterade det genom Allahs befallning den allsmäktige 

och upphöjde att acceptera vad Allah införde och det 

blev i hans ättlingar de rena till vilka Allah gav kunskap 

och tro genom att säga: De som tilltog kunskap och tro 

sade, "Ni har bosatt er i Allahs bok fram till 

uppståndelsens dag". 

 

دٍ صَلّى   إِذْ لَا نبََِِّ بَعْدَ مُُمََّ إِلَى يوَْمِ القِْياَمَةِ  ةً  لَامُ خَاصَّ ٍّ عَليَهِْ السَّ فَهَِِ فِي وُلْدِ عََلِ
الُ. يْنَ يََتْاَرُ هَؤُلَاءِ الْجهَُّ

َ
 الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ فَمِنْ أ

 

Den är uppenbarad i Alis söner (fred vare över honom), 

särskilt fram till återuppståndelsens dag, eftersom det 

inte finns någon profet efter Muhammad (frid och 

välsignelser över honom och hans ädla hushåll), så hur 

väljer dessa okunniga människor? 

 

وصِْياَءِ.
َ
نبِْياَءِ وَإِرثُْ الْأ

َ
لةَُ الْأ  إِنَّ الِْْمَامَةَ هَِِ مَنِْْ

مِيِر  
َ
أ وَمَقَامُ  وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى  الرَّسُولِ  وخَِلَافَةُ   ِ اللََّّ خِلَافَةُ  الِْْمَامَةَ  إِنَّ 

لَامُ.  لَامُ وَمِيَراثُ الْحسََنِ وَالْحسَُيْنِ عَليَهِْمَا السَّ  المُْؤْمِنِيَن عَليَهِْ السَّ
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Imamskapet är likvärdig med profeternas status och 

budbärarnas arv. 

Imamskapet är Allahs kalifat, Profetens Kalifat (frid och 

välsignelser över honom och hans ädla hushåll), 

statusen som de troendes befälhavare Amir Al-

Moemenin Ali (fred vare över honom) och arvet till 

Hassan och Hussein, frid vare över dem. 

 

ينِ وَنظَِامُ  نْياَ وعَِزُّ المُْؤْمِنِيَن.إِنَّ الِْْمَامَةَ زِمَامُ الدِّ  المُْسْلِمِيَن وصََلَاحُ الدُّ

امِِ. سُّ الْْسِْلَامِ الََّامِِ وَفَرعُْهُ السَّ
ُ
 إِنَّ الِْْمَامَةَ أ

 

Imamskapet är religionens tyglar, muslimernas system, 

världens godhet och de troendes ära. 

Imamskapet är grunden för att utveckla islam och dess 

sublima gren. 

 

الفَْْ  وَتوَْفيُِر  هَادِ  وَالْجِ وَالْحجَِّ  ياَمِ  وَالصِّ كََةِ  وَالزَّ لَاةِ  الصَّ تَمَامُ  دَقاَتِ  باِلِْْمَامِ  وَالصَّ ءِ 
طْرَافِ. 

َ
حْكََمِ وَمَنعُْ الُِّغُورِ وَالْأ

َ
 وَإمِْضَاءُ الْحدُُودِ وَالْأ

 

Genom en imam fullbordas bönen, zakat, fasta, 

pilgrimsfärd, jihad, att ge allmosor, underteckna 

gränser, bifalla dom och förhindra luckor och lemmar. 
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 ِ دِينِ اللََّّ عَنْ  وَيَذُبُّ   ِ وَيُقِيمُ حُدُودَ اللََّّ  ِ مُ حَرَامَ اللََّّ وَيََُرِّ  ِ يَُِلُّ حَلَالَ اللََّّ الِْْمَامُ 
ةِ الْبَالِغَةِ. وَيَدْعُو إِلَى سَبِيلِ رَبِّهِ   باِلْحِكْمَةِ وَالمَْوعِْظَةِ الْحسََنَةِ وَالْحجَُّ

 

Imamen fullbordar Allahs lag (Halal), och förbjuder 

Allahs förbjudna (Haram), fastställer Allahs gränser, och 

uppmanar människor att följa Allahs religion och 

uppmanar till sin Herres väg med visdom, god 

uppmaning och stora argument. 

 

تَناَلهَُا   لَا  بِِيَثُْ  فقُِ 
ُ
الْأ فِي  وَهَِِ  للِعَْالمَِ  بنِوُرهَِا  المُْجَلِّلةَِ  الِعَةِ  الطَّ مْسِ  كََلشَّ الِْْمَامُ 

بصَْارُ. 
َ
يدِْي وَالْأ

َ
 الْأ

 

Imamen är som den stigande solen som lyser med sitt 

ljus över världen medan den är vid horisonten att den 

inte nås med händer eller synen. 

 

غَياَهِبِ   فِي  الهَْادِي  وَالََّجْمُ  اطِعُ  السَّ وَالَُّورُ  اهِرُ  الزَّ اجُ  َ وَالسِِّّ المُْنِيُر  الْبَدْرُ  الِْْمَامُ 
انِ وَالقِْفَارِ وَلُججَِ الْبِحَارِ.  جْوَازِ الْبُلََّْ

َ
جََ وَأ  الدُّ

 

Imamen är den lysande månen, han är ljuset som lyser 

upp mörkret, han är ett ljus likt solen, han är likt 

stjärnorna som agerar som en vägledning för sjömän 

under mörkret, och förebild för pendlare i öknen.  
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الُّ عََلَ الهُْدَى وَالمُْنجِِْ مِنَ الرَّدَى. مَإِ وَالدَّ  الِْْمَامُ المَْاءُ العَْذْبُ عََلَ الظَّ

 

Imamen är som färskvatten för den törstiga och 

indikation på vägledning och frälsning från all smuts.  

 

غِيِر   ةُ باِلوَْلَدِ الصَّ البَََّْ مُّ 
ُ
وَالْأ قِيقُ  الشَّ خُ 

َ
وَالْأ فِيقُ  وَالوَْالِدُ الشَّ فِيقُ  الرَّ نيِسُ 

َ
الْأ الِْْمَامُ 

اهِيَةِ الََّآدِ.  وَمَفْزَعُ العِْباَدِ فِي الدَّ

 

En imam är likt en trogen vän, en far, en bror, en mor 

som människor vänder sig till vid svåra kriser och 

tragedier.  

 

 ِ اعِِ إِلَى اللََّّ تُهُ عََلَ عِباَدِهِ وخََلِيفَتُهُ فِي بلَِادِهِ وَالدَّ ِ فِي خَلقِْهِ وحَُجَّ مِيُن اللََّّ
َ
الِْْمَامُ أ

 . ِ ابُّ عَنْ حُرَمِ اللََّّ  وَالََّّ

 

En Imam är Allahs lojala skapelse och hans argument 

mot hans tjänare och hans efterträdare i sitt land och 

den som kallar till Allah och beskyddaren av Allahs 

helgedom.  
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المَْوسُْومُ   باِلعِْلمِْ  المَْخْصُوصُ  العُْيُوبِ  عَنِ   
ُ
أ وَالمُْبَََّ نوُبِ  الَُّّ مِنَ  رُ  المُْطَهَّ الِْْمَامُ 

ينِ وعَِزُّ المُْسْلِمِيَن وَغَيظُْ المُْناَفِقِيَن وَبَوَارُ الكََْفِرِينَ.  باِلْحِلمِْ نظَِامُ الدِّ

 

En imamen renas från synder och befrias från fel och är 

specifik för den kunskap som präglas av drömmen om 

religiösa systemet, muslimernas ära, hycklarnas vrede 

och de icke troendes motståndare. 

 

حَدٌ وَلَا يُعَادِلُهُ عََلمٌِ وَلَا يوُجَدُ مِنهُْ بدََلٌ وَلَا لَهُ مِثلٌْ  
َ
الِْْمَامُ وَاحِدُ دَهْرِهِ لَا يدَُانِيهِ أ

بلَِ   اكْتِسَابٍ  وَلَا  لَهُ  مِنهُْ  طَلبٍَ  غَيْرِ  مِنْ  كُُِّهِ  باِلفَْضْلِ  مََصُْوصٌ  نظَِيٌر  وَلَا 
يُمْكِنُهُ   وْ 

َ
أ الِْْمَامِ  مَعْرِفَةَ  يَبلْغُُ  ي  ِ الََّّ ذَا  فَمَنْ  ابِ  الوَْهَّ المُْفْضِلِ  مِنَ  اخْتِصَاصٌ 

 اخْتِياَرهُُ. 

 

Imamen är ensam om att vara imam under sin tid över 

hela skapelsen, ingen fördömer honom, och han är inte 

jämlik med en annan lärd, inte heller har han ett 

exempel likt honom, inte heller en kamrat som är 

hängiven all ära, utan att be honom om det, eller 

förvärva, utan snarare en kompetens från den 

föredragna Wahhab (den som välsignar), så vem uppnår 

kunskapen om Imamen eller kan välja honom? 
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تِ العُْيوُنُ  
َ
لْبَابُ وخََسَأ

َ
هَيهَْاتَ هَيهَْاتَ ضَلَّتِ العُْقُولُ وَتاَهَتِ الْحلُوُمُ وحََارتَِ الْأ

الْْطَُباَءُ  وحََصَِِتِ  الْحلُمََاءُ  وَتَقَاصَََتِ  الْحكَُمَاءُ  تَِ  وَتََيَرَّ العُْظَمَاءُ  وَتصََاغَرَتِ 
وصَْفِ   عَنْ  الْبُلغََاءُ  وعََيِيتَِ  دَباَءُ 

ُ
الْأ وعََجَزَتِ  عَرَاءُ  الشُّ وَكَََّتِ  لِبَّاءُ 

َ
الْأ وجََهِلتَِ 

قَرَّتْ باِلعَْجْزِ وَالتَّقْصِيِر. 
َ
وْ فضَِيلَةٍ مِنْ فضََائلِِهِ، وَأ

َ
نهِِ أ

ْ
نٍ مِنْ شَأ

ْ
 شَأ

 

Sorgligtvis blev sinnen vilseledda och förlorade 

drömmar, förlorade ögon och små stora och förbryllade 

de kloka och förkortade drömmarna och de begränsade 

talarna och okunnigheten hos fäderna och poeternas 

agenter och författarnas och ögonretorikerns oförmåga 

att beskriva frågan om hans eller dygdens dygder och 

erkände oförmågan och försumligheten. 

 

شَْ  يُفْهَمُ  وْ 
َ
أ بكُِنهِْهِ  يُنعَْتُ  وْ 

َ
أ بكُِلِّهِ  يوُصَفُ  مَنْ  وَكَيفَْ  يوُجَدُ  وْ 

َ
أ مْرِهِ 

َ
أ مِنْ  ءٌ 

المُْتنََاوِلِيَن   يدَِ  مِنْ  الََّجْمُ  بِِيَثُْ  وَهُوَ  نََّّ 
َ
وَأ كَيفَْ  لَا  غِنَاهُ  وَيُغْنِِ  مَقَامَهُ  يَقُومُ 

 وَوصَْفِ الوَْاصِفِيَن. 

 

Och hur beskrivs det i sin helhet eller kallas med sitt 

namn eller något förstås från dess ordning eller det finns 

någon som tar sin plats och sjunger sina rikedomar, inte 

hur och det är, så att stjärnan är från ätarnas händer och 

beskrivningen av beskrivarna. 



20 
 

نَّ 
َ
 تَظُنُّونَ أ

َ
يْنَ يوُجَدُ مِثلُْ هَذَا أ

َ
يْنَ العُْقُولُ عَنْ هَذَا وَأ

َ
يْنَ الِاخْتِياَرُ مِنْ هَذَا وَأ

َ
فَأ

  ِ وَاللََّّ كَذَبَتهُْمْ  وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى  دٍ  مُُمََّ الرَّسُولِ  آلِ  غَيْرِ  فِي  يوُجَدُ  ذَلكَِ 
باَطِيلَ 

َ
الْأ وَمَنَّتهُْمُ  نْفُسُهُمْ 

َ
إِلَى الْحضَِيضِ    أ تزَِلُّ عَنهُْ  دَحْضاً  فاَرْتَقَوْا مُرْتَقًً صَعْباً 

قدَْامُهُمْ رَامُوا إِقاَمَةَ الِْْمَامِ بعُِقُولٍ حَائرَِةٍ باَئِرَةٍ ناَقصَِةٍ وَآرَاءٍ مُضِلَّةٍ فَلمَْ يزَدَْادُوا  
َ
أ

نََّّ يؤُْفكَُونَ 
َ
ُ أ  . مِنهُْ إِلاَّ بُعْداً قاتلَهَُمُ اللََّّ

 

Så vad är valet för detta och var är sinnena om detta och 

var finns det något sådant Tror du att detta finns hos 

andra än profeten Muhammeds familj, frid vare över 

honom och hans ädla hushåll, Allah förtydligade deras 

lögner och deras falskheter, så de steg upp en svår nivå 

för att motbevisa honom till botten av sina fötter De 

syftade till att etablera Imamen med förvirrade sinnen, 

eländiga, ofullständiga och vilseledande åsikter. Det 

enda de har åstadkommit är deras avstånd från honom, 

Allah förklarade krig mot de tills uppståndelsens dag. 

  

ترََكُوا  إِذْ  ةِ  الْحيَْرَ فِي  وَوَقَعُوا  بعَِيداً  ضَلالًا  وضََلُّوا  إِفكًَْ  وَقاَلوُا  صَعْباً  رَامُوا  وَلقََدْ 
يطْانُ  الشَّ لهَُمُ  وَزَيَّنَ  بصَِيَرةٍ  عَنْ  بِيلِ   الِْْمَامَ  السَّ عَنِ  هُمْ  فصََدَّ عْمالهَُمْ 

َ
وَكَنوُا    أ

ينَ  ِ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ   مُسْتبَصِِِْ ِ وَاخْتِياَرِ رسَُولِ اللََّّ رغَِبُوا عَنِ اخْتِياَرِ اللََّّ
إِلَى اخْتِياَرهِِمْ وَالقُْرْآنُ يُناَدِيهِمْ: وَرَبُّكَ يََْلقُُ  هْلِ بيَتِْهِ 

َ
ما يشَاءُ وَيََتْارُ ما كَنَ    وَأ

 ِ ةُ سُبحْانَ اللََّّ كُونَ.   وَتعَالى  لهَُمُ الِْْيَرَ ا يشُِْْ  عَمَّ
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De kastade det hårt och sa Ifka och gick vilse långt och 

föll i förvirring när de lämnade Imamen med insikt och 

djävulen dekorerade dem med sina gärningar och 

avvisade dem från vägen och de var klärvoajanta De ville 

välja Allah och Allahs budbärare (frid och välsignelser 

från Allah vare över honom) och hans hushåll att välja 

dem och Koranen kallar dem: Din Herre skapar vad Han 

vill och väljer vad som var bra för dem Ära vare Allah 

den Allsmäktige och upphöjde. 

 

نْ يكَُونَ    وَقاَلَ عَزَّ وجََلَ:
َ
مْراً أ

َ
ُ وَرسَُولُهُ أ وَما كَنَ لمُِؤْمِنٍ وَلا مُؤْمِنَةٍ إِذا قضَََ اللََّّ

مْرِهِمْ 
َ
ةُ مِنْ أ  الْآيةََ.  لهَُمُ الِْْيَرَ

 

Den Allsmäktige sade:om Allah och Hans Budbärare 

påbjöd en order, skulle det vara det bästa av deras 

angelägenheter. Både för manlig troende och kvinnliga 

troende,   

 

مْ لكَُمْ كِتابٌ   وَقاَلَ: ما لكَُمْ كَيفَْ تََكُْمُونَ 
َ
إِنَّ لكَُمْ فِيهِ لمََا    فِيهِ تدَْرسُُونَ   أ

ُونَ  يمْانٌ عَليَنْا بالِغَةٌ إِلى   تَََيرَّ
َ
مْ لكَُمْ أ

َ
سَلهُْمْ   يوَْمِ القِْيامَةِ إِنَّ لكَُمْ لمََا تََكُْمُونَ   أ

هُمْ بذِلكَِ زَعِيمٌ  يُّ
َ
كَئهِِمْ إِنْ كَنوُا صادِقِينَ  أ توُا بشَُِْ

ْ
كَءُ فَليَْأ مْ لهَُمْ شََُ

َ
 . أ
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Han sade också: Hur bedömer du, eller har du en bok 

som du studerar i, som du väljer ifrån, eller har du stor 

tro på oss fram till uppståndelsens dag? När du dömer 

dem, som är ledaren eller har partners, låt dem ta med 

sina partners om de är ärliga. 

 

القُْرْآنَ  يَتدََبَّرُونَ  فلَا   
َ
أ  : وجََلَّ عَزَّ  عََل   وَقاَلَ  مْ 

َ
مْ   أ

َ
أ قفْالُُا. 

َ
أ عََل   قُلوُبٍ   ُ اللََّّ   طَبعََ 

مْ فَهُمْ لا    قُلوُبهِِمْ 
َ
وَابِ   قالوُا سَمِعْنا وَهُمْ لا يسَْمَعُونَ   يَفْقَهُونَ أ ِ    إِنَّ شَََّ الدَّ عِندَْ اللََّّ

مُ  يَعْقِلوُنَ   الْبُكْمُ   الصُّ ينَ لا  ِ سْمَعَهُمْ   الََّّ
َ
لَأ فِيهِمْ خَيْراً   ُ سْمَعَهُمْ   وَلوَْ عَلِمَ اللََّّ

َ
أ  وَلوَْ 

مُعْرضُِونَ  وَهُمْ  َّوْا  مْ   لَتَوَل
َ
ِ   أ فضَْلُ اللََّّ هُوَ  بلَْ  سَمِعْنا وعََصَينْا  يشَاءُ    قالوُا  مَنْ  يؤُْتِيهِ 

ُ ذُو الفَْضْلِ العَْظِيمِ.  وَاللََّّ

 

Den Allsmäktige och upphöjde sade: "Begrunda inte 

Koranen eller är deras hjärtan låsta?" Eller inpräntade 

Allah i deras hjärtan, de förstår inte, eller sa de att vi 

hörde och de inte hör, att djurens ondska är hos Allah, 

de döva och stumma som inte resonerar, och om Allah 

kände dem väl, skulle jag höra dem, och om jag hörde 

dem skulle de ha tagit över medan de avslöjades, eller 

sa de att vi hörde och inte lydde, men det är Allahs 

frikostighet att komma till honom som han vill, Det är 

Allahs frikostighet som kommer till honom som han vill 

och Allah är av stor förtjänst. 
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فَةِ   الصِّ بهَِذِهِ  مَُتْاَرهُُمْ  يكَُونُ  وْ 
َ
أ فَيَخْتاَرُونهَُ  هَذَا  مِثلِْ  عََلَ  يَقْدِرُونَ  فَهَلْ 

لا   نَّهُمْ 
َ
كَأ ظُهُورهِِمْ  وَراءَ   ِ اللََّّ كِتابَ  وَنَبذَُوا  الْحقََّ   ِ اللََّّ وَبَيتِْ  وْا  تَعَدَّ مُونهَُ  فَيُقَدِّ

ُ    يَعْلمَُونَ  اللََّّ هُمُ  فذََمَّ هْوَاءَهُمْ 
َ
أ وَاتَّبَعُوا  فَنَبذَُوهُ  فَاءُ  وَالشِّ الهُْدَى   ِ اللََّّ كِتاَبِ  وَفِِ 

ضَلُ 
َ
أ وَمَنْ  وَتَعَالَى:  فَقَالَ جَلَّ  تْعَسَهُمْ 

َ
وَأ تَهُمْ  بغَِيْرِ هُدىً   وَمَقَّ هَواهُ  اتَّبعََ  نِ  مِنَ    مِمَّ

َ لا يَهْدِي  ِ إِنَّ اللََّّ المِِينَ  اللََّّ  .  القَْوْمَ الظَّ

 

Kan de göra sådant och välja det, eller kommer deras 

utvalda att vara i denna egenskap och presentera det? 

De överträdde och förkastade Allahs bok bakom ryggen 

som om de inte visste, och i Allahs bok vägledning och 

helande, så avstod de från det och följde deras nycker, 

Allah förtalade dem och avskydde dem och gjorde dem 

olyckliga. Allah den allsmäktige och upphöjde sade: Den 

som går vilse från dem som följer hans önskningar utan 

vägledning från Allah, Allah vägleder inte de orättvisa 

människorna.  

 

عْمالهَُمْ.  : فَتَعْساً لهَُمْ وَقاَلَ 
َ
ضَلَّ أ

َ
 وَأ

 

Han sade även: De var olyckliga och han vilseledde deras 

gärningar.  
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ُ   وَقاَلَ: اللََّّ يَطْبعَُ  كَذلكَِ  آمَنوُا  ينَ  ِ الََّّ وعَِندَْ   ِ اللََّّ عِندَْ  مَقْتاً  قَلبِْ    عََل   كَبََُ  كُُِّ 
دٍ وَآلِهِ وسََلَّمَ تسَْلِيماً كَثِيراً(  ُ عََلَ الََّبِِِّ مُُمََّ ٍ جَبَّارٍ. وصََلىَّ اللََّّ  مُتكََبَِّ

 

Han sade även:Och därför förseglar Allah varje 

högmodig och självgod översittares hjärta. Må Allahs 

välsignelser och böner vara över profeten Muhammad 

och hans ädla hushåll) 

 

 . 1الحديث  203 – 199ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكَفي، مُمد الكلينِ، المُتوفى 

Källa: al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 199-
203, hadith 1. 
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 سورة الحج 
Surah Al-Hajj 
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27 
 

يينَ آمَنُوا   هَا الََّّ يُّ
َ
َيْرَ  ارْكَعُوا وَاسْجُدُوا وَاعْبُدُوا رَبَّكُمْ وَافْعَلوُا ياَ أ  لعََلَّكُمْ تُفْليحُونَ  الْْ

TROENDE! Böj ryggar och knän och fall ned på era ansikten 
och dyrka er Herre och gör gott - kanske skall det gå er väl 

i händer ! 
 

 .Surah Al-Hajj: vers.77 -  .77سورة الحج: الآية 

 

 قال الْمام عَل بن مُمد الُادي عليه السلام: 

 

Imam Ali son till Muhammed Al-Hadi frid vare över 

honom sade : 

 

رجَْحُ مِنَ العِْلمِْ حَامِلهُُ،)
َ
جْمَلُ مِنَ الْجمَِيلِ قاَئلِهُُ، وَأ

َ
وَشٌََّ    خَيْرٌ مِنَ الْْيَْرِ فاَعِلهُُ، وَأ

هْوَلُ مِنَ الهَْوْلِ رَاكِبُهُ مِنَ 
َ
وءِ جَالِبُهُ، وَأ  (السُّ

المُتوفى   الديلمي،  مُمد  بن  حسن  المُؤمنين،  صفات  في  الدين  أعلام    841المَصدر: 
 . 312هجرية: ص  

 

Det som är bättre än en god handling är den som utför 

handlingen. Det som är vackrare än vackert är personen 

som uttalar de vackra orden. Det mest lärorika i kunskap 

mer än själva kunskapen är kunskapsbäraren. Det värsta 
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i det onda är personen som inbringar det onda. Det 

mest skrämmande är den som inringar skräck . 

Källa: Aalam Al-Din fi Siffat Al-Moemenin, Hassan ibn 

Muhammad Al-Dailami, död år 841 Hijri: s. 312 . 
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هَاديهي  وجََاهيدُوا  ي حَقَّ جي  فِي اللََّّ
Och sträva för Guds sak med all den hängivelse som ni 

är skyldiga Honom. 
 

 .Surah Al-Hajj: vers.78 -  .78سورة الحج: الآية 

 

بِي 
َ
 الْفَضْلي الْعَبَّاسي أ

Abi Al-Fadhl Al-Abbas 

 

 منْلته كشهداء بدر 

 قال الْمام الصادق عليه السلام:

نَّكَ مَضَيتَْ عََلَ مَا مَضََ عَليَهِْ الْبَدْرِيُّون
َ
َ أ شْهِدُ اللََّّ

ُ
 ()أ

 

Han position är likvärdig med martyrerna vid Bader 

striden  

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade:  Jag vittnar 

för Allah om att du har gått i Badriouns fortspår och haft 

likt deras öde.  
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 سورة المُؤمنون 

Surah Al-Mu'minun 
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فْلحََ المُْؤْمينُونَ(
َ
 )قدَْ أ

“De troende har sannerligen nått verklig framgång” 
 

 .Surah Al-Mu'minun: vers 1 - .1سورة المُؤمنون: الآية رقم 

 

 قال الله عز وجل: 

فلْحََ المُْؤْمِنوُنَ( 
َ
 )قدَْ أ

 . 1سورة المُؤمنون: الآية رقم 

 

Allah den upphöjde och förhärligade sade: 

“De troende har sannerligen nått verklig framgång ” 

Surah Al-Mu'minun: vers 1. 

 

خبار: 
َ
 في كتاب غُرَر الأ

فتكلم   وسلم،  وآله  عليه  الله  صلى  الَبِ  أخذه  ولادته  عند  المُؤمنين  أمير  )إن 
فلْحََ المُْؤْمِنوُنَ(

َ
 أمير المُؤمنين وقال هذه الآية: )قدَْ أ

 يُفْلِحُون(( فقال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم: )بكَِ 
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I boken Ghurar Al-Akhbar står det: 

“vid Amir Al-Moemenins födelse tog profeten frid vare 

över honom och hans ädla hushåll honom i sin famn, 

Amir Al-Moemenin talade och sa följande:De troende 

har sannerligen nått verklig framgång, då svarade 

profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll: 

med dig når de verklig framgång”. 

 

 ومعنى أفلح، هو: فاز. 

 

Framgång betyder vinnaren eller segraren . 

 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

نتَْ وشَِيعَتُكَ فِي الجنََّةِ )
َ
 (أ

 . 213ص  7هجرية: ج   365عدي الجرجانِّ، المُتوفى المَصدر: الكَمل، عبد الله بن 

 

4.Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla 

hushåll sade: 

(Du och dina shia (följare) är sannerligen i paradiset) 

Källa: Al-Kamil, Abdullah bin Uday Al-Jurjani, avliden 365 AH: 

vol. 7, s. 213. 
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 . جملتان لم تكونا من قبليوجد 

 

Det finns två meningar som inte nämnts tidigare. 

 

 .قالُا أمير المُؤمنين عليه وآله السلام، وهِ: فزت ورب الكعبة :الأولَ

 

Den första är när Amir Al-Moemenin frid vare över 

honom och hans ädla hushåll sade: Vid Kaabas herre är 

jag vinnaren . 

 

 قالُا جبَائيل عليه السلام، وهِ: تهدمت والله أركَن الُدى. :الِانية

 

Den andra meningen är när ängeln Gabriel Frid vare 

över honom sade: Vid Allah svär jag om att trons och 

vägledningens grunder har fallerat. 

 

 . أمير المؤمنين قال نفس الكلمة في حديث الكساء

 .فزنا وسعدنا وكذلك شيعتنا فازوا وسعدوا ورب الكعبة
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Amir Al-Moemenin har sagt samma ord vid Hadith Al-

Kisaa: 

Vi vann och var lyckliga, och det gjorde även våra shia 

(följare), de var och de var lyckliga vid Kaabas herre. 

 

 . الْمام يقول أنا وشيعتِ فزنا عند الله :يعنِ

 

Detta innebär att Imam säger: Jag och mina shia (följare) 

är vinnarna hos Allah. 

 

 . الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم جعل لَا مرآة

 .يَُبها الله ومقبولة أو إن أعمالَا صحيحةنعرف فيها أعمالَا إذا كَنت 

 . وهذه المِرآة هِ حب عَل بن أبي طالب عليه السلام

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll 

skapade en spegel och en regel för oss för att säkerställa 

att våra handlingar är korrekta och accepterade, samt 

ifall dessa handlingar är älskade av Allah. 

Denna spegel är själva kärleken till Ali Bin Abi Talib frid 

vare över honom. 
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 :قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم عن عَل بن أبي طالب عليه السلام

 )حبه إيمان( 

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade om Ali Bin Abi Talib frid vare över honom: 

(Kärleken till honom är Imaan ”tron”) 

 

 :قالَ الََّبُِِّ صَلّى الُله عَليَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ 

 

Profeten Allahs böner vara över honom och hans ädla 

hushåll sade: 

 

( ٍّ نا مِنْ عََلِ
َ
ٌّ مِِّنِ وَأ  ( عََلِ

 

(Ali är från mig, och jag är från Ali) 

 

لةَِ هارُونَ مِنْ مُوس ) ٌّ مِنِِّ بمَِنِْْ  ( عََلِ

 

(Alis position till mig är likt Harouns position till Musa) 
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( ٍّ ٌّ مَعَ الحقَِّ وَالحقَُّ مَعَ عََلِ  (عََلِ

 

( sanningen, och sanningen är med AliAli är med ) 

 

( ٍّ ٌّ مَعَ القُرْآنِ وَالقُرْآنِ مَعَ عََلِ  (عََلِ

 

(Ali är med koranen, och koranen är med Ali) 

 

ٌّ بابُ عِلمِْي )  ( عََلِ

 

(Ali är porten till min kunskap) 

 

 :قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم

 )ذكره عبادة( 

 

Profeten frid vare över honom och hans ädla hushåll 

sade: 

(Hans minne är tillbedjan) 
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 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

لَامُ  عُنوَْانُ ) بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
ِّ بنِْ أ  ( صَحِيفَةِ المُْؤْمِنِ حُبُّ عََلِ

 . 155هجرية: ص  553المَصدر: بشارة المُصطفى، مُمد بن أبي القاسم الطبَي، المُتوفى  
 

Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla 

hushåll sade  : 

En troende visar sin sanna tro genom att visa kärlek till 

Ali Bin Abi Talib frid vare över honom. 

Källa: Bishara al-Mustafa, Muhammad ibn Abi al-Qasim al-

Tabari, avliden 553 AH: s. 155. 

 

 . إن الله يَُب كُ إنسان يَُب عَل بن أبي طالب عليه السلام
 

Allah älskar varje individ som älskar Ali Bin Abi Talib frid 

vare över honom. 

 

وإمام زماننا الامام المَهدي عجل الله فرجه الشْيف يَُب كُ إنسان يَُب عَل  
 . بن أبي طالب

 

Vår tids imam, Imam Al-Mahdi må Allah påskynda hans 

ädla återkomst älskar varje individ som älskar Ali Bin Abi 

Talib   .  
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 : ومعنى إننا نُُب عَل بن أبي طالب

وحُبه وولايته  الله وطاعته  رسول  قول  وقوله  الله  رسول  بأنه خليفة  نؤُمن  إننا 
 . نفس طاعة وحُب وولاية رسول الله صلى الله عليها وآلُما

 

Vad innebär det att älska Ali Bin Abi Talib: 

Det innebär att vi tror att han är efterträdaren till Allahs 

Sändebud, och hans ord är Allahs Sändebuds ord, och 

hans lydnad, kärlek och förmyndarskap är densamma 

som Allahs Sändebuds lydnad, kärlek och 

förmynderskap, må Allahs böner och frid vara över de 

och deras hushåll . 

 

 . وأن نعمل كُ عمل يَُبه عَل بن أبي طالب

 . لأننا نُُبه

 . وحتَّ يرضى علينا

 

Vi skall agera efter det som Ali bin Abi Talib älskar. 

För att vi älskar honom. 

Och vill att han ska vara nöjd över oss. 



41 
 

 : إن الله يقول

ناسٍ بإمامِهِمْ( 
ُ
 )يوَْمَ ندَْعُو كَُُّ أ

 . 71سورة الْسُاء: الآية  
 

Allah den allsmäktige sade i Kapitel Al-Israa, vers 71: 

(Dagen då vi kallar varje folkgrupp genom att kalla på 

deras Imam) 

 

 .يوم القيامة يأتي الَاس كُ مجموعة يمشون خلف إمامهم
 

Vid domedagen kommer varje folkgrupp att följa efter 

sin Imam . 

 

فنحن وكل الَّين يَُبون عَل بن أبي طالب نأتي يوم القيامة نمشي خلف عَل بن  
 . أبي طالب

 

Då kommer vi och alla andra som älskar Ali Bin Abi Talib 

att gå på domedagen bakom Ali Bin Abi Talib. 

 

 . وعَل بن أبي طالب يأخذنا إلى الجنة
 

Ali Bin Abi Talib kommer då att leda oss till paradiset. 
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حَب عَل بن أبي طالب
َ
 . لأن الله جعل الجنة لمَِن أ

 

Detta då Allah skapade paradiset för den som älskar Ali 

Bin Abi Talib. 
 

المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام،  ويفوز كُ واحد يكون إمامه أمير 
 .لأنه يدخل الجنة

 

Den vars imam är Amir Al-Moemenin Ali Bin Abi Talib 

frid vare över honom är sannerligen vinnaren. För den 

personen kommer träda in i paradiset. 

 

 . وفِ كتاب الحدائق الوردية

 قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم في حياته: 

ٌّ وشَِيعَتُهُ هُمُ الفَائزُِونَ(   )عََلِ
 

I boken Al-Hadaiq Al-Wardiya. 

sade Allahs sändebud frid vare över honom och hans 

ädla hushåll när han levde  : 

Ali och hans shia (följare) är vinnarna/segrare . 
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 سورة الَور
Surah An-Nur 
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يينَ   ُ الََّّ رْضي )وَعَدَ اللََّّ
َ
اتي ليَسَْتَخْليفَنَّهُمْ فِي الْأ الحي لوُا الصَّ كَمَا  آمَنُوا مينْكُمْ وَعَمي

يينَ مينْ قَبْليهيمْ   (اسْتَخْلفََ الََّّ
“Allah har lovat dem bland er som tror och lever 

rättskaffens att Han skall göra dem till ställföreträdare 
på jorden - liksom Han gjorde dem till Sina 

ställföreträdare som levde före dem” 
 

 .Surah An-Nur: vers 55 -  . 55سورة الَور: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

رضِْ 
َ
الْأ فِي  ليَسَْتَخْلِفَنَّهُمْ  الِحاتِ  الصَّ وعََمِلوُا  مِنكُْمْ  آمَنوُا  ينَ  ِ الََّّ  ُ كَمَا    )وعََدَ اللََّّ

ينَ مِنْ قَبْلِهِمْ اسْتَخْلفََ  ِ   (الََّّ

 . 55سورة الَور: الآية  

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

(Allah har lovat de av er som tror och gör gott att Han 
säkerligen kommer att göra dem till efterträdare i landet, som 
han gjorde med dem som var före dem.) 

Surah AN-Nur, vers 55. 

 

لَامُ، عَنْ   ِ )الصّادق( عَليَهِْ السَّ باَ عَبدِْ اللََّّ
َ
أ لتُْ 

َ
بنِْ سِناَنٍ قاَلَ: سَأ  ِ عَنْ عَبدِْ اللََّّ

الِحاتِ   الصَّ وعََمِلوُا  مِنكُْمْ  آمَنوُا  ينَ  ِ الََّّ  ُ اللََّّ )وعََدَ  جَلَالُهُ:  جَلَّ   ِ اللََّّ قوَْلِ 
رضِْ 

َ
ينَ مِنْ قَبلِْهِمْ  ليَسَْتَخْلِفَنَّهُمْ فِي الْأ ِ  (كَمَا اسْتَخْلفََ الََّّ
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ةُ(  ئمَِّ
َ
 قاَلَ: )هُمُ الْأ

 . 3الحديث  194ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكَفي، مُمد الكُليَنِْ، المُتوفى 

 

På Abdullah son till Sinans auktoritet sa han: Jag frågade 

Abo Abdullah (Al-Sadiq), frid vare över honom, om 

Allahs ord, den upphöjde och majestätiske: (Allah har 

lovat de av er som tror och gör gott att Han säkerligen 

kommer att göra dem till efterträdare i landet, som han 

gjorde med dem som var före dem.) 

Imamen sade: (De är imamerna).  

Källa: Al-Kafi, Muhammad al-Kulaini, som dog år 329 Hijri, vol. 
1, s. 194, hadith 3. 
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 سورة القصص

Surah Al-Qasas 
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ن نَّمُنَّ عََلَ 
َ
رْضي )وَنرُييدُ أ

َ
يينَ اسْتُضْعيفُوا فِي الْأ ةً  وَنََْعَلهَُمْ  الََّّ يمَّ ئ

َ
 وَنََْعَلهَُمُ الوَْاريثييَن(  أ

(Och Vi ville ge dem en tjänst som ansågs svaga i landet 
och göra dem till imamer och göra dem till arvtagare.) 

 

 .Surah Al-Qasas: Vers 5 - .5سورة القصص: الآية  

 

 قال الله عز وجل: 

رضِْ 
َ
الْأ فِي  اسْتضُْعِفُوا  ينَ  ِ الََّّ عََلَ  نَّمُنَّ  ن 

َ
أ ةً  وَنََعَْلهَُمْ  )وَنرُِيدُ  ئمَِّ

َ
وَنََعَْلهَُمُ   أ

 الوَْارِثيَِن( 

 . 5سورة القصص: الآية  
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

(Och Vi ville ge dem en tjänst som ansågs svaga i landet 

och göra dem till imamer och göra dem till arvtagare.) 

Surah Al-Qasas: Vers 5. 

 

ل، عن الْمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام، إنه قال: )إِنَّ رسَُولَ  عن المُفَضَّ
  ٍّ عََلِ إِلَى  نَظَرَ  وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى   ِ لَامُ اللََّّ السَّ عَليَِهِمُ  وَالْحسَُيْنِ  وَالْحسََنِ 

نْتُمُ المُْسْتَضْعَفُونَ بَعْدِي.
َ
 فَبكَََ وَقاَلَ: أ

 

På Al-Mufaddals auktoritet, av Imam Abo Abdullah Al-

Sadiqs auktoritet, frid vare över honom, att han sade: 
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(Allahs budbärare, må Allahs böner och frid vara över 

honom och hans familj, tittade på Ali, Al-Hassan och Al-

Hussein, frid vare över dem.  

 

؟  ِ لُ: فَقُلتُْ لَهُ مَا مَعْنَى ذَلكَِ ياَ ابْنَ رسَُولِ اللََّّ  قاَلَ المُْفَضَّ

 

Al-Mufaddal sade: Jag berättade för imamen vad är 

meningen med det, o son till Allahs Sändebud? 

 

عََلَ   نَمُنَّ  نْ 
َ
أ )وَنرُِيدُ  يَقُولُ:  وجََلَّ  عَزَّ   َ اللََّّ إِنَّ  بَعْدِي.  ةُ  ئمَِّ

َ
الْأ نَّكُمُ 

َ
أ مَعْنَاهُ  قاَلَ: 

رضِْ وَنََعَْلهَُمْ 
َ
ينَ اسْتضُْعِفُوا فِي الْأ ِ ةً وَنََعَْلهَُمُ الوْارِثيِنَ   الََّّ ئمَِّ

َ
( فَهَذِهِ الْآيةَُ جَارِيَةٌ أ

 فِيناَ إِلَى يوَْمِ القِْياَمَةِ( 

 .1الحديث  79هجرية ص  381المَصدر: معانِّ الأخبار، مُمد الصدوق، المُتوفى 

 

Imamen sade: Det betyder att ni är imamerna efter mig.  

Allah den Allsmäktige säger: (Och Vi ville ge dem som 

var förtryckta i landet en ynnest och göra dem till 

imamer och göra dem till kätterska arvtagare.)  

Denna vers uppenbarades i oss fram till uppståndelsens 

dag) 

Källa: Maani Al-Akhbar, Muhammad Al-Saduq, som dog år 381 
Hijri, s. 79, Hadith 1 
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يْمَني فِي الُْْقْعَةي )
َ
ئي الوَْادي الْأ تاَهَا نوُدييَ مين شَاطي

َ
ا أ ن ياَ  المُْبَارَكَةي  فَلمََّ

َ
جَرَةي أ مينَ الشَّ

ُ رَبُّ  ناَ اللََّّ
َ
 (  الْعَالمَيينَ مُوسََٰ إينِِّّ أ

När han kom till det, ropades ett rop från dalens högra 
strand på trädets välsignade plats: O Mose, jag är 

verkligen Gud, världarnas Herre . 
 

 .Surah Al-Qasas: Vers 30 - .30سورة القصص: الآية  

 

 طابت الأرض التِ دُفنوا فيها )كربلاء( 

 الْمام جعفر الصادق عليه السلام: قال 

فَياَ   عَظِيماً  فوَْزاً  وَفُزْتُمْ  دُفنِتُْمْ  فِيهَا  الَّتِِ  رضُْ 
َ
الْأ وَطَابتَِ  طِبتُْمْ  مِِّ 

ُ
وَأ نْتُمْ 

َ
أ بِي 

َ
)بأِ

فوُزَ مَعَكُم
َ
 (لََتْنَِِ كُنتُْ مَعَكُمْ فَأ

 . 722ص   2هجرية: ج    460المَصدر: مصباح المُتهجد، مُمد بن حسن الطوسي، المُتوفى  
 

Välsignad vare den marken där de är begravda (Karbala) 

Imam Jaafar Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

“Vid min far och mor är ni välsignade, välsignad är den 

marken där ni är begravda, sannerligen har ni 
åstadkommit en enorm seger, jag önskar sannerligen att 
jag var med er för att ta del av den enorma segern och 

belöningen   ”  

Källa: Misbah Al-Mutahajjid, Muhammad ibn Hasan al-Tusi, död 

år 460 Hijri: vol. 2, s. 722 . 
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 . ومن ضمن حياة أمير المُؤمنين عليه السلام
 

Under Amir Al-Moemenins liv frid vare över honom. 
 

 .كَن راجعا من حرب صفين
 

efter Seffin kriget. 
 

 . مَرَّ بكربلاء 
 

Passerade han förbi Karbala. 
 

 :وقال ،بمكَن منهافوقف 
 

Han stod på Karbalas mark och sade : 
 

حِبَّة(
َ
 )طُوبََ لكَِ مِنْ ترُْبَةٍ عَليَهَْا تُهْرَاقُ دِمَاءُ الْأ

 

(Välsignad är du från den jord där de älskades blod skall 
utspillas) 

 

ّ قَلبٍْ للحُسَيْنِ قَبَُْ 
 . وفِ كُُِ

 

I varje hjärta finns det en grav för Hussein. 
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 سورة العنكبوت
Surah Al-Ankabut 
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وتوُا الْعيلْمَ 
ُ
يينَ أ  ( )بلَْ هُوَ آياتٌ بيَِّناتٌ فِي صُدُوري الََّّ

“Nej, denna [Skrift] utgörs av budskap vars innebörd är 
klar för dem som har hjärtan upplysta av verklig 

kunskap” 
 

 .Surah Al-Ankabut vers 49 - .49سورة العنكبوت: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

وتوُا العِْلمَْ 
ُ
ينَ أ ِ  ()بلَْ هُوَ آياتٌ بيَِّناتٌ فِي صُدُورِ الََّّ

 .49سورة العنكبوت: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

“Nej, denna [Skrift] utgörs av budskap vars innebörd är 
klar för dem som har hjärtan upplysta av verklig 
kunskap” 

Surah Al-Ankabut vers 49.  

 

: ِ لَامُ، قاَلَ: قُلتُْ لَهُ: قوَْلُ اللََّّ بِي جَعْفَرٍ عَليَهِْ السَّ
َ
 عَنْ برَُيدِْ بنِْ مُعَاوِيَةَ عَنْ أ

وتوُا العِْلمَْ )بلَْ 
ُ
ينَ أ ِ  (هُوَ آياتٌ بيَِّناتٌ فِي صُدُورِ الََّّ

 ( قاَلَ: )إِيَّاناَ عَنَى 

 11باب    204ص    1هجرية ج    290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المُتوفى  
 . 1الحديث 
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Barid son till Muawiya återberättade av Abi Jaafar frid 
vare över honom att: han sade jag frågade imamen om 
Allahs följande ord: “Nej, denna [Skrift] utgörs av 
budskap vars innebörd är klar för dem som har hjärtan 
upplysta av verklig kunskap”. 

Imamen sade: (Vi är bevararna för kunskapen).  

Käla:  Insights of Degrees, Muhammad Al-Saffar, död 290 AH, 
vol. 1, s. 204, kapitel 11, hadith 1. 

 

عليهم  للأئمة  جامعة  زيارة  في  السلام  عليه  الُادي  الحسن  أبو  الْمام  قال 
 السلام:

المَْلَائكَِةِ   وَمَُتَْلفََ  الرِّسَالةَِ  وَمَوضِْعَ  ةِ  الَُّبوَُّ بَيتِْ  هْلَ 
َ
أ ياَ  عَليَكُْمْ  لَامُ  )السَّ

انَ   العِْلمِْ( وَمَهْبِطَ الوَْحِْْ وَمَعْدِنَ الرَّحَْْةِ وخَُزَّ

المُتوفى   الصدوق،  مُمد  الفقيه،  يَضره  لا  مَن  ج    381المَصدر:    610ص    2هجرية 
 .3213الحديث 

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Hadi frid vare över honom sade i 
åkallan för imamerna frid vare över dem: (Frid vare över 
er, människor i profetens hushåll, platsen för budskapet, 
de olika änglarna, uppenbarelsens landning, 
barmhärtighetens metall och kunskapens reservoar). 

Källa: Vem deltar inte av faqih, Muhammad al-Saduq, som dog 
381 AH, vol. 2, s. 610, hadith 3213. 
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 سورة لقمان 
Surah Luqman 

 

 

 

 

 

 

 



58 
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نٌ فَقَدي اسْتَمْسَكَ  ي وَهُوَ مُُْسي يالْعُرْوَةي  )وَمَن يسُْليمْ وجَْهَهُ إيلََ اللََّّ  الوُْثْقََ( ب
(Den som helt underkastar sig Allah och är en 
godgörare, de har verkligen fattat det fastaste 

handtaget). 
 

 .Surah Luqman: vers 22 - .22سورة لقمان: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

ِ وَهُوَ مُُسِْنٌ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ   الوُْثْقًَ( باِلعُْرْوَةِ  )وَمَن يسُْلِمْ وجَْهَهُ إِلَى اللََّّ

 . 22سورة لقمان: الآية 

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(Den som helt underkastar sig Allah och är en 

godgörare, de har verkligen fattat det fastaste 

handtaget).  

Surah Luqman: vers 22.  

 

 طالب صلوات الله عليه وعَل آله: قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي 

 (العُْرْوَةُ الوُْثْقًَ  )نَُنُْ 

 .434هجرية ص  334المَصدر: الُداية الكبَى، حسين بن حْدان، المُتوفى 
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De troendes mästare Ali son till Abi Talib Allah böner 

vare över honom och hans ädla hushåll sade:  

(Vi är det fasta handtaget, vi är de mest pålitliga).  

Källa: Alhidaia Al-Kubra, Hussein bin Hamdan, som dog år 334 
Hijri, s. 434. 

 

 قال الْمام أبو الحسن الكَظم عليه السلام: 

 ()فَقَدِ اسْتَمْسَكَ باِلعُْرْوَةِ الوُْثقًْ فِي قوَْلِهِ عَزَّ وجََلَ:

هْلَ 
َ
تُناَ أ  الْبَيتِْ(قاَلَ: )مَودََّ

 .432هجرية ص  940المَصدر: تأويل الآيات، عَل الحسينِ، المُتوفى 

 

Imam Abo Al-Hasan Al-Kadhim, frid vare över honom, 

sade: 

Gällande den allsmäktige och upphöjdes ord: (Han har 

fattat det mest pålitliga handtaget) 

Imamen sade: (Tillgivenhet till Ahlul Bait). 

Källa: Taewil Al-Ayat, Ali Al-Husseini, som dog år 940 Hijri, s. 432. 
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 سورة السجدة

Surah Al-Sajda 
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ةً  يمَّ ئ
َ
مْريناَ(  يَهْدُونَ  )وجََعَلنَْا مينْهُمْ أ

َ
يأ  ب

(Och Vi gjorde skapade imamer bland dem för att 
vägleda efter Vårt befallning) 

 

 .Surah Al-Sajda vers 24 - .24سورة السجدة: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

ةً  ئمَِّ
َ
مْرِناَ( يَهْدُونَ  )وجََعَلنْاَ مِنهُْمْ أ

َ
 . 24سورة السجدة: الآية  بأِ

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

(Och Vi gjorde skapade imamer bland dem för att 
vägleda efter Vårt befallning). Surah Al-Sajda vers 24.  

 

السلام: عليه  الباقر  جعفر  أبو  الْمام  تَعَالَى:  قال  قوَْلِهِ  ةً   فِي  ئمَِّ
َ
أ مِنهُْمْ  )وجََعَلنْا 

مْرِنا( قاَلَ:  يَهْدُونَ 
َ
 )نزََلتَْ فِي وُلْدِ فاَطِمَةَ عليهم السلام( بأِ

 .448الحديث  329هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفِ، المُتوفى 
 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: 
När den upphöjde sade: (Och Vi gjorde skapade imamer 
bland dem för att vägleda efter Vårt befallning) sade 
imamen: (Denna vers uppenbarades i Fatimas barn frid 
vare över dem).  

Källa: Tolkning av Furat Al-Kufi, som dog år 307 Hijri, s. 329, 
hadith 448. 
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مِيِر المُْؤْمِنِيَن مَا جَاءَ بهِِ    قال الْمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام: 
َ
)فضَْلُ أ

وَآلِهِ وسََلَّمَ  عَليَهِْ  الُله  لَهُ مِنَ   الََّبُِِّ صَلّى  نْتَهِِ عَنهُْ جَرَى 
َ
أ نَهََ عَنهُْ  وَمَا  بهِِ    آخُذُ 

يعِ    الفَْضْلِ  جَمِ الفَْضْلُ عََلَ  دٍ  وَلمُِحَمَّ وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  دٍ صَلّى  لمُِحَمَّ مَا جَرَى 
شَْ  فِي  عَليَهِْ  بُ  المُْتَعَقِّ  ُ اللََّّ خَلقََ  وعَََلَ  مَنْ   ِ اللََّّ عََلَ  بِ  كََلمُْتَعَقِّ حْكََمِهِ 

َ
أ مِنْ  ءٍ 

مِيُر المُْؤْمِنِيَن  
َ
أ ِ كََنَ  ْكِ باِللََّّ وْ كَبِيَرةٍ عََلَ حَدِّ الشِّْ

َ
أ ادُّ عَليَهِْ فِي صَغِيَرةٍ  رسَُولِهِ وَالرَّ

ي مَنْ سَلكََ بغَِيْرِهِ هَلكََ وَكَذَلكَِ جَرَى   ِ ي لَا يؤُْتََ إِلاَّ مِنهُْ وسََبِيلهَُ الََّّ ِ ِ الََّّ باَبَ اللََّّ
ةِ الهُْدَى وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ(  ئمَِّ

َ
 عََلَ الْأ

 . 3الحديث   9باب   201ص   2هجرية ج   290الدرجات، مُمد الصفار، المُتوفى المَصدر: بصائر  

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, 
sade: 

(De trognas befälhavares “Amir Al-Moemenin” 
överlägsenhet är likvärdig med profeten, må Allahs 
böner och frid vara över honom och hans ädla hushåll, 
då han det som profeten tog och gjorde och avstod från 
det som profeten förbjöd. Det är även därför som de 
troendes mästare har samma nivå av dygd likt profeten 
Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 
hushåll. Tacksamhet ges till alla Allahs varelser som 
förföljs över honom i någon av hans förordningar, såsom 
den som förföljs över Allah och hans budbärare och den 
som svarar. De trognas befälhavare var Allahs port, från 
vilken ingen kan komma utom från honom, och Allah 
väg är via honom, den som följer en annan väg än han 
kommer att förgås, detta skedde även över alla imamer 
en efter en.  

Källa: Basair Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, dog år 290 Hijri, 
volym 2, s. 201, kapitel 9, hadith 3 
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 سورة يس
Surah Ya-Sin 
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نَ المُْرْسَلييَن عََل ) ينَّكَ لمَي َكييمي إ اطٍ مُسْتَقييمٍ  يس وَالْقُرْآني الحْ  (صِي
“Ya sin, VID DENNA Koran, ur vilken visdomen [flödar]!، 
Du [Muhammad] är i sanning en av Guds utsända, som 

följer en den rätta vägen” 
 

 .Surah Ya-Sin vers 1-4 -  .4-1 الآية سورة يس:

 

 أهل بيت خاتم الأنبياء أفضل بيت من بيوت الأنبياء. 
 

Ahlul Bayt till den sista profeten är 

det bästa hushållet bland profeternas hushåll. 
 

 الدلَل من القرآن الكريم، وحديث أهل بيت الَبِ صلوات الله عليهم.

علماء   مع  طويل  حديث  في  السلام،  عليه  الرضا  موس  بن  عَل  الْمام  عن 
 وعلماء المُسلمين، في مجلس المَأمون العباسي، أنه قال:، الأديان

 

Beviset är från den heliga Koranen och hadithen från i 

profetens hushåll, Allahs böner över dem. 

Imam Ali ibn Musa al-Ridha (fred vare med honom), i ett 
långt samtal med religiösa forskare och muslimska 

forskare, vid Abbasid Mamuns församling, rapporterade 

att han sade : 
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ِ عَزَّ وجََلَ ) خْبَُِونِِ عَنْ قوَْلِ اللََّّ
َ
 : أ

 

Tala om för mig om allah den allsmäktiges följande vers: 
 

 (صَِاطٍ مُسْتَقِيمٍ   يس وَالقُْرْآنِ الْحكَِيمِ إِنَّكَ لمَِنَ المُْرسَْلِيَن عََل )

 . 4-1سورة يس: الآية  
 

“Ya sin, VID DENNA Koran, ur vilken visdomen [flödar]!، 
Du [Muhammad] är i sanning en av Guds utsända, som 
följer en den rätta vägen” 

Surah Ya-Sin vers 1-4. 

 

 ؟( يس): فَمَنْ عَنَى بقَِوْلِهِ 
 

Imamen frågade vem syftade allah på när han sade “Ya- 

sin ”?  
 

حَدٌ.   (يس)قاَلتَِ العُْلمََاءُ: 
َ
، لمَْ يشَُكَّ فِيهِ أ دٌ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ  مُُمََّ

 

Forskarna sade: Ya-sin är muhammed frid vare över 

honom och hans hushåll, ingen förtvivlas om detta . 



69 
 

لَا   فضَْلًا  ذَلكَِ  مِنْ  دٍ  مُُمََّ وَآلَ  داً  مَُُمَّ عْطَى 
َ
أ عَزَّ وجََلَّ   َ فإَِنَّ اللََّّ الْحسََنِ:  بوُ 

َ
أ قاَلَ 
حَدٌ كُنهَْ وصَْفِهِ إِلاَّ مَنْ عَقَلهَُ.  يَبلْغُُ 

َ
 أ

 

Abo Al-Hassan sade: Allah den allsmäktige har givit 
Muhammed och hans hushåll från denna bemärkelse 
som ingen annat uppnått förutom den som uppnått 

denna kännedom. 
 

نبِْياَءِ صَلوَاتُ الِله عَليَهِْمُ.
َ
حَدٍ إِلاَّ عََلَ الْأ

َ
َ عَزَّ وجََلَّ لمَْ يسَُلِّمْ عََلَ أ نَّ اللََّّ

َ
َلكَِ أ  وذَ

 . 79سورة الصافات:   (نوُحٍ فِي العْالمَِينَ  سَلامٌ عََل )فَقَالَ تَباَركََ وَتَعَالَى: 

 .109سورة الصافات:  (إبِرْاهِيمَ  سَلامٌ عََل ) وَقاَلَ:

 . 120سورة الصافات:  (وَهارُونَ  مُوس  سَلامٌ عََل ) وَقاَلَ:
 

Detta då Allah den allsmäktige inte skickat sin fred över 

någon förutom profeterna, Allah frid vare över dem. 

Allah den allsmäktige sade: “Fred och välsignelse över 

Noa! i världarna”. Surat As- saffat, vers 79 . 

Han sade även: Fred och välsignelse över Ibrahim, Surat 

As-saffat, vers 109 . 

Han sade även: Fred och välsignelse över Musaa och 

Haruun, Surat As-saffat, vers 120 .  
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 آلِ نوُحٍ. عََلَ  سَلَامٌ  يَقُلْ: وَلمَْ 
 

Allah sade inte fred vare över Noas hushåll . 
 

 آلِ إبِرَْاهِيمَ.  عََلَ  سَلَامٌ  يَقُلْ: وَلمَْ 
 

Han sade inte heller fred vare över Ibrahims hushåll . 
 

 وَهَارُونَ. وَلَا قاَلَ: سَلَامٌ عََلَ آلِ مُوسَ 
 

Han sade inte heller fred vare Musas och Haruuns 

hushåll. 
 

 :  (  سَلَامٌ عََلَ آلِ ياَسِينَ )وَقاَلَ عَزَّ وجََلَّ

 . 130سورة الصافات:  

دٍ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِه وسََلَّمَ.   يَعْنِِ: آلَ مُُمََّ
 

Men den allsmäktige sade: Fed vare över Ya-sins hushåll, 

Surah As-saffat, vers 130 . 

Innebörden: Muhammeds hushåll frid vare över honom 

och ans ädla hushåll . 
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حَ هَذَا  ةِ شََْ نَّ فِي مَعْدِنِ الَُّبوَُّ
َ
مُونُ: لقََدْ عَلِمْتُ أ

ْ
 (وَبَياَنهَفَقَالَ المَْأ

 

Då sade Al-Mamun: jag visste sannerligen att 
innebörden och förklaringen av denna vers fanns hos 

profetens hushåll . 
 

المُتوفى   الصدوق،  بن عَل  مُمد  الأخبار،  عيون    237ص    1هجرية: ج    381المَصدر: 
 . 1الحديث  23باب 

 

Källa: Uyoon Al-Akhbar, Muhammed Bin Ali Al-Sadooq, Död: år 

381 Hijri, Kapitel 1 , sida 237, ingång 23, Daith nummer 1. 
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 سورة الأحزاب
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زْوَاجُهُ )
َ
هَاتُهُمْ(  وأَ مَّ

ُ
 أ

“Hans fruar är era moder” 
 

 .Surah Al-Ahzaab, vers 6 - .6  الآية سورة الأحزاب:

 

 )أم المُؤمنين(  ملاحظة حول لفظ:

 قال الله تعالى:

زْوَاجُهُ )
َ
هَاتُهُمْ( وَأ مَّ

ُ
   أ

 . 6سورة الأحزاب: 
 

الآية: كَحُرْمَةِ   مَعنى  المُسلمين  عَل  حَرام  وسلم  وآله  عليه  الله  صلى  زوجاته 
هاتهم.  مَّ

ُ
 أ

 

الشيعة: المُسلمين  غير  كتب  من  البيضاوي،    الدلَل  عمر  بن  الله  عبد  قال 
.  225ص    4أنوار التنْيل وأسُار التأويل ج    تفسيره:  هجرية، في  691المُتوفى  

زْواجُهُ )
َ
هاتُهُمْ  وَأ مَّ

ُ
 (.أ

 

En notis kring uttalandet av (de troende moder). Allah 

den allsmäktige sade: 

“Hans fruar är era moder”. 

Surah Al-Ahzaab, vers 6 . 
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Innebörden av versen: profetens fruar frid vare över 

hon och hans ädla hushåll är förbjudna från att giftas 

vidare med för andra muslimer, likt förbjudna om att 

inte gifta sig med sin egen mor . 

 

Källa från icke shiitiska böcker: Abdullah bin Omar Al-

Baidhawi, död år 691  Hijri sade i innebörden av versen i 

sin bok Anwar Al-Tanzil wa Asrar Al-Taawil kapitel 4, sida 

225 “Hans fruar är era moder .” 

 

ذلك  عدا  وفيما  التعظيم،  واستحقاق  التحريم  في  منْلتهن  منْلات 
 (. لسنا أمهات النساء)عَئشة:  فكَلأجنبيات، ولَّلك قالت

 

Statusen för deras status i förbudet och förtjänsten av 

upphöjelse, och annars som utlänningar, så Aisha sa: Vi 

är inte kvinnornas mödrar. 

 

ة وحُكْمٌ:  تنبيه:  إن حديث الَبِ وأهل بيته صلوات الله عليهم حُجَّ

 

Notis: profetens och Ahlul Bayts hadither frid vare över 

dem är en plikt och en order: 
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عليهم،  الله  صلوات  الَبِ  بيت  أهل  لسان  عَل  المُؤمنين(.  )أم  اللفظ:  ورد 
مع السلام عليها، دون غيرها من نساء الَبِ صلى الله    للسيدة خديجة الكبَى،

 عليه وآله وسلم. 

 

Benämningen (de troendes moder) sades från profetens 

hushåll 

frid vare över dem endast till Fru Khadijatul Kubra vid 

hälsningen till henne, och inte till någon annan av 

profetens fruar frid vare över honom och hans ädla 

hushåll. 

 

المُتوفى   المَجلسي،  باقر  مُمد  ص    1111روى  المَزاد  زاد  كتابه:  في  هجرية، 
 . قال: 458

زيارة   ضمن  السلام،  عليه  الصادق  مُمد  بن  جعفر  الله  عبد  أبو  الْمام  عن 
عليه الحسين  قال:    الْمام  الكُْبََْى)السلام،  خَدِيجَةَ  ابْنَ  ياَ  عَليَكَْ  لَامُ  مِّ   السَّ

ُ
أ

 (المُْؤْمِنِينَ 

 

Muhammed Baqir Al-Majlisi, död år 1111 Hijri, 

återberättade i sin bok Zad Al-Mazad sida 458: Imamen 

Abo Abdullah Jaafar Bin Muhammed Al- Sadiq frid vare 
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över honom sade i Imam Husseins åkallan frid vare över 

honom: Frid vare över dig som är son till Khadijatul 

kubra detroendes moder. 
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سْوَةٌ حَسَنَ لقََدْ كََنَ لكَُمْ فِي رَسُولي )
ُ
ي أ  ةٌ( اللََّّ

(I Allahs Sändebud har ni ett gott föredöme för alla 
som [med bävan och hopp] ser fram mot [mötet med] 

Allah och den Yttersta dagen) 
 

 .Surah Al-Ahzab: Vers 21 - .21سورة الأحزاب: الآية  

 

 .  21، الآية: قال الله عز وجل في سورة الأحزاب

سْوَةٌ حَسَنَ )
ُ
ِ أ  ةٌ(لقََدْ كََنَ لكَُمْ فِي رسَُولِ اللََّّ

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade i Surah Al-

Ahzab: Vers 21. 

(I Allahs Sändebud har ni ett gott föredöme för alla som 

[med bävan och hopp] ser fram mot [mötet med] Allah 

och den Yttersta dagen) 

 

 :قال الْمام جعفر الصادق عليه السلام
ِ عَزَّ وجََل)  (خَلقُْناَ وَاحِدٌ، وعَِلمُْناَ وَاحِدٌ، وَفضَْلنَُا وَاحِدٌ، وَكَُُّناَ وَاحِدٌ، عِندَْ اللََّّ

 . 16ث  الحدي  86هجرية ص  360المَصدر: كتاب الغَيبْةَ، الَُّعْمانِّ، المُتوفى 
 

Imam Ja´far Al-Sadiq frid vare över honom sade: 



80 
 

(Vårt skapande är ett, vår kunskap är en, vår dygd är en, 

och vi är alla en, hos Allah, den allsmäktige och 

Sublima). 

Källa: Al-Ghaybah, Al-Nu'mani, som dog i år 360 AH, s. 86, 

Hadith 16. 

 

عن الْمام عَل الُادي عليه السلام، إنه  ،  روى الصدوق في مَن لا يَضره الفقيه 
 :قال في زيارة جامعة للأئمة

 

Al-Saduq återberättade i “Man la yahdhorohu Al-Faqih”  

På Imam Ali Al-Hadis auktoritet frid vare över honom att 

han sade i (åkallan Al-Jami’a Al-Kabira): en omfattande 

åkallan för imamerna: 

 

اطِهِ ) ءَ عََلَ صََِ دِلاَّ
َ
عْلَاماً لِعِباَدِهِ وَمَنَاراً فِي بلَِادِهِ وَأ

َ
 (أ

 

(Förebilder för hans tjänare, flaggor i hans land och 

vägledare till hans rätta väg) 
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نْهُم مَّن قَضََٰ نََبَْهُ وَمينْهُم  )مي  َ عَليَْهي فَمي نَ المُْؤْمينييَن ريجَالٌ صَدَقُوا مَا عََهَدُوا اللََّّ
يلًا( لوُا تَبْدي رُ وَمَا بدََّ  مَن ينَتَظي

Bland de troende finns det män som håller fast vid de "
avgett inför Gud; av dem har några löften som de har 

fått ge sina liv; andra avvaktar [sin tur] utan att vackla i 
"sin beslutsamhet. 

 

 .Surah Al-Ahzab: Vers 23 - .23سورة الأحزاب: الآية 

 

 قال الله عز وجل في سورة الأحزاب: 

 أعوذ بالله من الشيطان الرجيم 

نَ   ن قضَََٰ نَُبَْهُ وَمِنهُْم  )مِّ َ عَليَهِْ فَمِنهُْم مَّ المُْؤْمِنِيَن رجَِالٌ صَدَقوُا مَا عََهَدُوا اللََّّ
لوُا تَبدِْيلًا(  مَن ينَتظَِرُ وَمَا بدََّ

 

Allah den upphöjde och förhärligade sade i surat Al-
Ahzaab 

Jag söker tillflykt i Allah från den utstötta Shaitan 

"Bland de troende finns det män som håller fast vid de 
löften som de har avgett inför Gud; av dem har några 
fått ge sina liv; andra avvaktar [sin tur] utan att vackla i 
sin beslutsamhet." 

 

لامُ قاَلَ  ِ عَليَهِْ السَّ بِي عَبدِْ اللََّّ
َ
ِ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ: :عَنْ أ  قاَلَ رسَُولُ اللََّّ

حَبَّكَ ثُمَّ مَاتَ فَقَدْ قضََ
َ
ُّ مَنْ أ حَبَّكَ وَلمَْ يَمُتْ فَهُوَ ينَتْظَِرُ( نَُبَْهُ   )ياَ عََلِ

َ
 وَمَنْ أ
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ِAbu Abdullah frid vare över honom sade: profeten frid 
vare över honom och hans heliga hushåll berättade för 
mig:  

“Åh Ali den som älskar dig och sedan dör har sannerligen 
fått se sanningen, och den som älskar dig men inte dör, 
dessa är väntande ”. 

 

 . عقيلرسول الله صلى الله عليه وآله وسلم يذكر مسلم بن 

  لرسول الّلَّ صلّى الّلَّ عليه وآله وسلّم يا رسول الّلَّ إنك  )قال عَل عليه السّلام
 لتحب عقيلا؟ فقال: أي والّلَّ إنِّ لأحبه حبين:

ولده وإن  له،  أبي طالب  وحبا لحب  فتدمع عليه    مقتول  حبا له  في مُبة ولدك؛ 
 قربون(لائكة المُ عيون المؤمنين، وتصلي عليه المَ 

 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och 
hans heliga hushåll nämner Muslim son till Aqeel. 

(Ali frid vare över honom sade till profeten Allahs böner 
och frid vare över honom och hans heliga hushåll. O 
Allahs sändebud älskar du Aqeel? Profeten svarade: Ja, 
vid Allah jag älskar honom två typer av kärlek. En typ av 
kärlek till honom och för honom, och en annan för att 
Abo Talib älskar honom. Hans son kommer även att 
dödas i kärleken till din son. De troendes tårar kommer 
även falla för honom i sorg. De närmaste änglarna till 
Allah kommer att be över hans kropp) 
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 . مسلم بن عقيل أول شهداء كربلاء
 

Muslim son till Aqeel, den första martyren i Karbala. 

 

 الدلَل الأول: 

Första beviset: 

 

بعض   أسماء  ونادى  وقف  وحيدا  السلام  عليه  الحسين  الامام  بقي  حينما 
 أول اسم مسلم وهانئ:الشهداء وكَن 

)يا مسلم بن عقيل يا هانئ بن عروة يا حبيب بن مظاهر يا فلان يلا فلان يا  
 أخوان الصفا وأبطال الُيجاء مالي أناديكم فلا تجيبون(

 

När Imam Al-Hussein frid vare över honom stod ensam, 

ropade han upp martyrernas namn och det första 

namnet han ropade upp var Muslims namn och Hani. 

Han sade följande: 

(O Muslim son till Aqeel, O Hani son till Urwaa, O 

Habeeb son till Muthaher, O…, O bröderna i Saffa, O 

Hayjaas hjältar varför svarar ni inte på mitt rop) 
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 :الدلَل الثانِّ

Bevis två: 

 

الجمَّال عن الامام الصادق عليه السلام في زيارة الأنصار أنه قال روى صفوان  
 قل:

لَامُ عََلَ مَنْ كََنَ فِي الْحاَئرِِ مِنكُْمْ وعَََلَ مَنْ لمَْ يكَُنْ فِي الْحاَئرِِ مَعَكُمْ )  .السَّ

بنِْ   وَقاَسِمِ  المُْؤْمِنِيَن  مِيِر 
َ
أ بنِْ  العَْبَّاسِ  الفَْضْلِ  بِي 

َ
أ وَمَوْلَايَ  سَيِّدِي  خُصُوصاً 

هِيدِ   الشَّ وَالْحرُِّ  مُظَاهِرٍ  بنِْ  وحََبِيبِ  عُرْوَةَ  بنِْ  وَهَانِِّ  عَقِيلٍ  بنِْ  وَمُسْلِمِ  الْحسََنِ 
ِ وَبَرَكََتهُُ  يعاً وَرحََْْةُ اللََّّ لَامُ عَليَكُْمْ ياَ سَادَاتِي وَمَوَالِيَّ جَمِ يَاحِِّْ السَّ  ( الرِّ

 

Safwaan Al-Jammal återberättade av Imam Al-Sadiq frid 

vare över honom i kompanjonens åkallelse: 

(Frid vare över dem som var runt Imam Husseins grav 

och frid vare över de som inte var runt Imam Husseins 

grav . 

Speciellt min herre och hjälte Abo Al-Fadhl Al-Abbas son 

till Amir Al-Moemenin och Qasim son till Al-Hassan och 

Muslim son till Aqeel och Hani son till Urwaa och 

Habeeb son till Muthaher och Al-Hurr martyren Al-

Riyahi, frid vare över er mina herrar och Allahs 

barmhärtighet och välsignelser vare över er) 
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رَكُمْ تَطْهييراً( هْلَ الْْيَْتي وَيُطَهِّ
َ
ذُْهيبَ عَنكُمُ الرِّجْسَ أ ُ لَي ينَّمَا يرُييدُ اللََّّ  )إ

(Allah vill befria er, Ahlul Bait, från all [jordisk] smuts 
och göra er renhet fullkomlig.) 

 

 .Surah Al-Ahzab vers 33 - .33سورة الأحزاب: الآية 

 

 الله عز وجل: قال 

رَكُمْ تَطْهِيًرا( هْلَ الْبَيتِْ وَيُطَهِّ
َ
ُ لَِذُْهِبَ عَنكُمُ الرِّجْسَ أ  )إِنَّمَا يرُِيدُ اللََّّ

 .33سورة الأحزاب: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(Allah vill befria er, Ahlul Bait, från all [jordisk] smuts och 
göra er renhet fullkomlig.) 

Surah Al-Ahzab vers 33.  

 

 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعَل آله: 

كِتاَبِهِ: فِي  نزَْلَ 
َ
أ  َ اللََّّ نَّ 

َ
عَنكُْمُ   )أ لَِذُْهِبَ   ُ اللََّّ يرُِيدُ  هْلَ   الرِّجْسَ   إِنَّما 

َ
  الْبَيتِْ   أ

لقًَْ عَليَنْاَ كِسَاءً،  
َ
رَكُمْ تَطْهِيراً، فَجَمَعَنِِ وَفاَطِمَةَ وَابنََِّْ حَسَناً وحَُسَينْاً، ثُمَّ أ وَيُطَهِّ

 وَقاَلَ:

مَا   وَيََُرِّجُنِِ  يهِمْ  يؤُذِْ مَا  ينِِ  وَيُؤذِْ يؤُلمُِنِِ  مَا  يؤُلمُِهُمْ  وَلُحمَْتِِ  بَيتِِْ  هْلُ 
َ
أ هَؤُلَاءِ 

ذْهِبْ عَنهُْمُ الرِّجْسَ 
َ
رْهُمْ تَطْهِيرا. يََُرِّجُهُمْ فَأ  وَطَهِّ



86 
 

Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vara 
över honom och hans ädla hushåll sade: Allah 
uppenbarade i sin bok: 

(Allah vill befria er, Ahlul Bait, från all [jordisk] smuts och 
göra er renhet fullkomlig. Sedan samlade herren mig 
tillsammans med Fatima och mina söner Hassan och 
Hussein och sedan täckte över oss med tyget (Al-Kisaa) 
och sade följande:  

Dessa är mitt Ahlul Bait (Hushåll), de tillhör mig, det som 
skadar de skadar mig, det som sårar de sårar mig också, 
det som skapar tvivel för de skapar tvivel för mig också, 
ta bort allt orent från de och rena de fullständigt.  

 

خِِ 
َ
، إِنَّمَا نزََلتَْ فِيَّ وَفِِ أ نتَْ إِلَى خَيْرٍ

َ
ِ فَقَالَ: أ ناَ ياَ رسَُولَ اللََّّ

َ
مُّ سَلمََةَ: وَأ

ُ
فَقَالتَْ أ

ةً ليَسَْ مَعَناَ فِيهَا   وَفِِ ابْنتَِِ فاَطِمَةَ وَفِِ ابنََِّْ وَفِِ تسِْعَةٍ مِنْ وُلْدِ ابنَِِْ الْحسَُيْنِ خَاصَّ
حَدٌ غَيْرُهُم

َ
 (أ

 . 11الحديث  646ص  2هجرية ج  76المَصدر: كتاب سُلَيمْ بْنَ قيَسْ الهِلالي، المُتوفى 
 

Sedan sade Um Salama: Jag då O Allahs sändebud, 
Profeten sade: Du är bland de goda och kommer bara 
möta gott. Men denna vers uppenbarades i mig, min 
bror, min dotter Fatima och i mina söner och de nio 
ättlingarna från min son Al-Hussein som har denna 
speciella status och ingen annan är inkluderad i denna 
uppenbarelse. 

Källa:Kitab Salim ibn Qais al-Hilali, d. 76 AH, vol. 2, s. 646, 
hadith 11. 
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 ِّ يكَتَهُ يصَُلُّونَ عََلَ الََّبِي َ وَمَلَائ يُّهَا ياَإينَّ اللََّّ
َ
يينَ  أ   صَلُّوا  آمَنُوا الََّّ

 تسَْلييمًا  وسََلِّمُوا  عَليَْهي 
Gud och Hans änglar välsignar Profeten; be Gud 

välsigna honom, ni troende, och hälsa honom med en 
vördnadsfull hälsning! 

 

 .Surah Al-Ahzab vers 56 - .56الآية سورة الأحزاب: 

 

هجرية، في كتابه: عيون أخبار الرضا عليه السلام    381عن الصدوق، المُتوفى  
مجلس الرضا عليه السلام مع المَأمون في الفرق بين   23باب    236ص    1ج  

 . 1العترة والأمة / الحديث رقم 
 

Allahs frid vare över Muhammeds familj 

På bemyndigande av Al-Saduq, som dog år 381 AH, i 
hans bok: Oyoun Akhbar Al-Reza, frid vare över honom, 
Vol 1, sida 236, kapitel 23 Träffen mellan Al-Ridha frid 
vare över honom och Al-Maamon gällande skillnaden 
mellan avkomman och nationen, hadith nummer 1. 

 

ِ عَزَّ وجََلَ:  ابعَِةُ فَقَوْلُ اللََّّ ا الْآيةَُ السَّ مَّ
َ
 )أ

وسََلِّمُوا    عَليَهِْ  صَلُّوا  آمَنوُا  ينَ  ِ الََّّ هَا  يُّ
َ
أ يا  الََّبِِِّ  عََلَ  يصَُلُّونَ  وَمَلائكَِتَهُ   َ اللََّّ إِنَّ 

 تسَْلِيماً  

لَاةُ عَليَكَْ؟  ِ قدَْ عَرَفْناَ التَّسْلِيمَ عَليَكَْ فَكَيفَْ الصَّ  قاَلوُا ياَ رسَُولَ اللََّّ

https://surahquran.com/english-aya-56-sora-33.html
https://surahquran.com/english-aya-56-sora-33.html
https://surahquran.com/english-aya-56-sora-33.html
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(När det gäller den sjunde versen säger Allah den 
allsmäktige och upphöjde: 

Allah och hans änglar sänder sina böner över profeten, o 
ni som tror, sänd böner och frid över honom 

De sade: O Allahs budbärare, vi vet hur vi ska hälsa på 
dig, så hur kan vi be över dig? 

 

 فَقَالَ تَقُولوُنَ: 

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ  دٍ وَآلِ مُُمََّ إِنَّكَ    اللَّهُمَّ صَلِّ عََلَ مُُمََّ عََلَ إبِرَْاهِيمَ وعَََلَ آلِ إبِرَْاهِيمَ 
يدٌ  يدٌ مَجِ  حَِْ

 فَهَلْ بيَنْكَُمْ مَعَاشََِ الََّاسِ فِي هَذَا خِلَافٌ؟ فَقَالوُا لَا. 
 

Han sade ni skall säga: 

O Allah, sänd din välsignelse och bön över Muhammed 
och Muhammeds hushåll, som Du välsignade Abraham 
och Abrahams hushåll. Du är den prisvärda, den 
förhärligade. 

Har ni förbund O människor i denna tvist? De sade nej. 
 

ةِ.  مَّ
ُ
صْلًا، وعََليَهِْ إِجْمَاعُ الْأ

َ
ا لَا خِلَافَ فِيهِ أ مُونُ: هَذَا مِمَّ

ْ
 فَقَالَ المَْأ

 

Al-Ma'mun sade: Detta är vad det inte råder någon 
oenighet om i första hand, och det är därför som hela 
nationen är eniga om. 
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بِي الْفَضْلي 
َ
 الْعَبَّاسي أ

Abi Al-Fadhl Al-Abbas 

 

 سلام الله وجميع الأنبياء عليهم السلام عليه

 قال الْمام الصادق عليه السلام:

وعَِباَدِهِ   المُْرسَْلِيَن  نبِْياَئهِِ 
َ
وَأ بيَِن  المُْقَرَّ مَلَائكَِتِهِ  وسََلَامُ   ِ اللََّّ )سَلَامُ 

يِّباَتِ فِيمَا تَغْتدَِي  اكِياَتِ الطَّ يقِيَن وَالزَّ دِّ هَدَاءِ وَالصِّ يعِ الشُّ الِحِيَن وجََمِ الصَّ
مِيِر المُْؤْمِنِين

َ
 ( وَترَُوحُ عَليَكَْ ياَ ابْنَ أ

 

Allahs och samtliga profeters hälsning över Al-

Abbas frid vare över dem alla 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: Allahs 

frid, änglarnas frid, de närmaste till Allahs frid, 

profeternas frid, budbärarnas frid, tjänarnas frid, 

de troendes frid, samtliga martyrers frid, de godas 

frid vart än du går åh älskade Amir Al-Moemenins 

son.  

 

 قوة الْيمان حتَّ بلغ أعَل درجة

 قال الْمام الصادق عليه السلام في زيارته:

شْهَدُ لكََ باِلتَّسْلِيمِ 
َ
 وَالوَْفاَءِ وَالََّصِيحَة(  وَالتَّصْدِيقِ  )أ
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En annan egenskap är att Al-Abbas frid vare över 

honom nådde den högsta graden av tron 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom säger i hans 

åkallan:  

Jag vittnar för dig genom överlämning, ratificering, 

lojalitet och råd.  

  

 زينب بنت عَل بن أبِ طالب
Zeynab son till Ali Bin Abi Talib 

 

 : أما زينب
 

Men Zainab: 

 

 .تلك حكَية أخرى
 

Är en berättelse av egen karaktär. 

 

 .تزلزلت الجبال من صبَها
 

Bergen skakades om av hennes extrema tålamod. 
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 . أعظم كُمة قالتها السيدة زينب

 : وجمعت فيها الْيمان بالله ... هِ

يتُْ إِلّا جَمِيلا( )ما 
َ
 رَأ

 

Det mäktigaste citatet och uttalandet av Seyyeda 

Zaynab, där tron tillit till Allah är inkluderad i lyder som 

följande: 

(Jag såg inget annat än vackert) 

 

 : تعجبت المَلائكة من قولُا
 

änglarna visade sin förvåning över henne mening: 
 

 . ما رأيت إلا جميلا
 

Jag bevittnade och såg inget annat än det vackraste. 
 

 . تسليما منها للقَدَر
 

Då hon förlitade helt och håller på hennes öde . 
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 .ورضا منها بقضاء الله

 

Och visade sin nöjdhet över Allahs vilja. 

 

 .من أجل بقاء الدين

 

Endast för att bevara tron. 

 

ضحية لأجله
ُ
 . كَنوا الأ

 

De blev offer för tron och dess bevarande . 
 

السلام  عليهم  البيت  أهل  لَّكر  السلام  عليها  زينب  السيدة  العالمَة  عهد 
 بالدوام

لقد أعلن أعداء أهل البيت عليهم السلام الحرب عَل أهل بيت الَبوة، وقالوا:  
 باقية. لا تبقوا لأهل هذا البيت 

عليه   المُؤمنين  أمير  بشجاعة  وقفت  السلام  عليها  زينب  السيدة  ولكن 
 السلام أمام يزيد في الشام، وقالت له: 
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عَادَةِ   لََِا باِلسَّ وَّ
َ
ي خَتَمَ لِأ ِ ِ الََّّ ِ لَا تَمْحُو ذَكَرْناَ وَلَا تمُِيتُ وحَْينَاَ وَالْحمَْدُ لِلََّّ )فوََ اللََّّ

هَادَة( وَلآخِِرِناَ   باِلشَّ
 

Den lärda kvinnan Seyyede Zainab frid vare över henne 

gjorde ett löfte om att människor kommer att fortsätta 

minnas Ahlul bayt frid vare över dem.  

Motståndare till Ahlul bayt Frid vare över dem 

förklarade sitt motstånd och hat mot profetens ädla 

hushåll frid vare över dem. Dessa sade: Lämna inget 

minne eller arv av Ahlul bayt.  

Men Seyyed Zainab frid vare över henne stod framför 

Yazeed i Shaam,  modigt likt sin far Amir Al-moemenin 

frid vare över honom och sade: Vid Allah kommer du 

sannerligen inte kunna utplåna vårt minne, du kommer 

inte heller kunna döda vår uppenbarelse, lov och pris 

tillkommer Allah som välsignade oss med glädje i den 

förste  och i martyrskap för vår siste.  

 

 .تركت السيدة زينب لَا عهدا إلى يوم الْلود

 .يموتبأن ذكرهم لا 

 .فلقد قالت لأعظم طاغية

 )فوََالِله لَا تَمْحُو ذِكْرَنا(
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Seyyede Zaynab lämnade oss ett förbund till evighetens 

dag. 

Att deras minne inte dör ut. 

När hon sade till dåtidens största tyrann: 

(Vid Allah, du kommer inte lyckas rader minnet av oss) 
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يينَ يؤُْذُونَ  َ  )إينَّ الََّّ هِيناً وَرَسُولَُ  اللََّّ عَدَّ لهَُمْ عَذَاباً مُّ
َ
نيْاَ وَالْآخِرَةِ وَأ ُ فِي الدُّ  (لعََنَهُمُ اللََّّ

(De som skadar Allah och Hans Budbärare är förbannade 
av Allah i denna värld och livet efter detta och Han har 

förberett för dem ett förödmjukande straff). 
 

 .Surah Al-Ahzab vers 57 - .57سورة الأحزاب: الآية  

 

 من سورة الأحزاب:  57قال الله عز وجل في الآية 

يؤُذُْونَ  ينَ  ِ الََّّ َ   )إِنَّ  عَدَّ  وَرسَُولَهُ    اللََّّ
َ
وأَ رَةي  وَالْآخي نْيَا  الدُّ فِي   ُ اللََّّ عَذَاباً لعََنَهُمُ  لهَُمْ 

هيينًا  (مُّ
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade i Surah Al-
Ahzab, vers 57 

(De som skadar Allah och Hans Budbärare är förbannade 
av Allah i denna värld och livet efter detta och Han har 
förberett för dem ett förödmjukande straff). 

 

 الصدوق، في كتاب: الأمالي، قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم:عن 

ي( تَْْتِي مينْ بَعْدي شْكُو مَا تلَْقََ عي
َ
ي أ  )إيلََ اللََّّ

 

Amali, profeten -Sadoq återberättade i sin bok Al-Al
Allahs: böner och frid vare över honom och hans ädla 
hushåll sade: 

klagar jag över vad mitt hushåll kommer att stå Till Allah 
ut med efter mig. 
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وعن مُمد ابن شهر آشوب، في كتاب: مناقب آل أبي طالب، قال الَبِ صلى الله  
يَ نبٌَِِ عليه وآله وسلم:  وذِ

ُ
يتُ  مِثلَْ  )مَا أ وذِ

ُ
 (مَا أ

 

Muhammed son till Shahar Ashoob återberättade i 
Manaqib Al Abi Talib, profetens Allahs böner och boken 

frid vare över honom och hans ädla hushåll sade :  

Det finns ingen profet som har stått ut smärta och 
förtryck likt mig 

 

 لأنه جعل أذى أهل بيته صلوات الله عليهم أذى نفسه.
 

drabbar hans hushåll drabbar Detta då alla smärta som 
honom också. 

 

 والدلَل عَل ذلك:  

 عن الحرَّانِّ في كتاب تَُفَِ العقول، قال: 

َلكَِ   وذَ  ، ِ اللََّّ بقَِوْلِ  مُتَّصِلةٌَ  وسََلَّمَ  وآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى   ِ اللََّّ رسَُولِ  آلِ  قاَوِيلَ 
َ
أ نَّ 

َ
)أ

 كِتَابهِِ:مِثلُْ قوَْلِهِ فِي مُُكَْمِ 

يؤُذُْونَ  ينَ  ِ الََّّ َ   )إِنَّ  عَذاباً   وَرسَُولَهُ   اللََّّ لهَُمْ  عَدَّ 
َ
وَأ وَالْآخِرَةِ  نيْا  الدُّ فِي   ُ اللََّّ لعََنَهُمُ 

 مُهِيناً(
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Uqool han sade-boken Tohaf Al : 

Uttalandena från Allahs Sändebuds hushåll (Allahs böner 
och frid vara över honom och hans ädla hushåll) är 
relaterade till Allahs ord, såsom hans uttalande i 
skiljedomaren den heliga koranen: 

(De som skadar Allah och Hans Budbärare är förbannade 
av Allah i denna värld och livet efter detta och Han har 
förberett för dem ett förödmjukande straff) 

 

ِ صَلّى الُله عَليَهِْ وآلِهِ وسََلَّمَ:  وَوجََدْناَ نظَِيَر هَذِهِ الْآيةَِ قوَْلَ رسَُولِ اللََّّ

نْ  
َ
أ يوُشِكُ   َ اللََّّ آذَى  وَمَنْ   ، َ اللََّّ آذَى  فَقَدْ  آذَانِِّ  وَمَنْ  آذَانِِّ،  فَقَدْ  عَلِياًّ  آذَى  )مَنْ 

 ((ينَتَْقِمَ مِنهْ
 

Vi fann motsvarigheten till denna vers av Allahs 
budbärare (må Allahs böner och frid vara över honom 
och hans ädla hushåll): 

(Den som skadar Ali har orsakat mig skada, och den som 
skadar mig har skadat Allah, och den som skadar Allah är 
på väg att hämnas på honom) 

 

 : قال الْمام الُادي عليه السلام في زيارته

هُ( لُ مَنْ غُصِبَ حَقُّ وَّ
َ
لُ مَظْلوُمٍ وَأ وَّ

َ
نتَْ أ

َ
ِ أ لَامُ عَليَكَْ ياَ وَلَِِّ الَلَّّ  )السَّ
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Imam Al-Hadi frid vare över honom sade vid hans 
åkallan: 

(Frid vare över dig o Allahs vägledning, du är den första 
som blev förtryckt och den första som fått sina 
rättigheter tillskansat sig) 

 

 في كتاب سُليَمْ بن قيَسْ الُلالي، قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم:

 )فاَطِمَةُ بضَْعَةٌ مِنِِّ فَمَنْ آذَاهَا فَقَدْ آذَانِِّ( 
 

 . 48الحديث  869ص  2هجرية: ج    76المَصدر: كتاب سليم بن قيس الُلالي، المُتوفى 

Källa: boken av Salim Bin Qais Al-Hilali, död 76 A.H, kapitel 2, 
s.869 Hadith 48 . 

 

 قال فيها رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

وَمَلَائكَِتَهُ ) وَرسُُلهَُ   َ اللََّّ شْهِدُ 
ُ
رضَِيتِ   أ نْ  عَمَّ رَاضٍ  نِِّّ 

َ
مَنْ عَنهُْ   أ عََلَ  وسََاخِطٌ   ،

وَمُتَبََِّئٌ  لمَِنْ عََدَيتِْ،    سَخِطْتِ عَليَهِْ،  مُعَادٍ  لمَِنْ وَالََتِْ،  مُوَالٍ  تِ مِنهُْ، 
ْ
أ تبََََّ نْ  مِمَّ

بْغَضْتِ،
َ
أ لمَِنْ  حْبَبتِْ   مُبغِْضٌ 

َ
أ لمَِنْ  وَكَفىمُُِبٌّ  وجََازِياً    ،  وحََسِيباً  شَهِيداً   ِ باِللََّّ

 ( وَمُثِيباً 

المُتوفى   الطوسي،  مُمد  الأحكَم،  تهذيب  ج    460المَصدر:    3باب    11ص    6هجرية: 
 . 12الحديث  
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Allahs sändebud frid vare över honom och hans ädla 
hushåll sade om henne: Allah, hans sändebud och hans 
änglar är mitt vittne om att jag är nöjd över den du är 
nöjd över. Jag är indignerad över den du är indignerad 
över, Jag tar avstånd från den du tar avstånd ifrån, Jag är 
lojal mot den du är lojal mot, jag 

är fientlig mot den du är fientlig mot, Jag älskar den du 

älskar, Och Allah räcker som mitt vittne, domaren, 

belönare och den 

generösa givaren. 

Källa: Tahdheeb Al-Ahkam, Muhammad Al-Tusi, död 460 AH: 
kapitel 6, s. 11, del 3, Hadith 12 . 

 

 بعض ما قام به الامام الحسين عليه السلام قبل خروجه من مكة 

 

En rad ageranden från Imam Hussein frid vare över 
honom före utgången från Mecka 

 

 خطب بين الَاس، ومن ضمن الْطبة قال عليه السلام: 

ناً عَل لِقَاء الله    )رضِى  الله رضَِانا أهل البيت، مَن كَن باذلًا فِيناَ مُهْجَتَه، وَمُوَطِّ
 نفسه، فليَْرحَْل مَعَنا، فإنِِّّ راحلٌ مُصبِحاً إن شاء الله(
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Imamen predikade bland folket, en del av predikan lyder 
som följande: "Allah tillfredsställande är att 
tillfredsställa oss, profetens heliga hushåll. Den som 
offrar sin själ för oss, och har den starka vilja att offra sig 
för Allah kan följa oss i färden mot Karbalaa, jag lämnar 
vid soluppgång om Allah vill".  

 

 . 86المَصدر: نزهة الَاظر، حسين بن مُمد الحلوانِّ، من أعلام القرن الْامس الُجري: ص  

Källa: Nuzhat Al-Nazir, Hussain ibn Muhammad Al-Halawani, 
från de berömda lärda från det femte Hijri-talet: s. 86. 

 

 عن الطوسي، في كتاب: الأمالي

 قال الْمام الصادق عليه السلام:

 

På auktoritet av Al-Tusi i boken Al-Amali, sade: 

Imam Al-Sadiq (fred vare över honom): 

 

 ) ِ مَيَّةَ )عَليَهِْمْ لعَْنَةُ اللََّّ
ُ
 )إِنَّ آلَ أ

امِ  هْلِ الشَّ
َ
عََنَهُمْ عََلَ قَتلِْ الْحسَُيْنِ مِنْ أ

َ
 وَمَنْ أ

لَامُ(  نذََرُوا نذَْراً إِنْ قتُِلَ الْحسَُيْنُ )عَليَهِْ السَّ

لَامَ(وسََلِمَ مَنْ خَرَجَ إِلَى   الْحسَُيْنِ )عَليَهِْ السَّ
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بِي سُفْياَنَ 
َ
 وصََارتَِ الِْْلَافَةُ فِي آلِ أ

نْ يَتَّخِذُوا ذَلكَِ الَْوَْمَ عِيداً لهَُمْ 
َ
 أ

نْ يصَُومُوا فِيهِ شُكْراً 
َ
 وَأ

وْلَادَهُمْ 
َ
 وَيُفَرِّحُونَ أ

بِي سُفْيَانَ سُنَّةً إِلَى الَْوَْمِ فِي الََّاسِ 
َ
 فصََارتَْ فِي آلِ أ

يعاً   وَاقْتدََى بهِِمْ الََّاسُ جَمِ

لكَِ يصَُومُونهَُ، هَالَِهِمُ الفَْرَحَ ذَلكَِ الَْوَْمَ( فَلََِّ
َ
 وَيُدْخِلوُنَ عََلَ عِياَلاتهِِمْ وَأ

 

(Umayya-familjen (må Allah förbanna dem) och de som 
hjälpte dem att döda Hussein från Sham folket, lovade 
att dödandet av Hussein (frid vare över honom) och 
överlevnaden för dem som kom tillbaka från kriget mot 
Hussein (frid vare över honom), och att kalifatet blev i 
Abu Sufyans familj, att ta den dagen som en fest för dem 
och att fasta i den som tacksamhet och att glädja sina 
barn och familjer denna dag, det blev i Abu Sufyan 
Sunnahs(tradition) fram till denna dag bland folket, och 
alla människor som följde deras exempelar och fotstpår, 
att fasta denna dag och att glädjas tillsammans med sina 
familjer och att sprida lycka) 

 

 ثُمَّ قاَلَ الْمام الصادق عليه السلام: 
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وْمَ لَا يكَُونُ للِمُْصِيبَةِ   )إِنَّ الصَّ

لَامَةِ   وَلَا يكَُونُ إِلاَّ شُكْراً للِسَّ

صِيبَ 
ُ
لَامُ( أ  وَإِنَّ الْحسَُيْنَ )عَليَهِْ السَّ

صِبتَْ بهِِ فلََا تصَُمْ 
ُ
نْ أ  فإَِنْ كُنتَْ مِمَّ

 وَإِنْ كُنتَْ شَامِتاً  

مَيَّةَ 
ُ
كَ سَلَامَةُ بنَِِ أ نْ سََُّ  مِمَّ

ِ تَعَالَى(   فصَُمْ شُكْراً لِلََّّ

 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade även:  

(Fastan utförs inte vid någon tragedi eller sorg, utan 

fastan utförs i tacksamhetens syfte och för välmående. 

Imam Hussein frid vare över honom skadades, slaktades 

och dödades vid den dagen.  

Om du är en av dem som har drabbats av tragedin avstå 

då från att fasta, och om du är en av dem som behagade 

dig med umayyadernas säkerhet och välmående, fasta 

då i tacksamhet till Allah (må Han bli upphöjd). 
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 آلام أهل بيت الَبِ عليهم السلام: 
Profetens Ahlul Bayt och deras plågor frid vare över dem 

 

 فِ يوم عَشوراء بكاء وحزن حال الأئمة عليهم السلام
Imamernas tillstånd frid vare över dem under Ashura 

dagen var full av gråt och sorg 

 

ِ بْنُ سِناَنٍ قَالَ: عن الطوسي، في كتاب: مصباح المُتهجد.   )رَوَى عَبدُْ اللََّّ
 

Motahajid-Tusi återberättade i sin bok Misbah Al-Al  
(Abdullah son till Sinan återberättade: 

 

بِي 
َ
لامُ دَخَلتُْ عََلَ سَيِّدِي أ دٍ عَليَهِْ السَّ ِ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ  فِي يوَْمِ عََشُورَاءَ  ،عَبدِْ اللََّّ

لفَْيتُْهُ 
َ
 ظَاهِرَ الْحزُْنِ   ،كََسِفَ اللَّوْنِ  فَأ

 ودَُمُوعُهُ تَنحَْدِرُ مِنْ عَينْيَهِْ كََللُّؤْلؤُِ المُْتسََاقِطِ 

ِ   :فَقُلتُْ   ياَ ابْنَ رسَُولِ اللََّّ

ُ عَينْيَكَْ مِمَّ  بكَْى اللََّّ
َ
 ؟ بكَُاؤُكَ لَا أ

نتَْ  : فَقَالَ لِي 
َ
وَفِِ غَفْلةٍَ أ

َ
 أ

صِيبَ فِي مِثلِْ هَذَا الَْوَْمِ(
ُ
ِّ أ نَّ الْحسَُيْنَ بْنَ عََلِ

َ
 مَا عَلِمْتَ أ

َ
 أ
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Jag gick in till min herre Abo Abdullah Jaafar son till 

Muhammed frid vare över honom under Ashura dagen 

och bevittnade hans bleka färg och visade djup sorg. 

Hans tårar faller ner från hans ögon likt fallande pärlor.  

Jag sade till honom O son till Allahs sändebud vad gråter 

du över? Må Allah aldrig få dina ögon att gråta.  

Imamen sade till mig:   

Är du ouppmärksam? 

Visste du inte att Hussein son till Ali skadades under 

denna dag?) 
 

 عن الصدوق، في كتاب: الأمالي. 

 عن الْمام عَل الرضا عليه السلام، قال: 

بِي عليه السلام إِذَا دَخَلَ 
َ
مِ  )كََنَ أ  لَا يرَُى ضَاحِكًَ   شَهْرُ المُْحَرَّ

 وَكََنتَِ الكَْآبةَُ تَغْلِبُ عَليَهِْ 

يَّامٍ 
َ
ةُ أ  حَتََّّ يَمْضَِِ مِنهُْ عَشََْ

 فإَِذَا كََنَ يوَْمُ العَْاشَِِ 

 كََنَ ذَلكَِ الَْوَْمُ يوَْمَ مُصِيبتَِهِ وحَُزْنهِِ وَبُكَائهِِ  

ي قتُِلَ فِيهِ الْحسَُيْنُ عليه  ِ  السلام(وَيَقُولُ: هُوَ الَْوَْمُ الََّّ
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Amali, på imam Ali -Saduq återberättade i sin bok Al-Al
Ridhas auktoritet frid vare över honom att han sade-Al : 

(Min far frid vare över honom bevittnades inte vara glad 
varje gång månaden Muharram inträffade, depressionen 
övervann honom, fram tills att tio dagar var passerade. 
När den tionde dagen infaller var det tragedins dag full 
av hans sorg och gråt och han brukade säga: Det är 

Hussein frid vare över honom dödades på-dagen då Al ) 

 

 السلام:مام الصادق عليه قال الْ، وعن البحرانِّ، في كتاب: عوالم العلوم
 

Al-Bahrani återberättade i sin bok Awalim Al-Uloom, 
Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

 

أمير   باب  الَار عَل  وإحراق  السقيفة  يوم  وإن كَن  )لا كيوم مُنتنا بكربلاء 
مُسن   وقتل  وفضة  كُثوم  وأم  وزينب  وفاطمة  والحسين  والحسن  المُؤمنين 

 بالرفسة أعظم وأدهى وأمر

 لأنه أصل يوم العذاب(
 

(Det finns ingen dag likt vår tragedi i Karbala, även om 
det var Al-Saqifa dagen och bränningen av eld vid dörren 
till de troendes befälhavare, Hassan, Hussein, Fatima, 
Zainab, Umm Kulthum och Fidha, och dödandet av 
Mohassen med sparken är större, mer subtilt och 
befallande än tragedin i Karbala, eftersom det är 
ursprunget till straffdagen) 
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 . 18الحديث   567ص    11الُجري: ج   12المَصدر: عوالم العلوم، عبد الله البحرانِّ، القرن 

Källa: Awalim Al-Uloom, Abdullah Al-Bahrani, 1200 H.A, kapitel 11, 

sida.567, Hadith 18 . 

 

يّان بن شبيب  :قال الامام الرضا عليه السلام للرَّ

 

Imam Al-Ridha frid vare över honom sade till Rayyan ibn 

Shabib 

 

يكَُونَ ) نْ 
َ
أ كَ  سََُّ إِنْ  شَبِيبٍ  ابْنَ  لمَِنِ    الَِّوَابِ   مِنَ   لكََ   ياَ  مَا  مَعَ  مِثلَْ  اسْتشُْهِدَ 

لامُ فَقُلْ مَتََّ ذَكَرْتهَ ٍّ عَليَهِْ السَّ  :ُالْحسَُيْنِ بنِْ عََلِ

فوُزَ فوَْزاً عَظِيما
َ
 ( يا لََتْنَِِ كُنتُْ مَعَهُمْ فَأ

 

Åh Shabibs son om du önskar att få belöning likt 

belöningen martyrerna som uppfyllde martyrskap med 

Hussein son till Ali frid vare över dem så säg följande 

varje gång du minns honom “Jag önskar att jag var med 

de, för att få en enorm belöning” 
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 حزن إمام الوجود

Sorgen av existensens Imam 

 

يعِ الْلَقِْ صَلوَاتُ الله  جَمِ ةُ الله عََل  مَانِ وحَُجَّ الزَّ المَهْدي صاحِبِ  الِْمَامِ  حُزْنُ 
لَ الله فَرجََه  .عَليَهِْ وعََجَّ

 

Imam Al-Mahdis sorg, Sahib Al-Zamaan. Allahs bevis 
över all skapelse Allahs böner vara över honom och må 

Allah påskynda hans ädla återkomst. 
 

الحزن  تبيان  في  إمام معصوم  عن  تصدر  التِ  والمَعانِّ هِ  الكلمات  أعظم  إن 
زيارة   في  السلام  عليه  المَهدي  الْمام  قال  السلام.  عليه  الحسين  الْمام  عَل 

 جده الَّبيح:  

بكِْيَنَ 
َ
وَلَأ وَمَسَاءً  صَباَحاً  ندُْبَنَّكَ 

َ
عَليَكَْ    )فلََأ ةً  حَسَِّْ دَماً  مُوعِ  الدُّ بدََلَ  عَليَْكَ 

ةِ الِاكْتِيَاب مُوتَ بلِوَعَْةِ المُْصَابِ وغَُصَّ
َ
فاً حَتََّّ أ فاً عََلَ مَا دَهَاكَ وَتلَهَُّ سُّ

َ
 (وَتأَ

 . 9باب   501هجرية: ص   610المَصدر: المَزار الكبير، مُمد بن المَشهدي، المُتوفى 
 

En av de mäktigaste orden och dess innebörd som 
uttalades av en felfri imam gällande sorgen över Imam 

Al-Hussein frid vare över honom är följande : 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i sin åkallan 

till sin slaktade farfar: 
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Sannerligen kommer jag sörja över dig dag och natt. Och 

fälla över dig blod istället för tårar I sorgen för dig och 

ångern för det som drabbat dig, och saknaden efter dig. 
Tills jag dör av tragedins sorg och depressionens 

konsekvenser.  
Källa: Al-Mazar Al-Kabeer, Muhammad ibn Al-Mashhadi, som 

dog år 610 Hijri: s. 501, kapitel 9. 
 

 قال عليه السلام: 

 

Imamen frid vare över honom sade även: 

  

يبِ  ِ
لَامُ عََلَ الْْدَِّ الترَّ يبِْ الْْضَِيبِ، السَّ لَامُ عََلَ الشَّ  ( )السَّ

 

Frid vare över det nedblodade skägget, frid vare över de 

sandiga kinderna.  

  

لَامُ:  قاَلَ الِْْمَام المَهْدي عَليَْهِ السَّ

مَاءِ،  السَّ فِي  دَمُهُ  دِ  المُْصَعَّ الرَّضِيعِ،  فْلِ  الطِّ  ، الْحسَُيْنِ بنِْ   ِ اللََّّ عَبدِْ  عََلَ  لَامُ  )السَّ
سَدِيَّ 

َ
الْأ كََهِلٍ  بْنَ  حَرْمَلةََ  رَامِيَهُ   ُ اللََّّ لعََنَ  بيِهِ، 

َ
أ حَجْرِ  فِي  هْمِ  باِلسَّ المَْذْبوُحِ 

َوِيهِ(   وذَ

 



109 
 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade: 

Frid vare över dig Abdullah Ibn Al-Hussein, spädbarnet, 
vars blod blev uppskattat till himlen, dödad av en pil i sin 
fars famn, må Allah förbanna hans mördare Harmala Bin 
Kahel Al-Asadi och hans anhängare.  

 

سَة، قاَلَ إمِامُنا صَلوَاتُ الله عَليَهِْ  يَارَة الََّاحِيَة المُقَدَّ  :في الزِّ
 

Vår imam Allahs böner vara över honom i "Heliga Al-
Ziyara Al-Nahiya" 

 

يْنَ النِّسَاءُ جَوَادَكَ مََزِْيّاً 
َ
ا رَأ  . )فَلمََّ

 . وَنَظَرْنَ سَُجَْكَ عَليَهِْ مَلوِْيّاً 

 . الْْدُُورِ  مِنَ  برََزْنَ 

عُورِ عََلَ الْْدُُودِ  اتِ الشُّ  .ناَشََِ

 لَاطِمَاتِ الوْجُُوهِ(
 

(När kvinnorna såg din häst i skam. 

 Och de såg din sadel vriden på den. 

 De dök upp ur domningar. 

 och spred sitt hår på kinderna och slog sina. 

 ansikten) 
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 لَّلك الامام المَهدي عليه السلام قال وهو يَاطب جميع العالم: 
 

Det är därför som Imam Al-Mahdi frid vare över honom 
sade i sitt tal till hela världen. 

 

 قال عليه السلام: 
 

Imamen frid vare över honom sade även:  

  

 إن جدّي الحسين قتلوه عطشانا( العالم )يا أهل 
 

Åh världens befolkning min farfar Al-Hussein dödas 
törstig.  

 

 امامنا يَُاطب أهل العالم
 

Vår Imam tilltalar hela världens befolkning  

 

 لَّلك يجب أن يعرف العالم ما جرى عَل أهل بيت الَبوة وأتباعهم وشيعتهم
 

Därför bör världens befolkning ha kännedom över det 
som drabbade profetens ädla hushåll och deras 
anhängare frid vare över dem.  
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 الدلَل عَل إن يوم عَشوراء كَن يوم الاثنين 
Beviset för att Ashura dagen inträffade på måndagen  

 

 السيدة زينب عليها السلام، إنها قالت:رواية السيد ابن طاووس، عن 

ضْحََ عَسْكَرُهُ فِي يوَْمِ )
َ
بِي مَنْ أ

َ
ثْنَيْنِ  بأِ  نَهْباً  الِْْ

بِي مَنْ فُسْطَاطُهُ 
َ
عُ العُْرَى  بأِ  مُقَطَّ

تجَََ، وَلَا جَرِيحٌ فَيدَُاوَى بِي مَنْ لَا غََئبٌِ فيَُرْ
َ
 بأِ

بِي مَنْ نَفْسِي لَهُ الفِْدَاءُ 
َ
   بأِ

بِي المَْهْمُومُ حَتََّّ قضَََ 
َ
بِي العَْطْشَانُ حَتََّّ مَضََ ، بأِ

َ
 (بأِ

 

Seyyed Ibn Tawoos återberättade av fru Zainab, frid vare 

över henne, att hon sade : 

“Vid min far som vaknade upp och hans läger var rånad 

på måndagen, vid min far vars kläder är sönderslitna, vid 

min far som inte ber om lov vid frånvarande, som inte är 

sårad för att vårdas, vid min far som min själ offras för, 

vid min sörjande far som dog i sin sorg, vid min törstiga 

far som dog törstig”. 
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 مَصادر الَص: 

Källan till texten : 

 

 . 133هجرية: ص   664اللهوف، عَل بن طاووس، المُتوفى  -1

 

1.Al-Lahof, Ali bin Tawoos, som dog år 664 AH: s. 133 . 

 

 

المُتوفى   -2 المَجلسي،  باقر  باب   59ص    45هجرية: ج    1111بِار الأنوار، مُمد 
12 . 

 

2.Bihar al-Anwar, Muhammad Baqir al-Majlisi, som dog 1111 

AH: Volym 45, s. 59, kapitel 12 . 

 
  965ص    11الُجري: ج    12عوالم العلوم، عبد الله البحرانِّ، من أعلام القرن   -3

 . 12باب 

 

3.Vetenskapens världar, Abdullah Al-Bahrani, från forskarna från 

1100-talet AH: Vol. 11, s. 965, kapitel 12 . 
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 مقتل عَل الأكبر
Ali Al-Akbars död 

 

الْمام عليه السلام غفوة قليلة فيرى في المَنام فارس يقول: القافلة تسير تأخذ  
 والمَنايا تسير معهم 

 ويسأله ولده عَل الأكبَ عليه السلام: أ لسنا عَل الحق؟

 فقال الامام عليه السلام: بلى. 

 الأكبَ عليه السلام: لا نبُالي وقعنا عَل المَوت أو وقع المَوت علينا  فقال عَل

 

Imamen frid vare över honom vilade och somnade till en 

stund, Imamen drömde och såg i drömmen en riddare 

som säger till Imamen "Er färd är gående, ert öde och 

slut följer även er".  

Ali Al-Akbar Imamens son frågar Imamen frid vare över 

dem : "Är vi inte på rättvisans väg?".  

Imam Hussein svarade: Ja.  

Ali Al-Akbar svarade: "Då kvittar det för oss om vi faller 

på döden eller om döden faller på oss". 
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عند   الَاحية  زيارة  في  الشْيف  فرجه  تعالى  الله  عجّل  المَهدي  الْمام  قال 
 السلام عَل عَّل ابن الحسين الأكبَ عليهما السلام:  

 

Imam Al-Mahdi må Allah påskynda hans återkomst sade 
i Al-Nahiya åkallan vid hälsningen till Ali Ibn Al-Hussein 
Al-Akbar frid vare över dem:  

 

نِِّّ بكَِ بيَْنَ يدََيهِْ مَاثلًِا، وَللِكََْفِرِينَ قاَئلًِا: 
َ
 )كَأ

 

För mig är det som att du fullständigt lämnar över din 
själ till din herre, och förmedlar till de otrogna: 

 

 ٍّ ُّ بْنُ الْحسَُيْنِ بنِْ عََلِ ناَ عََلِ
َ
 أ
 

Jag är Ali Ibn Al-Hussein Ibn Ali 

 

وْلََ باِلََّبِِِّ 
َ
ِ أ  نَُنُْ وَبَيتِْ اللََّّ

 

 Vi och vårt hushåll är lämpligare till profeten 

 

مْحِ حَتََّّ ينَثْنَِِ  طْعَنكُُمْ باِلرُّ
َ
 أ

 

Jag slår er med bågen tills den böjs  
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بِي 
َ
حْمِي عَنْ أ

َ
يفِْ أ بُكُمْ باِلسَّ ضِْْ

َ
 أ
 

 Jag slår er med mitt svärd för att skydda min far 

 

 ضَْْبَ غُلَامٍ هَاشِمِيٍّ عَرَبٍِّ 
 

Ett slag av en arabisk Hashismi  

 

عِِِّ  ِ لَا يََكُْمُ فِيناَ ابْنُ الدَّ  وَاللََّّ

 

Vid Allah ska inte den otrogna förtryckaren ha makten 
över oss  

 

 حَتََّّ قضََيتَْ نَُبَْكَ وَلقَِيتَ رَبَّكَ 

 

Tills du lämnade denna värld och mötte din herre 

 

ةَ بنِْ مُنقِْذِ بنِْ الَُّعْمَانِ العَْبدِْيِّ  ُ لكََ عََلَ قاَتلِِكَ مُرَّ  حَكَمَ اللََّّ
 

Allah har sannerligen utlovat ett straff till den som dödat 

dig Murra Ibn Munkedh Bin Al-Nuuman Al-Abdi 
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كَهُ فِي قَتلِْكَ وَكََنوُا عَليَكَْ ظَهِيراً  خْزَاهُ وَمَنْ شََِ
َ
ُ وَأ  لعََنَهُ اللََّّ

ُ جَهَنَّمَ وسَٰاءَتْ مَصِيراً(  صْلَاهُمُ اللََّّ
َ
 أ
 

Må Allah förbanna honom och skämma ut honom, och 
den som hjälpte honom i din död och var med och såg 
på detta. Må Allah straffa dem med helvetet och straffa 
de med värsta tänkbara ödet.  

 

 لأجل حب الأكبر
För kärleken till Al-Akbar 

 

 السلام أن يموت ثلاث مرات كَد الإمام الحسين عليه 
Vid tre olika tillfällen var Imam Hussein frid vare över 

honom nära döden 

 

يخُْ التُّسْتَري   قالَ الشَّ

Al-Sheikh Al-Tustari sade:  

 

إن الحسين عليه السلام في مصيبة ولده قد احتضر وأشَف عَل المَوت ثلاث  
 مرّات 

 

Imam Hussein frid vare över honom var nära döden tre 
gånger och var nära på att ta sista andetagen vid sin 
sons tragedi.  
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 لمّا برز عَّل الأكبَ المَرّة الأولَ:
 

Första gången: När Al-Akbar begav sig ut i kriget 

 

الِانية: الجراحات    المَرّة  به من  ما  مع  المِيدان  من  راجعاً  استقبل ولده  حينما 
 والظمأ ولم يقدر أن يقدّم له ما يبلّ غليله 

 

Andra gången: när hans son återvände till honom från 
slagfältet med alla sår och var extremt törstig, men 
Imamen hade inget som kunde släcka hans törst.  

 

 : عند مصِع الأكبَالحالة الِالِة

 

Tredje gången: när Al-Akbar avled och uppnådde 
martyrskap.  

 

: لمّا سمِع أبي صوت عَّل، أخذ تارة يقوم وأخرى يجلس وهو يقول:  تقول سكينة
من    وا  ومعه شباب  ولده  إلى مصِع  انُدر  ثمّ  الصعداء،  يتنفّس  ولداه، وجعل 

بنِ هاشم، حْل عَل القوم حتَّّ فرّقهم عن مصِع ولده. وقف عليه، رآه مقطّعاً  
بالسيوف إرْباً إرْباً، جلس عنده، أخذ رأسه وضعه في حجره وجعل يمسح الدم 

 والتراب عن وجهه
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Sukayna sade: när min far hörde Alis röst kunde han inte 

sitta still, han stod ena stunden och satt en andra 

samtidigt som han säger:  

Åh min son, samtidigt som hans andning ändrades av 

oron över sin son. Sedan gick Imamen för att möta sin 

sons avlidna kropp tillsammans med några av Bani 

Hashim. Imamen och sina anhängare attackerade 

fienderna tills de splittrades för att komma åt Al-Akbars 

kropp, Imamen stod ovanför honom.  

Han såg honom vara slagen och det var snitt av svärdet 

över hela hans kropp, Imamen lade hans huvud i hans 

famn och började ta bort sand och blod från hans heliga 

ansikte ansikte.  

 

 الْمام الحسين عليه السلام يرمِ بدم الأكبَ إلى السماء

 وكذلك فعل بدم الطفل الرضيع 
 

Imam Al-Hussein frid vare över honom kastade Al-

Akbars blod upp till himlen  

Imamen gjorde även detta med sin nyfödda barn Ali Al-

Asghar 
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 حال القاسم عند مقتله
Al-Qasims situation vid hans död 

 

 حب الْمام الحسين عليه السلام عند القاسم 
 

Kärleken från Al-Qasim till sin farbror Imam Al-Hussein 

frid vare över honom  

 

في لَلة العاشَ جمع الْمام الحسين عليه السلام أهل بيته وأصحابه، وأخبَهم 
 بأنهم يقُتلون غدا، فسأله القاسم، وقال: 

 

Natten till den tionde dagen av månaden Muharram, 

Imam Hussein frid vare över honom samlade sitt hushåll 

och sina anhängare, han talade om för de att dem 

kommer dödas imorgon. Al-Qasim frågade:  

 

قْتَلُ؟)
ُ
ناَ أ

َ
شْفَقَ   ياَ عَمِّ وَأ

َ
خِِ كَيفَْ المَْوتُْ عِندَْكَ قاَلَ: ياَ    عَليَهِْ،  فَأ

َ
ثُمَّ قاَلَ: ياَ ابْنَ أ

حْلَى مِنَ العَْسَلِ 
َ
 ( عَمِّ أ

المُتوفى   الكبَى، حسين بن حْدان الْصيبِ،  الُداية    204هجرية: ص    334المَصدر: 
 . 5الباب  
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händelse var yngre än 18 år, O farbror kommer jag 
dödas  ? 

Imamen var rädd om honom och frågade Al-Qasim: O 
min brors son, Hur ser du på döden  ? 

Al-Qasim svarade: O min farbror, jag ser den som sötare 
än honung  . 

Källa: Al-Hidaya Al-Kubra, Hussein ibn Hamdan Al-Khasibi, som 
dog år 334 Hijri: s. 204, kapitel 5. 

 

 رجز )قول( القاسم خلال خروجه للقتال: 
 

Al-Qasims ord när han skulle bege sig ut i strid:  

 

نا نََلُْ الحسََنْ 
َ
 إِنْ تُنكِْرونِ فَأ

 سِبطُْ الََّبِِِّ المُصْطَفى وَالمُؤْتَمَنْ 

سيِر المُرْتَهَنْ 
َ
 هذا حُسَيْنٌ كََلأ

ناسٍ لا سُقُوا صَوبَْ المُزَنْ 
ُ
 بيَْنَ أ

 

Om ni förnekar mig är jag sannerligen ättling till Al-
Hassan  
Ättling och barnbarn till profeten Al-Mustafa den trogna  
Det här är Hussein som behandlas likt en övergiven 
fånge 
Han är bland folk som har förknippats med förtryck 
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الزيارة الَاحية  القاسم عند شهادته في  المَهدي عليه السلام حال  ذكر الْمام 
 المُقدسة فقال:

 

Imam Al-Mahdi frid vare över honom sade i den heliga 
åkallan Al-Nahiya om Al-Qasims martyrskap:  

 

هَامَتُهُ  وبِ  المَْضْرُ  ، ٍّ عََلِ بنِْ  الْحسََنِ  بنِْ  القَْاسِمِ  عََلَ  لَامُ  لَامَتُهُ )السَّ المَْسْلوُبِ   ، ،
هُ فَجَلَى حِيَن ناَدَى   قْرِ، وَهُوَ يَفْحَصُ   الْحسَُيْنَ عَمَّ هُ كََلصَّ َابَ،    عَليَهِْ عَمُّ برِجِْلِهِ الترُّ

 وَالْحسَُيْنُ يَقُولُ:
 

Frid vare över Al-Qasim Ibn Al-Hassan Ibn Ali, vars huvud 
är slagen, vars kläder är tagna, när han ropade efter sin 
farbror och hans farbror kom mot honom skyndsamt likt 
en falk, qasim undersöker sanden med benet och Imam 
Hussein säger: 

 

بوُكَ 
َ
كَ وَأ  بُعْداً لِقَوْمٍ قَتَلوُكَ وَمَنْ خَصْمُهُمْ يوَْمَ القِْياَمَةِ جَدُّ

ِ عََلَ  نْ    ثُمَّ قاَلَ: عَزَّ وَاللََّّ
َ
كَ أ نتَْ قتَِيلٌ جَدِيلٌ  عَمِّ

َ
يبَكَ وَأ وْ يُجِ

َ
يبَكَ، أ تدَْعُوَهُ فلََا يُجِ

ِ يوَْمٌ كَثَُْ وَاترُِهُ  هُ  فلََا يَنفَْعَكَ، هَذَا وَاللََّّ  وَقَلَّ ناَصَُِ

كُمَا
َ
أ نِِّ مُبوََّ

َ
أ ُ مَعَكُمَا يوَْمَ جَمْعِكُمَا، وَبَوَّ  جَعَلنََِِ اللََّّ

لَهُ   عَدَّ 
َ
وَأ جَحِيماً،  صْلَاهُ 

َ
وَأ  ، زدِْيَّ

َ
الْأ نُفَيلٍْ  بنِْ  سَعْدِ  بْنَ  عُمَرَ  قاَتلِكََ   ُ اللََّّ وَلعََنَ 

لَِماً(
َ
 عَذَاباً أ
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De arroganta människorna som dödade dig kommer att 

stå framför din farfar och far på domedagen, dessa 

kommer sannerligen stå till svars. 

Efter det sade Imamen: Det tär på mig att du ropar efter 

din farbror men att du inte får ett svar, eller att han 

svarar dig men du är liggandes död och han inte kan 

hjälpa dig, denna dag är vid Allah den allsmäktige en dag 

som är full av sorg med få anhängare. Jag ber från Allah 

att förena mig tillsammans med er dagen då 

människorna förenas, och att jag får samma belöning 

som er. 

Må Allah förbanna den som dödade dig Omar Ibn Saad 

Ibn Nofail Al-Azdi, Och utföra sitt vrede över honom 

samt ge honom en smärtsam plåga. 

 

 العباس بن عَل بن أبِ طالب
Al-Abbas son till Ali Ibn Abi Talib 

 

عن  يدُافع  وبقي  عَشوراء  يوم  الأمان  السلام  عليه  العباس  رفض 
 الْمام الحسين عليه السلام مع أخوته

وكَن الشمر نادى عليه يقول له هذا كتاب من عبيد الله بن زياد فيه 
 أمان لك ولأخوتك

كتابك، أتؤُمننِ وابن رسول الله لا فقال له العباس: لعنك الله ولعن  
 أمان له
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Al-Abbas frid vare över honom nekade 

erbjudandet om skydd under Ashuraa dagen, han 

stod och skyddade samt offrade sig för Imam Al-

Hussein frid vare över honom tillsammans med 

sina bröder.  

Al-Shimirr ropade efter honom och talade om för 

Abbas att ett brev gällande honom har anlänt från 

Obaid Allah Ibn Ziyad, i brevet står det att Abbas 

erbjuds skydd för tillsammans med sina bröder.  

Abbas svarade: Må Allah förbannad dig och 

förbanna ditt brev, erbjuder du mig skydd medans 

profetens barnbarn är övergiven utan skydd?  

 

 ن العباس ممثل الْمام الحسين عليه السلام في كربلاء كَ

بعث   المُحرم  من  التاسع  يوم  الُجوم  الله  لعنه  بن سعد  بدأ عمر  لمَّا 
له:  وقال  إلَهم  العباس  الفضل  أبو  أخاه  السلام  الْمام الحسين عليه 

العباس مع عشْين فارسا فقالوا له ،  اذهب وانظر ما يريدون فذهب 
أرجع  حتَّ  انتظروا  العباس  لُم  فقال  نقاتلكم،  أو  تبايعوا  أن  إما 

 وأخبَ سيدي 

أطلب   السلام:  عليه  الْمام  له  فقال  وأخبَه،  للإمام  راكضا  رجع  ثم 
 منهم أن يمُهلونا سواد هذه الليلة 

 فرجع العباس وأخبَهم بطلب الْمام عليه السلام
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Abbas var representanten av Imam Al-Hussein frid vare 
över honom i Karbalaa 

När Omar Ibn Saad må Allah förbanna honom började 
attacken den nionde dagen av månaden Muharram, 
skickade Imam Al-Hussein frid vare över honom sin bror 
Aba Al-Fadhl Al-Abbas till de sägandes: gå och kolla vad 
de vill. 

Abbas gick med 20 ridande soldater då sade Omar Ibn 
Saads soldater: antingen så följer ni oss och ger 
samtycket om att vår herre är kalif, eller så börjar vi 
kriga mot er.  

Abbas svarade: vänta medans jag går tillbaka till mini 
herre Hussein och talar om det för honom.  

Abbas skyndade sig tillbaka till Imamen och talade om 
detta för honom. Imamen frid vare över honom svarade: 
Fråga de om att ha tålamod med oss fram till 
soluppgång.  

Abbas gick tillbaka och förmedlade Imamens önskemål.  

 
 السيدة رُقَيَّة بنت الحسين بن عَل بن أبِ طالب عليها السلام 

Fru Rukayya dotter till Al-Hussin 
Bin Ali Bin Abi Talib frid vare över henne 

 

 كربلاء.  يوم هو  –ذلك الكتاب 

 . اختلطت ترُبة كربلاء بدماء ودموع أهل بيت الَبوة 
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Den där boken, är Karbalaa dagen. 

Profetens hushålls tårar och Karbalaas sand blandades . 
 

والْوف   غاة  الطُّ وسِياطِ  الَار  ودُخَانِ  الْيام  ونار  الليل  وظلام  الْيَلْ  بين  وما 
 . والفزع والعطش كَنت رُقَيَّة نََمٌْ هَوى إلى الأرض 

 

Bland hästarna, nattens mörkrer, tältarnas brinnande 
lågor, eldens rök, förtryckarnas slag, rädsla, skräck, törst 

var Rukayya en lysande stjärna som föll ner till jorden. 
 

م الامام الحسين عليه السلام نفسه وأخوته وأقربائه وأنصاره من أجل بقاء   قدََّ
 . الدين

 

Imam Al-Hussein frid vare över honom offrade sig själv, 
sina bröder, sina släktingar, sina anhängare för att 

bevara tron. 
 

وبعد شهادة الامام الحسين ومَن معه من أقربائه وأنصاره هَجَمَ جيش بنِ أمية  
 .عَل خيام أهل بيت الَبوة وسَلبَوا ما فيها وأحرقوها

 

Efter Imam Al-Husseins martyrskap tillsammans med 
sina anhängare och hushåll, attackerade Bani Umayyas 
arme Ahlul Bayts tält och rånade det som gick att råna 

och brände sedan tälten. 
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 .وصارت النساء تركض من خيمة إلى خيمة ومعهم الأطفال
 

Kvinnorna började fly mellan det ena tältet till det andra 

tillsammans med barnen . 
 

 ومن ضمن الأطفال بنت للإمام الحسين واسمها رُقَيَّة 
 

Bland barnen var Imam Husseins dotter, vars namn var 

Rukayya. 
 

ومع إنها صغيرة بالعمر ما بين الِالِة والرابعة لكنها تَملت من الألم والظلم  
 .ما لم يستطيع الكبار تَمله

 

Trots hennes unga ålder som var mellan tre och fyra år. 
Men trots henne unga ålder fick hon utstå smärta och 

förtryck som äldre inte kan utstå. 
 

سُى من أهل بيت الَبوة
َ
خَذَ جيش عمر بن سعد لعنه الله رُقَيَّة مع الأ

َ
 . وأ

 

Omar Bin Saads arme må allah förbanna honom tog 
Rukayya tillfånga tillsammans med resterande från ädla 

profetens hushåll . 
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 .ومن الكوفة إلى الشام -من كربلاء إلى الكوفة 
 

Från Karbalaa till Kufaa, och sedan vidare från Kufaa till 

Shaam. 
 

 . وابتدأت السيدة رقية قصة الْلود من كربلاء

 . وتركت في الشام أثرا لا يغيب مع الأيام
 

Fru Rukayyas färd och sitt avtryck började från Karbalaa. 
Hon lämnade ett avtryck i Shaam som inte försvinner 

med dagarna. 
 

 .زهرة من فاطمة الزهراء شابهت جدتها فاطمة
 

En blomma från Fatima Al-Zahraa, Rukayya efterliknar 

sin farmor Fatima. 
 

 . وكَن عَل جسدها مثل الدملج وهو أثر الضرب بالسوط
 

Hon fick skador och märken på sin kropp till följd av alla 

slag och fall från kamelen. 
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 . مثلما ضْب قنفذ جدتها فاطمة بالسوط وترك السوط أثره عليها
 

Likt när Kunfudh slog hennes farmor Fatima med trädbit 

som lämnade märken efter sig . 
 

 .وبعد وصول الأسُى للشام أدخلوهم عَل يزيد بن معاوية لعنه الله
 

När fångarna nådde Shaam tvingades de in till Yazeed 

Bin Muawiya må allah förbanna honom. 
 

 . ثم بعد ما جرى من اساءة وسب وشتم لُم وضعوهم في خرابة

 . والْرابة مكَن منعزل متروك بلا سقف لا يَميهم من حر ولا برد
 

De fick även utstå förnedring, svärande mot dem följdes 
de till ett övergivet ställe. Den övergivna platsen är en 
plats som är övergiven utan tak som varken skyddar från 

värme eller kyla. 
 

 .ومن شدة التعب نامت الأطفال
 

Till följd av tröttheten somnade barnen. 



129 
 

فانتبهت من   السلام  الحسين عليه  الامام  أبوها  مَنامها  فرأت في  رُقَيَّة  ونامت 
 .نومها مفزوعة تبكي وتصِخ وتقول أريد أبي

 

Rukayya somnade och såg I sin dröm sin far Imam Al-
Hussein frid vare över honom. Hon vaknade i skräck, 

gråtandes, skrikandes och vill ha sin far. 
 

 .وبكى لبكَئها جميع الَّين معها
 

Samtliga närvarande grät till hennes sorg och tårar. 
 

 .ووصل صوت البكَء إلى قصِ يزيد بن معاوية لعنه الله
 

Sorgens ljud nådde Yazeed Bin Muawiyas slott må Allah 

förbanna honom. 
 

وسأل ما جرى فأخبَوه بأن بنتا للحسين رأت أباها في منامها فاستيقظت تبكي  
 .وتصِخ وتطلب أباها

 

Han frågade då vad är det som har hänt? Då talade de 
om för honom att en dotter till Al-Hussein såg sin far i 
drömmen och vaknade gråtandes, skrikandes och frågar 

efter sin far. 
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 . فقال يزيد احْلوا لُا رأس أبيها
 

Yazeed gav då order om att skicka hennes fars huvud till 

henne . 
 

جاء الجنود برأس الْمام الحسين عليه السلام إلى السيدة رقية وضعوه عندها  
 . وكَن في طبق وعليه غطاء

 

Soldaterna kom med Imam Al-Husseins huvud till fru 
Rukayya och lämnade den vid henne. Den var även lags i 

en fat och var täckt med en tygbit . 
 

فظنت السيدة رقية إنه طعاما فقالت ما طلبت طعاما لا أريد طعاما أريد أبي 
 .فقالوا لُا هذا رأس أبيك

 

Fru Rukayya fick för sig att det var mat, då sade hon jag 
har inte frågat efter mat. Jag vill inte ha mat, jag vill ha 

min far. Då svarade de det är din fars huvud. 
 

رأس   عَل  نفسها  ورَمَت  فانصدمت  أمامها  أبيها  رأس  ورأت  الغطاء  فرفعت 
 :أبيها تقُبله وتشمه وتضمه وتبكي وتصِخ وتقول
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Då flyttade hon på tygbiten och såg sin fars huvud 
framför henne, hon chockerades och kastade sig över 
hennes fars huvud samtidigt som hon luktar, pussar, 
kramar, gråter och skriker samtidigt som hon säger 

följande : 
 

بتَاه مَنْ 
َ
 ؟صَبغَ لحيتك بدمكأ

بتَاه مَنْ قَطَعَ وريدك
َ
 ؟ أ

يْتَمَنِ
َ
بتَاه مَنْ أ

َ
 ؟ أ

بتَاه مَنْ لََا بَعْدَك
َ
 ؟ أ
 

Åh min far vem omvandlade färgen på ditt skägg i ditt 
blod? 

Åh min far vem halshögg dig? 

Åh min far vem lämnade mig utan en far? 

Åh min far vem är har vi efter din bortgång? 

 

 .ثم سَكَنَتْ دونَ حِراك  
 

Sedan blev det tyst och inget agerande märktes från 

henne . 
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فقال الامام زين العابدين عَل بن الحسين عليه السلام إلى عمته السيدة زينب  
   .عليها السلام

 

Då sade Al-Imam Zayn Al-Abedin Ali Bin Al-Hussein frid 
vare över honom till sin faster Fru Zaynab frid vare över 

henne : 
 

 . عمة ارفعي أختِ من عَل رأس أبي فإنها فارقت الحياة 
 

Faster flytta min syster från min fars huvud då hob har 

lämnat och och gått bort . 
 

 . وعَلا بكُاء وعَزاء أهل بيت الَبوة في تلك الْرابة عَل رُقَيَّة
 

Då hördes ljud av sorg och tårar bland profetens hushåll 

i den övergivna platsen efter Rykayyas bortgång . 
 

نْ يرَْويها بقَِطْرَةٍ مِنْ نَظْرَةٍ مِنهُْ  
َ
بيها وتنَتَْظِرْ أ

َ
وْقِ لِأ كَنتَْ رُقَيَّة نَهْراً جَفَّ مِنَ الشَّ

 .إِلََهَْا
 

Rukayya var en flod som blev torr i längtan efter hennes 
far, väntades på att hans ska släcka denna torrhet med 
en droppe genom att titta på henne. En blick var hennes 

begäran . 
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 .وَلمَّا رأت رأس أبيها ارتوت روحها من روحه
 

Men när hon såg sin fars huvud släcktes hennes törst 

genom den blicken. 
 

 . فصعد جمالُا إلى جماله وكمالُا إلى كماله ونفسها إلى مالكها
 

Hennes skönhet sändes till hans, och hennes färdighet 

till hans, och hennes själ till dess skapare. 
 

 . وأمه وأخيهوحينما وصلت روحها إلى روضة أبيها وجده وأبيه 
 

När hennes själ nådde paradiset vid hennes far samt 

hennes fars morfar och hans mor och bror . 
 

رى عليها إلى رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم وإلى جصارت رقية تََكي ما  
الامام  الزهراء وإلى عمها  فاطمة  أبي طالب وإلى جدتها  المُؤمنين عَل بن  أمير 
المُؤمنين وإلى   الحسن وإلى أبيها الامام الحسين وإلى جدتها خديجة الكبَى أم 

 . جدتها فاطمة بنت أسد

Rukayya började berätta vad hon fick utstå till Allahs 
sändebud frid vare över honom och hans ädla hushåll, 
och till Amir Almoemenin Ali Bin Abi Talib och till hennes 
farmor Fatima Al-Zahraa och till Hennes farbror Al-Imam 
Al-Hassan och till hennes far Al-Imam Al-Hussein och till 
hennes äldre farmor Khadija Al-Kubra de troendes 

moder och till henne äldre mormor Fatima Bin Assad . 
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 . وكَن البكَء منهم عَلَا

 .وهم يرََوْنَ دُمُوعها كأنها اللؤلؤ تتساقط

 .وينظرون آثار السياط عليها
 

Ljudet av deras gråtande var hög. 

Samtidigt som de ser hennes tårar fällas ner likt fallande 
diamanter. 

Samtidigt som de ser märken av slagen på henne. 
 

 . ويبقً صدى تلك الصِاخات في يوم كربلاء يطوف في الآفاق 

 .حتَّ يوم الوقت المَعلوم
 

Dessa skrik under Karbalaa dagen kommer sannerligen 

sväva i universum tills den utlovade tiden . 
 

 .عند ظهور طالب الِأر
 

När den som tar i hämnden återvänder: 
 

 . مهدي آل مُمد صلوات الله عليهم
 

Mahdi Al Muhammed frid vare över dem. 
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 سورة ص

Surah Saad 
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مْ كُنْتَ 
َ
سْتَكْبَرْتَ أ

َ
  الْعَالييَن( مينَ  )أ

Tog ditt högmod överhanden eller var du [alltid] en av 
dem som anser sig förmer än andra?" 

 

 .Surah Saad vers 75 - .75سورة ص: الآية 

 

مْ كُنتَْ  قال الله عز وجل:
َ
سْتَكْبََتَْ أ

َ
 العَْالِيَن( مِنَ  )أ

 .75سورة ص: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

Tog ditt högmod överhanden eller var du [alltid] en av 
dem som anser sig förmer än andra?"  

Surah Saad vers 75.  

 

ِ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ  بِي سَعِيدٍ الْْدُْريِِّ قاَلَ: كُنَّا جُلوُساً مَعَ رسَُولِ اللََّّ
َ
عَنْ أ

بلِْيسَ  نِِ عَنْ قوَْلِهِ عَزَّ وجََلَّ لِِْ خْبَِْ
َ
ِ أ قْبَلَ إِلََهِْ رجَُلٌ فَقَالَ ياَ رسَُولَ اللََّّ

َ
 :إِذْ أ

 

Abi Saeed Al-Khudri återberättade: vi var sittande 
tillsammans med Allahs sändebud Allahs böner och frid 
vare över honom och hans ädla hushåll, då kom en man 
och sade: O Allahs sändebud berätta för mig om den 
allsmäktiges och upphöjdes följande vers till iblis: 
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كُنتَْ  مْ 
َ
أ سْتكَْبََتَْ 

َ
مِنَ    العَْالِيَن(  مِنَ   )أ عَْلَ 

َ
أ هُوَ  ي  ِ الََّّ  ِ اللََّّ رسَُولَ  ياَ  هُوَ  فَمَنْ 

وسََلَّمَ: وَآلِهِ  عَليَْهِ  الُله  صَلّى   ِ اللََّّ رسَُولُ  فَقَالَ  وَفاَطِمَةُ    المَْلَائكَِةِ؟   ٌّ وَعََلِ ناَ 
َ
)أ

 (وَالْحسََنُ وَالْحسَُيْن 

 . 7الحديث  8هجرية ص  381المَصدر: فضائل الشيعة، الصدوق، المُتوفى 
 

“Tog ditt högmod överhanden eller var du [alltid] en av 

dem som anser sig förmer än andra?" 

Vilka är dessa O Allahs sändebud som har högre status 

än änglarna?  

Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom 

och hans ädla hushåll sade: (Dessa är jag, Ali, Fatima, Al-

Hassan och Al-Hussein. 

Källa:  Fadhail Al-Shia, Al-Sadduq, död år 381 Hijri, s. 8, Hadith 7. 
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 سورة الزمر

Surah Al-Zumur 
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رُ  )قلُْ  َ يَغْفي ي إينَّ اللََّّ مْ لَا تَقْنَطُوا مين رحَْْةَي اللََّّ هي نفُسي
َ
فُوا عََلَ أ سَْْ

َ
يينَ أ بَادييَ الََّّ ياَ عي

يمُ( ينَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحي نوُبَ جََييعًا إ  الَُّّ
(SÄG [Muhammad] till Mina tjänare: "Om ni har gjort orätt 

mot er själva genom att överträda [Mina bud], misströsta då 
inte om Guds nåd. Gud förlåter alla synder; Han är Den som 
ständigt förlåter, Den som ständigt visar barmhärtighet!") 

 

 .Surah Al-Zumur. vers 53 -  . 53سورة الزمر: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

ينَ   ِ َ يَغْفِرُ  )قُلْ ياَ عِباَدِيَ الََّّ ِ إِنَّ اللََّّ نفُسِهِمْ لَا تَقْنطَُوا مِن رحََْْةِ اللََّّ
َ
فوُا عََلَ أ سَُْ

َ
أ

يعًا إِنَّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ( نوُبَ جَمِ  الَُّّ

 . 53سورة الزمر: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(SÄG [Muhammad] till Mina tjänare: "Om ni har gjort 

orätt mot er själva genom att överträda [Mina bud], 

misströsta då inte om Guds nåd. Gud förlåter alla 

synder; Han är Den som ständigt förlåter, Den som 

ständigt visar barmhärtighet!").  

Surah Al-Zumur vers 53.  

 

 



142 
 

 قال الْمام أبو جعفر الباقر عليه السلام: 

عَليَهِْمُ   فاَطِمَةَ  وُلْدَ  نَّ 
َ
أ عْلمَْ 

َ
أ لمَْ  ربَِّ  ياَ  يَقُولُ:  حَداً 

َ
أ القِْياَمَةِ  يوَْمَ   ُ اللََّّ يُعْذِرُ  )لَا 

الْآيةََ   هَذِهِ   ُ اللََّّ نزَْلَ 
َ
أ فاَطِمَةَ  وُلْدِ  شِيعَةِ  وَفِِ  كََفَّةً،  الََّاسِ  عََلَ  الوُْلَاةُ  هُمُ  لَامُ  السَّ

ةً:  خَاصَّ

َ يَغْفِرُ   ِ إِنَّ اللََّّ نفُسِهِمْ لَا تَقْنطَُوا مِن رحََْْةِ اللََّّ
َ
فوُا عََلَ أ سَُْ

َ
ينَ أ ِ )قُلْ ياَ عِباَدِيَ الََّّ

يعًا إِنَّهُ هُوَ الغَْفُورُ الرَّحِيمُ(( نوُبَ جَمِ  الَُّّ

 . 250ص  2الُجري ج  3القمي، القرن المَصدر: تفسير عَل بن إبراهيم 
 

Imam Abo Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade: 

Allah kommer vid domedagen inte förlåta den som 

säger: O herren jag hade ingen kännedom om att 

Fatimas söner frid vare över dem är dem som är 

förmyndare över alla människor. Detta då Allah 

uppenbarade följande ädla vers om Fatimas söner: (SÄG 

[Muhammad] till Mina tjänare: "Om ni har gjort orätt 

mot er själva genom att överträda [Mina bud], 

misströsta då inte om Guds nåd. Gud förlåter alla 

synder; Han är Den som ständigt förlåter, Den som 

ständigt visar barmhärtighet!"). 

Källa:  Tafsir Ali ibn Ibrahim al-Qummi, 3: e århundradet AH, 
vol. 2, s. 250. 
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ن تَقُولَ نَفْسٌ ياَ
َ
تاَ )أ اخيريينَ(  حَسَْْ نَ السَّ ين كُنتُ لمَي ي وَإ  عََلَ مَا فرََّطتُ فِي جَنبي اللََّّ

(För en själ att säga, "O, jag ångrar mig för vad jag 
försummade med avseende på Allah, även om jag var en 

av dem som hånade") 
 

 .Surah Al-Zumar: Vers 56 -  . 56سورة الزمر: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

ياَ نَفْسٌ  تَقُولَ  ن 
َ
تاَ )أ لمَِنَ   حَسَِّْ كُنتُ  وَإِن   ِ اللََّّ جَنبِ  فِي  فَرَّطتُ  مَا  عََلَ 

اخِرِينَ(  السَّ

 . 56سورة الزمر: الآية  

  

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

(För en själ att säga, "O, jag ångrar mig för vad jag 

försummade med avseende på Allah, även om jag var en 

av dem som hånade") 

Surah Al-Zumar: Vers 56 

 

 قال الْمام أبو الحسن الرضا عليه السلام في تفسير الآية: 

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Ridha frid vare över honom sade 

I denna vers tolkning: 
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وصِْياَءِ باِلمَْكََنِ  
َ
الْأ بَعْدِهِ مِنَ  وَكَذَلكَِ مَنْ كََنَ مِنْ  المُْؤْمِنِيَن  مِيُر 

َ
أ هُوَ   ِ )جَنبُْ اللََّّ

مْرُ إِلَى آخِرِهِمْ(  المَْرْفوُعِ 
َ
نْ ينَتَْهَِِ الْأ

َ
 إِلَى أ

 

(På Allahs sida är han de troendes befälhavare Amir Al-

Moemenin, och likaså hans efterträdare imamerna efter 

honom, i den höga positionen tills pliktens uppnådd 

med den sista bland hans efterträdare).  

 

المُتوفى   الصفار،  مُمد  الدرجات،  بصائر  ج    290المَصدر:    3باب    62ص    1هجرية 
 . 6حديث 

 

Källa: Basaer Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, som dog år 290 

Hijri, Volym 1, s. 62, Kapitel 3, Hadith 6. 
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 سورة غافر
Surah Ghafir 
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147 
 

ن كُِّ  يرَبِِّّ وَرَبِّكُم مِّ ٍ  إينِِّّ عُذْتُ ب يسَابي  مُتَكَبرِّ
ْ

 لاَّ يؤُْمينُ بييَوْمي الح
Och Moses sade: "Jag ber min Herre - [Han är också] er 
Herre - om skydd mot alla som hindras av sitt högmod 

från att tro på Räkenskapens dag." 
 

 .Surah Ghafir: Vers 27 -  .27سورة غافر: الآية 

 

 قال الْمام الحسن بن عَل العسكري عليه السلام:
 

Al-Imam Al-Hassan son till Ali Al-Askari frid vare över 

honom sade : 

 

لَامُ عََلَ كُُِّ مَنْ )  (تَمُرُّ بهِِ مِنَ التَّوَاضُعِ السَّ

 . 487هجرية: ص   332المَصدر: تََُفُ العُقُول، حسن بن عَل الحرانِّ، المُتوفى 

 

Av ödmjukhet bör du hälsa/sända fred till alla du 

passerar. 

Källa: Tohaf Al-Ukool, Hassan ibn Ali Al-Harrani, död år 332 

Hijri: s. 487. 

 

 

 

https://surahquran.com/english-aya-27-sora-40.html
https://surahquran.com/english-aya-27-sora-40.html
https://surahquran.com/english-aya-27-sora-40.html
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بْ لكَُمْ  ادْعُوني  وَقَالَ رَبُّكُمُ  سْتَجي
َ
 أ

ER HERRE säger: "Be till Mig, så skall Jag besvara er 
[bön]. De som håller sig för goda för att tjäna Mig skall 

gå med böjt huvud in i helvetet." 
 

 .Surah Ghafir: Vers 60 -  .60سورة غافر: الآية 

 

 عَل بن بلال 

Ali Bin Bilal 

 

المُتوكل   اسمه  ظالم  حاكم  السلام  عليه  الُادي  عَل  الْمام  زمان  في  كَن 
 .العباسي

 

Vid Imam Ali Al-Hadis tid frid vare över honom levde en 
förtryckande ledare vid namnet Al-Mutawakkel Al-
Abassi. 

 

السلام  عليه  طالب  أبي  بن  عَل  بن  الحسين  الامام  قبَ  بِراثة  جنوده  يأمر 
 . وإخفاء أثره وأن يعتقلون كُ زائر لقبَه فيعذبوه ويقتلوه 

 

Denna ledare beodrade sina soldater att gräva bort 
imam Al-Hussein bin Ali bin Abi talibs grav frid vare över 
honom. Och att dölja hans plats, samt att tillfånga ta alla 
som besöker imamens grav. Fångarna skulle torteras 

och dödas. 

https://surahquran.com/english-aya-60-sora-40.html
https://surahquran.com/english-aya-60-sora-40.html
https://surahquran.com/english-aya-60-sora-40.html
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يقُدمون   الَبوة  بيت  أهل  وشيعة  أتباع  كَن  والْوف  الأذى  هذا  كُ  ورغم 
 .أنفسهم هدية للإمام الحسين عليه السلام ويأتون لزيارته

 

Trots förtrycket fortsatte ahlul bayts shia (anhängare) 
att offra sina själar som gåvor till Imam Al-Hussein fird 

vare över honom, troende fortsatte att besöka imamen . 
 

عليه   الُادي  عَل  الامام  من  تقرير  أو  قول  أو  فعل  يصدر  لم  كُه  هذا  ومع 
 . السلام ينهَ فيه عن ذلك أو يَرمه أو يعترض عليه

 

Trots detta finns det ingen källa om en talan eller 
handling av Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom om 
något förbjud om att besöka imam Al-Hussein, eller 

invändning . 
 

كَن الامام عَل بن مُمد الُادي عليه السلام يعمل أكثْ من ذلك لَُِؤكد للناس  
الْوف  مع  حتَّ  الصلاة  مثل  واجبة  السلام  عليه  الحسين  الامام  زيارة  إن 

 . والقتل
 

Imam Ali Bin Muhammed Al-Hadi frid vare över honom 
belyser även tyngden av att besöka Imam Al-Hussein frid 
vare över honom. Att besöka Imam Hussein är en plikt 

likt bönen trots rädslan att besökaren kan dödas . 
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الامام   جده  قبَ  إلى  شيعته  من  رجلا  السلام  عليه  الُادي  عَل  الامام  أرسل 
 . الحسين عليه السلام لَدعو عند قبَه إلَه

 

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom skickade en från 
sina shia till sin farfars grav Imam Al-Hussein frid vare 
över honom för att be vid Imam Husseins grav till 
honom 
. 

 . كَن الرجل اسمه: عَل بن بلال 
 

Mannens namn var: Ali Bin Bilal. 

 

 الجعفري:قال عَل بن بلال لرسول الامام إلَه، وهو: أبو هاشم 
 

Ali Bin Bilal frågade fröljande frågor till imamens 
ambassadör vars namn var Abu Hashim Al-Jaafari. 

 

 . لمَِاذا أذهَب إلى قبَ إمام والْمام عَل الُادي إمام مثله
 

Varför ska jag gå och besöka en annan Imam när Imam 
Ali Al-Hadi är en existerande Imam lik han jag ska 
besöka? 
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 . وأيضا هو إمام ودُعَؤه لَفسه أفضل من دُعَئي له
 

Han är även en imam och hans bön samt åkallan till sig 

själv är betydligt bättre än min åkallan för honom. 
 

عليه   الُادي  عَل  الامام  الجعفري  هاشم  أبو  بن  فأخبَ  عَل  بكلام  السلام 
 . بلال

 

Abu Hashim Al-Jaafari talade om Ali Bin Bilalas frågor till 

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom. 
 

 :فقال الامام عَل الُادي عليه السلام لأبي هاشم الجعفري قل له
 

Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom talade om för 

Abu Hashim Al-Jaafari att svara följande: 
 

يَطُوفُ  وَكََنَ  وَالْحجََرِ  الْبَيتِْ  مِنَ  فضَْلَ 
َ
أ وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى   ِ اللََّّ رسَُولُ  )كََنَ 

 باِلْبَيتِْ وَيسَْتَلِمُ الْحجََرَ  

نْ يدُْعََ فِيهَا فيَسَْتَجِيبَ لمَِنْ دَعََهُ وَالْحاَئرُِ مِنهَْا
َ
ِ تَعَالَى بقَِاعًَ يَُِبُّ أ  (وَإِنَّ لِلََّّ

 

(Allahs sändebud (frid vare över honom och hans ädla 
hushåll) var bättre än huset (Kaaba) och stenen 
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(Ädelstenen i Kaaba) men trots detta utförde profeten 

pilgrimsfärden och sända sin åkalla vid stenen . 

Allah den allsmäktige har utsett vissa platser där han 
önskar att bli tillbejdad på, Al-Haer är en av dessa 
platser) 

 

السلام  عليه  الحسين  الْمام  إن  السلام  عليه  الُادي  عَل  الْمام  من  تعلمنا 
أساس الدين ودائرة العقيدة وكل شء عندنا من الْسلام والْيمان وصل إلَنا  

 . من كربلاء
 

Vi lärde oss av Imam Ali Al-Hadi frid vare över honom att 
Imam Al-Hussein frid vare över honom är religionens 
grund och tron. Och att allt vi fått till oss inom Islam och 

tron är från Karbalaa. 
 

 تعلمنا من الْمام عَل الُادي إن معنى الحائر: كربلاء. 
 

Vi lärde oss av Imam Ali Al-Hadi att innebörden för Al-
Haer är: Karbalaa. 

 

 . وأن نعمل ما يَُبون
 

Och att handla efter det de älskar. 
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 .ومن أهم الأعمال هِ زيارة قبورهم صلوات الله عليهم
 

En av de viktigaste handlingarna är att besöka deras 

gravar (Allahs välsingelser vare över dem). 
 

إن أجر زيارة أي واحد منهم يكون كَمَن زار رسول الله صلى الله عليه وآله  
 .وسلم

 

Belöningen av att besöka en av de är likt belöningen 
som att besöka Allahs sändebud frid vare över honom 

och hans ädla hushåll. 

 

 فِ فضل خدمة فاطمة قصة 
En berättelse om belöningen av att tjäna Fatima 

 

 : قال ،مناقب آل أبي طالب :في كتابه ،ابن شهر آشوب
 

Ibn Shahar Ashob sade i sin bok Manakib Al Abi Talib : 

 

يتَْ فاَطِمَةُ وَقاَلتَْ  ا توُُفِّ ةَ لمََّ يْمَنَ إِلَى مَكَّ
َ
مُّ أ

ُ
 :خَرجََتْ أ

 

Um Ayman begav sig ut till Mecka efter Fatimas död och 
sade : 
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رىَ المَْدِينَةَ بَعْدَهَا
َ
 .لَا أ

 

jag kan inte föreställa mig Medina efter henne . 

 

صَابَهَا عَطَشٌ شَدِيدٌ فِي الْجحُْفَةِ حَتََّّ خَافتَْ عََلَ نَفْسِهَا
َ
 .فَأ

 

Um Ayman blev ectremt törstig och var rädd för avlida 
till följd av törsten. 

 

مَاءِ   : ثُمَّ قاَلتَْ  ،فكََسََِّتْ عَينْيَهَْا نَُوَْ السَّ
 

Hon vände sig med blicken mot himlen och sade : 

 

ناَ خَادِمَةُ بنِتِْ نبَِيِّكَ 
َ
شُنِِ وَأ  تُعَطِّ

َ
 . ياَ ربَِّ أ

 

Åh Allah låter du mig lida av min törst och jag är en 
tjänare till din profets dotter ? 

 

بَتْ  لَ إِلََهَْا دَلوٌْ مِنْ مَاءِ الْجنََّةِ فشََِْ  . فنَََْ
 

Allah sände henne en fat med vatten från paradiset som 
hon drack ifrån. 
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 .وَلمَْ تَجعُْ وَلمَْ تَطْعَمْ سِنِينَ 
 

efter detta uuplevde hon varken törst eller hunger på år . 
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 سورة فصلت

Surah Fussilat 
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لاَّ تََافُوا وَلا 
َ
يكَةُ أ لُ عَليَْهيمُ المَْلائ ُ ثُمَّ اسْتَقامُوا تَتَنَََّ يينَ قالوُا رَبُّنَا اللََّّ  تََْزَنوُا( )إينَّ الََّّ

“De som säger: "Allah är vår Herre" och som vill följa den raka 
vägen, till dem stiger änglarna ned [med hälsningen]: "Ni skall 

inte känna någon fruktan och ingen sorg skall tynga er!”. 
 

 .Surah Fussilat: vers 30 - .30سورة فصلت: الآية 

 

 الله عز وجل: قال 

وَلا   تََافوُا  لاَّ 
َ
أ المَْلائكَِةُ  عَليَهِْمُ  لُ  تَتنَََّْ اسْتَقامُوا  ثُمَّ   ُ اللََّّ رَبُّناَ  قالوُا  ينَ  ِ الََّّ )إِنَّ 

 تََزَْنوُا(

 . 30سورة فصلت: الآية 

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

“De som säger: "Allah är vår Herre" och som vill följa 

den raka vägen, till dem stiger änglarna ned [med 

hälsningen]: "Ni skall inte känna någon fruktan och 

ingen sorg skall tynga er!”.  

Surah Fussilat: vers 30.  

 

 قال الْمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام:

ِ تَعَالَى:   فِي قوَْلِ اللََّّ



160 
 

وَلا   تََافوُا  لاَّ 
َ
أ المَْلائكَِةُ  عَليَهِْمُ  لُ  تَتنَََّْ اسْتَقامُوا  ثُمَّ   ُ اللََّّ رَبُّناَ  قالوُا  ينَ  ِ الََّّ )إِنَّ 

 تََزَْنوُا(

ةُ(  قاَلَ: )هُمُ  ئمَِّ
َ
 الْأ

 20باب    524ص    1هجرية ج    290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المُتوفى  
 .22الحديث 

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  

Gällande den allsmäktige och upphöjdes följande vers: 

“De som säger: "Allah är vår Herre" och som vill följa 

den raka vägen, till dem stiger änglarna ned [med 

hälsningen]: "Ni skall inte känna någon fruktan och 

ingen sorg skall tynga er!” 

Imamen sade: Dessa är imamerna.  

Källa: Insikter av grader, Muhammad al-Saffar, d. 290 AH, vol. 1, 
s. 524, kapitel 20, hadith 22. 
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 سورة الشورى 

Surah Al-Shura 
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ةَ فِي الْقُرْبََ()قلُ لَا  جْراً إيلاَّ المَْوَدَّ
َ
لكُُمْ عَليَْهي أ

َ
سْأ

َ
 أ

(Säg: Jag ber dig inte om någon belöning för det 
förutom kärleken till mina släktingar [närmaste]). 

 

 .Surah Al-Shura: Vers 23 - .23سورة الشورى: الآية 

 

 .  23: الآية ،قال الله عز وجل في سورة الشورى

ةَ فِي القُْرْبََ ) جْرًا إِلاَّ المَْودََّ
َ
لكُُمْ عَليَهِْ أ

َ
سْأ

َ
 (قُل لاَّ أ

 

Allah den allsmäktige sade i Surah Al-Shura: Vers 23. 

(Säg: Jag ber dig inte om någon belöning för det förutom 

kärleken till mina släktingar [närmaste]).  

 

 :عن الْمام مُمد الباقر عليه السلام، إنه قال،  روى القمي في تفسيره
 

Al-Qummi återberättade i sin tolkning på imam 

Muhammed Al-Baqirs auktoritet frid vare över honom 

att han sade:  

 

ةِ ) جْراً( يَعْنِِ: عََلَ الَُّبوَُّ
َ
سْئَلكُُمْ عَليَهِْ أ

َ
 . قُلْ لا أ

ةَ فِي ) هْلِ بيَتِْهالقُْرْبَ إِلاَّ المَْودََّ
َ
 (. ( يَعْنِِ: فِي أ
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(Säg: Jag ber dig inte om någon belöning för det) 

han menar: profetskapet.    

(Förutom kärleken till mina släktingar [närmaste]) 

han menar: Ahlul Bait (profetens familj).  
 

 .ويسأل الله عز وجل عباده يوم القيامة عن حُبِّهم عليهم السلام

 

Allah den upphöjde och förhärligade kommer 
sannerligen att fråga sina tjänare på domedagen om 
kärleken till dem (profetens och hans felfria hushåll) frid 
vare över dem. 
 

 :روى الكوفِ، من أعلام القرن الِالث الُجري، في كتابه

 

Al-Kufi återberättade: han var en av dem pålitligaste 
återberättare under 300-talet Hijri i sin bok. 

 

 :قال 252الحشْ والحساب / الحديث  17باب  94الزهد ص 
 

Al-Zuhd sida 94, kapitel 17 Al-Hashr wa Al-Hisab / Hadith 
252 sade:  

 

 :قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم
 

Allahs profet frid vare över honom och hans ädla hushåll 
sade:  
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رْبَعِ  )
َ
أ عَنْ  لَهُ 

َ
يسَْأ عَزَّ وجََلَّ حَتََّّ   ِ يدََيِ اللََّّ بيَْنَ  القِْياَمَةِ  يوَْمَ  قاَئمِاً  العَْبدُْ  يزََالُ  لَا 

يْنَ  
َ
يْنَ كَسَبتَْهُ وَأ

َ
بلْيَتَْهُ، وَمَالكَِ مِنْ أ

َ
فْنيَتَْهُ، وجََسَدِكَ فِيمَا أ

َ
خِصَالٍ: عُمُرِكَ فِيمَا أ

هْلَ 
َ
 (الْبَيتِْ  وضََعْتَهُ، وَعَنْ حُبِّنَا أ

 

En tjänare kommer att kvarstå mellan Allahs händer tills 

Allah frågar tjänaren om fyra olika delar: om vart 

tjänaren spenderade sitt liv, om vad tjänaren nyttjade 

sin kropp till, om hur tjänaren tjänade sina pengar och 

vad dessa pengar spenderades på, och om vår kärlek 

Ahlul Bayt (profetens ädla och felfria hushåll).  

 

هِيدُ صَلّى الُله عَليَهِْ: باَنُ بْنُ تَغْلِبَ، قاَلَ الْمَامُ الشَّ
َ
 قاَلَ أ

الْبَيتِْ.مَنْ  ) هْلَ 
َ
أ مِنَّا  كََنَ  حَبَّناَ 

َ
هْلَ    أ

َ
أ مِنَّا  فَقَالَ:  الْبَيتِْ؟!  هْلَ 

َ
أ مِنكُْمْ  فَقُلتُْ: 

عَليَهِْ  قاَلَ  ثُمَّ  ثلََاثاً.  قاَلهََا  الِحِ   الْبَيتِْ، حَتََّّ  الصَّ العَْبدِْ  قوَْلَ  سَمِعْتَ  مَا   
َ
أ لَامُ:    السَّ

 ( 36 سورة إبراهيم:  (فَمَنْ تبَِعَنِِ فإَِنَّهُ مِنِِّ )

 . 85المَصدر: نزهة الَاظر، حسين بن مُمد الحلوانِّ، من أعلام القرن الْامس الُجري: ص  

 

Abano son till Taghlib sade: Imamen och martyren Allahs 

böner vara över honom sade : 

(Den som älskar oss, räknas som en av oss (Ahlul Bait). 

Jag sade: Från er Ahlul Bait? Han sade: från oss Ahlul 
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Bait, och repeterade detta tre gånger. Sedan sa han frid 

vare över honom: har du inte hör den troende tjänarens 

uttalande: den som följer mig är sannerligen från mig. 

Surah Ibrahim vers 36.) 

Källa: Nozha Al-Nazir, Hussein ibn Muhammad Al-Halawani, 

från de berömda lärdaa från det femte århundradet Hijri: s. 85 . 

 

 إن أسماءهم ذكرها رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم، وهِ كما يلي:
 

The messenger of Allah (peace be upon him and his 

family) 

 mentioned the names of the 14 infallibles, and it is as 

follows : 

 

الَبِ مُمد بن عبد الله بن عبد المُطلب صلى الله عليه وآله وسلم. أمه:   .1
 .سنة. قبَه: المَدينة المُنورة 63آمنة بنت وهب. عمره: 

 

1.Profeten Muhammed Bin Abdullah Bin Abdul Muttalib 

frid vare över honom och hans ädla hushåll. Hans mor: 

Amina Bint Wahab. Hans ålder: 63 år. Begravd i: Medina. 
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  63الْمام عَل بن أبي طالب عليه السلام. أمه: فاطمة بنت أسد. عمره:   .2
 .سنة. قبَه: الَجف في العراق

 

2.Imam Ali Ibn Abi Talib frid vare över honom. Hans 
mor: Fatimah Bint Assad. Hans ålder: 63 år. Begravd i: 
Najaf, Irak. 

 

الله  .3 صلى  الله  رسول  مُمد  بنت  السلام  عليها  الزهراء  فاطمة  السيدة 
عمرها:   خويلَّ.  بنت  خديجة  أمها:  وسلم.  وآله  قبَها:    18عليه  سنة. 

 .مَف

 

3.Fru Fatima Al-Zahraa frid vare över henne, dotter till 
profeten Muhammed Allahs profet frid vare över honom 
och hans ädla hushåll. Hennes mor: Khadija Bint 
Khuwaylid. Hennes ålder: 18 år. Begravd i: okänt.  

 

أمه: فاطمة  .4 السلام.  المُجتبى عليه  الْمام الحسن بن عَل بن أبي طالب 
. قبَه: المَدينة 47مُمد رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم. عمره: بنت 

 .المُنورة

 

4. Al-Imam Al-Hassan Ibn Ali Ibn Abi Talib Al-Mujtaba 
frid vare över honom. Hans mor: Fatima Bint 
Muhammed Allahs profet frid vare över honom och 
hans ädla hushåll. Hans ålder: 47 år. Begravd i: Medina. 
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فاطمة  .5 أمه:  السلام.  الشهيد عليه  أبي طالب  الْمام الحسين بن عَل بن 
. قبَه: كربلاء  57بنت مُمد رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم. عمره:  

 .في العراق

 

5. Al-Imam Al-Hussein Ibn Ali Ibn Abi Talib Al-Mujtaba 
frid vare över honom. Hans mor: Fatima Bint 
Muhammed Allahs profet frid vare över honom och 
hans ädla hushåll. Hans ålder: 57 år. Begravd i: Karbalaa, 
Irak. 

 

الْمام عَل بن الحسين بن عَل السجاد عليه السلام. أمه: شاه زنان بنت   .6
 .. قبَه: المَدينة المُنورة57يزدجرد. عمره: 

 

6. Al-Imam Ali Bin Al-Hussein Bin Ali Al-Sajjad frid vare 
över honom. Hans mor: Shah Zanan Bint Yazdajar. Hans 
ålder: 57 år. Begravd i Medina.  

 

بنت   .7 فاطمة  أمه:  السلام.  عليه  الباقر  الحسين  بن  بن عَل  مُمد  الْمام 
عمره:   السلام.  عليه  طالب  أبي  بن  عَل  بن  الحسن  قبَه:  57الْمام   .

 .المَدينة المُنورة

 

7. Al-Imam Muhammed Bin Ali Bin Al-Hussein Al-Baqir 
frid vare över honom. Hans mor: Fatima Bint Al-Imam 
Al-Hassan Bin Abi Talib frid vare över honom. Hans 
ålder: 57 år. Begravd i: Medina. 
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الْمام جعفر بن مُمد بن عَل الصادق عليه السلام. أمه: أم فروة بنت   .8
 .. قبَه: المَدينة المُنورة68القاسم. عمره: 

 

8. Al-Imam Jaafar Bin Muhammed Bin Ali Al-Sadiq frid 
vare över honom. Hans mor: Um Farwa Bint Al-Qasim. 
Hans ålder: 68 år. Begravd i: Medina. 

 

الْمام موس بن جعفر بن مُمد الكَظم عليه السلام. أمه: حْيدة. عمره:  .9
 .. قبَه: بغداد في العراق55

 

9.Al-Imam Musaa Bin Jaafar Bin Muhammed Al-Kadhim 
frid vare över honom. Hans mor: Hamida. Hans ålder: 55 
år. Begravd i: Baghdad, Irak. 
 

الْمام عَل بن موس بن جعفر الرضا عليه السلام. أمه: تكتم. عمره:  .10
 .. قبَه: طوس في إيران55

 

10. Al-Imam Ali Bin Musaa Bin Jaafar Al-Ridha frid vare 
över honom. Hans mor: Takatam. Hans ålder: 55 år. 
Begravd i: Tuus (Mashhad) Iran. 
 

الْمام مُمد بن عَل بن موس الجواد عليه السلام. أمه: خيزران. عمره:  .11
 .. قبَه: بغداد في العراق25

 

11. Al-Imam Muhammed Bin Ali Bin Musaa Al-Jawaad 
frid vare över honom. Hans mor: Khajzaraan. Hans ålder: 
25 år. Begravd i: Baghdad, Irak.  
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عمره:  .12 سُمانة.  أمه:  السلام.  عليه  الُادي  عَل  بن  مُمد  بن  عَل  الْمام 
 .. قبَه: سامراء في العراق42

 

12. Al-Imam Ali Bin Muhammed Bin Ali Al-Hadi frid vare 
över honom. Hans mor: Somana. Hans ålder: 42 år. 
Begravd i: Samaraa, Irak. 

 

الْمام الحسن بن عَل بن مُمد العسكري عليه السلام. أمه: حُدَيثْ.   .13
 .. قبَه: سامراء في العراق28عمره: 

 

13. Al-Imam Al-Hassan Bin Ali Bin Muhammed Al-Askari 
frid vare över honom. Hans mor: Hodaith. Hans ålder: 28 
år. Begravd i: Samaraa, Irak.  

 

فرجه  .14 الله  عجل  المُنتْظََر  بن  الحسن  بن  د  م  ح  م  المَهدي  الْمام 
به  وجل  عز  الله  يملأ  حتَّ  ويبقً  حْ  وهو  نرجس.  أمه:  الشْيف. 

 .الأرض قسطا وعدلا

 

14. Al-Imam Al-Mahdi Muhammed Bin Al-Hassan Bin Al-
Munthathar må Allah påskynda hans ädla återkomst. 
Hans mor: Narjes. Han lever och kommer leva kvar tills 
han återvänder och fyller denna värld med rättvisa, i 
order från Allah den allsmäktige.  
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فجعل   هُم  خَصَّ وجل  عز  الله  ميزان  إن  السلام  عليهم  وولايتهم  معرفتهم 
الْنسان يكون مقبولا عند الله عز وجل عَل   يعمله  الأعمال، أي: كُ عمل 
عليهم،  الله  صلوات  بيته  وأهل  للنبِ  وولايته  وطاعته  وحبه  اتباعه  قدر 

 .وبشْط معرفتهم
 

Allah den upphöjde och förhärligade specialiserade dem 
och gjorde deras kunskap samt att lära känna dem och 
att följa dem till handlingarnas värdering. Vilket innebär: 
varje handling en människa utför accepteras baserat på 
mängden kärlek, att följa, att lyda profeten samt hans 
ädla hushåll frid vare över dem. Detta med villkoret att 
känna dem.   

 

 :هجرية، في كتابه  320روى مُمد بن مسعود العياش، المُتوفى 

 

Muhammed Bin Masood Al-Ajashi, död år 320 Hijri 
berättade i sin bok. 

 

 :قال 9الحديث رقم  5ص   1تفسير العياش ج 

 

Tafsir Al-Ajashi Kapitel 1, Sida 5 Hadith nummer 9 där 
han sade: 

 

 :قال الْمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام

 

Imam Abu Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade:  
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هْلَ )
َ
أ وَلَايتَنَاَ  جَعَلَ   َ اللََّّ عَليَهَْا    قُطْبَ   الْبَيتِْ   إِنَّ  الكُْتُبِ،  يعِ  جَمِ وَقُطْبَ  القُْرْآنِ 

مَرَ رسَُولُ  
َ
أ وَقدَْ  يمَانُ،  الِْْ وَيسَْتبَِيُن  الكُْتبُُ  يوُهَبُ  وَبهَِا  القُْرْآنِ،  يسَْتدَِيرُ مُُكَْمُ 

َلكَِ حَيثُْ قاَلَ   دٍ، وذَ نْ يُقْتدََى باِلقُْرْآنِ وَآلِ مُُمََّ
َ
ِ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ أ اللََّّ

صْغَرَ 
َ
الْأ وَالَِّقَلَ  كْبَََ 

َ
الْأ الَِّقَلَ  الَِّقَليَْنِ  فِيكُمُ  تاَركٌِ  إنِِِّّ  خَطَبَهَا:  خُطْبَةٍ  آخِرِ  فِي 

فَلنَْ   فِيهِمَا  فاَحْفَظُونِِ  بَيتِِْ  هْلُ 
َ
أ تِِ  فَعِتْرَ صْغَرُ 

َ
الْأ ا  مَّ

َ
وَأ رَبِّ  فكَِتاَبُ  كْبََُ 

َ
الْأ ا  مَّ

َ
فَأ

كْتُمْ بهِِمَا  (تضَِلُّوا مَا تَمَسَّ

 

Allah den upphöjde och förhärligade gjorde vårt wilaya 

(att följa oss) till koranens samt alla heliga böckernas 

omfamning. Runt denna Wilaya vänder sig Koranens 

skiljedomare kring. Och med det ger han böcker och 

visar tro, Allahs sändebud gav order om att följa 

koranen och Muhammeds ädla hushåll frid vare över 

honom och hans ädla hushåll, vilket profeten även 

nämnde i sin sista predikan: Jag lämnar de två viktigaste 

och tyngsta bland er, den större och den mindre, den 

större, min Herres bok och den mindre är mina ättlingar 

min familj, bevara mitt budskap via dem, så länge ni 

håller hårt vid dessa två kommer ni sannerligen inte 

vilseledas.  
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 قال الْمام أبو الحسن موس عليه السلام: 

فنَِِ مَا كُنتُْ بهِِ جَاهِلًا وَلوَْلَا تَعْرِيفُهُ إِيَّايَ لكَُنتُْ هَالِكًَ، إِذْ  ي عَرَّ ِ ِ الََّّ )الْحمَْدُ لِلََّّ
ةَ فِي القُْرْبَ(   قاَلَ وَقوَْلُهُ الْحقَُ: جْراً إِلاَّ المَْودََّ

َ
سْئَلكُُمْ عَليَهِْ أ

َ
 )قُلْ لا أ

 . 23سورة الشورى: الآية 
 

Imam Abo Al-Hassan Musa frid vare över honom sade: 
Prisad vare Allah, som fick mig att veta vad jag var 
okunnig om, och om det inte vore för hans upplysning 
över mig, skulle jag ha gått under,då herren sade och 
talade sanningen: (Jag begär ingen ersättning av er för 
detta [budskap]; jag ber bara att ni ger mina närmaste 
den kärlek [de har rätt att vänta].) 

Surah Ash-Shura 23.  

 

سُبحَْانهَُ: فَقَالَ  القَْرَابةََ  لِي   َ هْلَ   فَبَينَّ
َ
أ الرِّجْسَ  عَنكُْمُ  لَِذُْهِبَ   ُ اللََّّ يرُِيدُ  )إِِِنَّما 

رَكُمْ تَطْهِيراً(الْبَيتِْ   .33سورة الأحزاب: الآية  وَيُطَهِّ

َ لِي الْبَيتَْ بَعْدَ القَْرَابةَِ.  فَبَينَّ
 

Sedan förtydligade han definitionen av “de närmaste”, 
då sade den upphöjde:  

“Allah vill befria er, ni som står Profeten närmast (Ahlul 
Bait/profetens hushåll), från all [jordisk] smuts och göra 
er renhet fullkomlig.” Surah Al-Ahzab vers 33.  
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Sedan förtydligade han definitionen av hushållet efter 
att han förklarade de närmaste för mig.  

بقَِوْلِهِ  إِلََهِْمْ  وَالرَّدِّ  مَعَهُمْ  باِلكَْوْنِ  مَرَناَ 
َ
أ ينَ  ِ الََّّ ادِقِيَن  الصَّ عَنِ  مُبيَِّناً  تَعَالَى  قاَلَ  ثُمَّ 

 سُبحَْانهَُ:

هَا  يُّ
َ
ادِقِينَ )يا أ َ وَكُونوُا مَعَ الصَّ ينَ آمَنوُا اتَّقُوا اللََّّ ِ  ( الََّّ

 .119سورة التوبة: الآية 

 

Då sade den upphöjde i förtydligandet av de 

sanningsenliga som han beordrade oss att tillhöra och 

att lyda genom hans följande vers: “TROENDE! Frukta 

Allah [i ert tal och i era handlingar] och håll samman 

med dem som älskar sanningen!” 

Surah Al-Tawbah vers 119.  

 

باَنَ عَنْ صِفَتِهِمْ بقَِوْلِهِ جَلَّ ثَنَاؤُهُ 
َ
وضَْحَ عَنهُْمْ وَأ

َ
 :فَأ

بنْاءَكُمْ وَنسِاءَنا  
َ
بنْاءَنا وَأ

َ
نْفُسَكُمْ ثُمَّ )فَقُلْ تعَالوَْا ندَْعُ أ

َ
نْفُسَنا وَأ

َ
وَنسِاءَكُمْ وَأ

ِ عََلَ الكَْذِبيِنَ   (نبَتَْهِلْ فَنَجْعَلْ لعَْنتََ اللََّّ

 .61سورة آل عمران: الآية 
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Sedan förtydligade den majestätiske herren deras unika 

egenskaper då sade han:  

"Låt oss kalla våra söner och era söner, våra kvinnor och 

era kvinnor, låt oss kalla våra själar och era själar. Ja, låt 

oss alla samlas och ödmjukt be Allah att Han avkunnar 

sin dom, och låt oss nedkalla Allahs fördömelse över alla 

som ljuger." 

Surah Al-Imran vers 61. 

  

كْرُ ياَ  هْلُ   ربَِّ وَلكََ المَْنُّ حَيثُْ هَدَيْتَنِِ فَلكََ الشُّ
َ
َّ الْأ رشَْدْتنَِِ حَتََّّ لمَْ يََْفَ عََلَ

َ
  وَأ

وْلَادَهُمْ وَرجَِالهَُمُ( وَالْبَيتُْ 
َ
فْتَنِِ نسَِاءَهُمْ وَأ  وَالقَْرَابةَُ فَعَرَّ

 . 765  - 764ص  2هجرية: ج  460المَصدر: مصباح المُتهجد، الطوسي، المُتوفى 

 

Prisad vare herren som väglett mig och gett mig 

kännedom om Hushållet Ahlul Bait, De närmaste, herren 

gav mig kännedom om deras kvinnor, barn och män. 

Källa: Misbah al-Mutahajjid, Tusi, d. 460 AH: vol. 2, s. 764–765. 
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يدُ( )وَهُوَ  َمي ُّ الحْ لُ الْغَيْثَ مين بَعْدي مَا قَنَطُوا وَيَنشُُُ رحَْْتََهُ وَهُوَ الوَْلِي يي ينََُِّ  الََّّ
(Det är Han som när människorna gett upp hoppet 

sänder regn och når [alla] med sin barmhärtighet; Han 
är beskyddaren, Den som allt lov och pris tillkommer.). 

 

 .Surah : Ash-Shura vers 28 - .28سورة الشورى: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

لُ الغَْيثَْ مِن بَعْدِ مَا قَنطَُوا وَيَنشُُْ رحََْْتَهُ وَهُوَ الوَْلُِِّ الْحمَِيدُ( ي ينَُِّْ ِ  )وَهُوَ الََّّ

 . 28سورة الشورى: الآية 

 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(Det är Han som när människorna gett upp hoppet 

sänder regn och når [alla] med sin barmhärtighet; Han 

är beskyddaren, Den som allt lov och pris tillkommer.).   

Surah: Ash-Shura vers 28.  

 

 قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم:

لُ )بنِاَ يسُْتَجَابُ  عََءُ وَيُدْفَعُ الْبَلَاءُ وَبنِاَ ينَِْْ مَاءِ( الغَْيثُْ  الدُّ  مِنَ السَّ

 . 353الحديث  258هجرية ص  307المَصدر: تفسير فرات الكوفِ، المُتوفى 
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Allahs sändebud Allahs böner och frid vare över honom 

och hans ädla hushåll sade: (Genom oss accepteras 

bönerna, och kriser avvecklas, genom oss sänds 

välsignelser från himlen).  

Källa: Tafsir Furat al-Kufi, d. 307 AH, s. 258, Hadith 353. 

 

 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب صلوات الله عليه وعَل آله: 

لُ  مَانَ الكَْلِبَ وَبنِاَ ينَُِّْ ُ الزَّ  الغَْيثَْ(  )بنِاَ يدَْفَعُ اللََّّ

 . 115الُجري ص  4المَصدر: تَف العقول، حسن الحرانِّ، القرن 

 

Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib Allahs böner vare 

över honom och hans hushåll sade:  

(Genom oss förlänger Allah tiden, genom oss sänds 

välsignelser ner).  

Källa: Tuhf al-Aqoul, Hasan al-Harrani, 4: e århundradet AH, s. 
115. 
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 سورة الزخرف

Surah Al-Zukhruf 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



180 
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لَ  نَ وَقَالوُا لوَْلَا نزُِّ ٰ رجَُلٍ مِّ ذَا الْقُرْآنُ عََلَ يمٍ  الْقَرْيتََيْني  هَٰ  عَظي
Och de säger: "Varför har inte denna Koran 

uppenbarats för en framstående man från [en av] de 
två städerna?" 

 

 .Surah Al-Zukhruf vers 31 - .31سورة الزخرف: الآية 

 

 خصائص عَل الأكبر
Ali Al-Akbars egenskaper 

 

كْبََ: لََلَْى 
َ
مُّ الأ

ُ
بِي  بنِتُْ  أ

َ
ةَ بنِْ عُرْوَةَ بنِْ مَسْعُودٍ الَِّقَفِ  أ  .مُرَّ

 

Al-Akbars mor: Layla Bint Abi Morra Bin Urwa Bin 
Masood Al-Thaqafi. 

 

كْبََ:  
َ
مِّ الأ

ُ
 جَدُّ أ

 لزُّخْرُف:ا الَِّقَفِ( نزل فيه قوله تعالى من سورة )عُرْوَةَ بْنَ مَسْعودِ 

ٰ رجَُلٍ مِنَ القَْرْيَتَيْنِ عَظِيمٍ(  لَ هَٰذَا القُْرْآنُ عََلَ  )وَقاَلوُا لوَْلَا نزُِّ
 

Al-Akbars mormor: 

(Urwa Bin Masood Al-Thaqafi), gällande henne 
kom en vers ner i surat Al-Zukhruf versen lyder: 
"Varför har inte denna Koran uppenbarats för en 
framstående man från [en av] de två städerna) 
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 اسمه مع أخويه عَل 

 إن الْمام الحسين عليه السلام كَن يسُمي جميع أولاده: عَل

  

Hans namn likt hans bröders är Ali 
Imam Al-Hussein frid vare över honom gav alla sin 
söner samma namn, namnet Ali.  

 

 كُنيْتَُهُ: أبو الحسََن 

 قال الْمام الصادق عليه السلام في زيارة الأكبَ

باَ الحسََنِ( 
َ
 )صَلّى الُله عَليَكَْ يا أ

  

Hans tilltalsnamn var Abu Al-Hassan 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i Al-
Akbars åkallan: 

Må Allah välsigna dig, Abu Al-Hassan 

 

 مقام عَل الأكبَ نفس مقام أبو الفضل العباس

 قال الْمام الصادق عليه السلام في زيارته:

وعَِباَدِهِ   المُْرسَْلِيَن  نبِْياَئهِِ 
َ
وَأ بيَِن  المُْقَرَّ مَلَائكَِتِهِ  وسََلَامُ   ِ اللََّّ )سَلَامُ 

ِ وَبَرَكََتهُ  الِحِيَن عَليَكَْ ياَ مَوْلَايَ وَابْنَ مَوْلَايَ وَرحََْْةُ اللََّّ  (الصَّ



183 
 

Ali Al-Akbar frid vare över honom har samma 

position som Abu Al-Fadhl Al-Abbas 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i Al-

Akbars åkallan: 

Allahs frid och friden mellan hans nära änglar och 

hans profeter och hans rättsfärdiga tjänare över er, 

min Herre, min Herres son, och Guds 

barmhärtighet och välsignelser. 

 

 كَنَ الأكبَُ مُتزوجا ولديه أبناء

 قال الْمام الصادق عليه السلام في زيارته:

هَاتكَِ  مَّ
ُ
وَأ بْناَئكَِ 

َ
وَأ وَآباَئكَِ  بيَتِْكَ  هْلِ 

َ
وَأ تكَِ  عِتْرَ وعَََلَ  عَليَكَْ   ُ اللََّّ )صَلىَّ 

رَهُمْ تَطْهِيرا(  ُ عَنهُْمُ الرِّجْسَ وَطَهَّ ذْهَبَ اللََّّ
َ
ينَ أ ِ برَْارِ الََّّ

َ
خْياَرِ الْأ

َ
 الْأ

 

Al-Akbar var gift och hade barn 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i hans 

åkallan: 

Må Allah välsigna dig, dina ättlingar, din familj, 

dina farföräldrar, era mördar, de trogna och lojala. 

Som Allah har förenat från allt ond och smuts, 

samt rengjorde er.  
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 قال الامام الصادق عليه السلام في زيارة الأكبَ عليه السلام:  

بيِكَ يََتْسَِبُكَ 
َ
مٍ بيَْنَ يدَِي أ مِِّ مِنْ مُقَدَّ

ُ
نتَْ وَأ

َ
بِي أ

َ
 )بأِ

قاً عَليَكَْ قَلبُْهُ  مَاءِ لَا يرَجِْعُ  ،  وَيَبكِْي عَليَكَْ مُُتَْرِ عْناَنِ السَّ
َ
هِ إِلَى أ يرَْفَعُ دَمَكَ بكَِفِّ

بيِكَ زَفرَْةٌ(، مِنهُْ قَطْرَةٌ 
َ
 وَلَا تسَْكُنُ عَليَكَْ مِنْ أ

 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade i Al-Akbar 

åkallan frid vare över honom: 

Vid min far och min mor, du vars far tittade på medans 

du gick ut i krig, han grät över dig, hans hjärta var i djup 

sorg efter dig.  

Han kastar upp ditt blod till himlen och ingen droppe 

kommer ner. Inte en stund kunde din far roas efter din 

död.  
 

 قصة حول حب أهل الْيت عليهم السلام والتسمية بأسمائهم
En historia om kärleken till profetens ädla hushåll och 

att nämna barnen efter deras namn 
 

 هجرية في تفسيره 320قال العياش المُتوفى 

 سأل رجل الْمام الصادق عليه السلام، فقال: 

 وأسماء آبائكم فينفعنا ذلك؟   )إنا نسُمي بأسمائكم

 ( فقال: إي والله وهل الدين إلا الحب
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Al-Ayashi död år 320 Hijri sade i sin förklaring:  

En man frågade Imam Al-Sadiq frid vare över honom: 

Vi nämner våra barn efter era namn, är det till någon 
nytta för oss? 
Imamen sade: Ja, vid Allah. Vad är värdet av en religion 
utan kärlek?  

 

بي طالِب
َ
ِّ بْنُ أ كْبََِ ، قالَ الحسَُيْنُ بْنُ عََلِ

َ
َّ الأ  :في اِبنِْهِ عََلِ

 

Al-Hussein son till Ali Ibn Abi Talib sade om sin son Ali Al-

Akbar: 

 

وَمَنطِْقاً  وخَُلقُاً  خَلقْاً  الََّاسِ  شْبَهُ 
َ
أ غُلَامٌ  إِلََهِْمْ  برََزَ  فَقَدْ  اشْهَدْ  )اللَّهُمَّ 

 برِسَُولكَِ(

 

Åh Allah du är vittnet för den som har begett sig ut i 

kriget är den mannen som liknar din profet mest, både 

utifrån utseendet och moraliskt.  
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 سورة الفتح
Surah Al-Fath 
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دٌ  َمَّ ي  رَّسُولُ  مُُّ اري رحََُْاءُ بيَنَْهُمْ اللََّّ اءُ عََلَ الْكُفَّ دَّ شي
َ
يينَ مَعَهُ أ  وَالََّّ

Muhammad, Guds budbärare och de som han är 
allvarligare på de vantro, är barmhärtiga bland dem 

 

 .Surah Al-Fath: vers.29 - . 29سورة الفتح: الآية 

 

السن   )كبير في  أول رجل شيخ  سْلمََ   مكة  في(  العمر  –أبو طالب 
َ
  بالله   وَآمَنَ   أ

 . به ونبيه وخليفتهوكتا

 :قال أبو طالب في شعر له

 .كتبه إلى الَجاش ملك الحبَشََة

 . عندما هاجر المُسلمون إلى الحبَشََة
 

Är Talib är den första som är en äldre man “Sheikh” i sin 
ålder i Mecka som han omfamnade islam och trodde på 
Allah, hans bok, hans profet och hans kalif. 

Abu Talib sa i sin poesi: 

Han skrev det till Negashi , kung av Habasha. 

När muslimer immigrerade till Habasha. 

 

 نبٌَِّ كَموس والمَسيحِ بنِ مَرْيَمِ  - تَعْلمَْ خِيارَ الَاسِ أنَّ مُمداً 

تيَا بهِِ 
َ
ي أ تى باِلهُدى مِثلِ الََّّ

َ
مْرِ الِله يَهْدِي وَيَعْصِمِ  - أ

َ
 وَكُلٌّ بأِ
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De bästa av er människor har kunskap om att 
Muhammed 

Är en profet likt Moses och Messias, Marias son 

 

Han kom med vägledning likt deras vägledning 

De vägleder och förbjuder genom Allahs order  
 

 : قال أبو طالب شعرا أيضا

 . عندما كتبت قُرَيشْ صحيفة المُقاطعة مع بنِ هاشم

 . وعلقوها في الكعبة
 

لِ الكُتبِْ  - تعلموا أناّ وجََدنا مُمّداً ألمْ   نبياًّ كموس خُطَّ في أوَّ
 

Abo Talib citerade en poesi när Quraish skrev bojkott 
tidningen med Bani Hashim: 

De hängde den på Kaba. 

Han sade : 
 

Visste ni inte att vi har uppenbarats med Muhammed? 

En profet likt Moses, det skrevs om honom i de första 

böckerna . 
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 سورة الحجرات
Surah Al-Hujurat 
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ي  نَّ فييكُمْ رَسُولَ اللََّّ
َ
يعُكُمْ  لوَْ وَاعْلمَُوا أ نَ  كَثييرٍ  فِي  يطُي مْري  مِّ

َ
نَّ   لعََنيتُّمْ  الْأ كي

 وَلَٰ
 َ يمَانَ  إيلََْكُمُ  حَبَّبَ  اللََّّ يلََْكُمُ الكُْفْرَ وَالْفُسُوقَ  الْإي يكُمْ وَكَرَّهَ إ وَزَيَّنَهُ فِي قُلوُب

يكَ وَالْعيصْيَانَ 
ٰ

ولََ
ُ
دُونَ  هُمُ  أ  الرَّاشي

Och tänk på att det är Guds Sändebud ni har mitt ibland er; 
lyssnade till era om han var gång ni lägger fram ett problem 

[åsikter], kunde det vålla er svårigheter. Men Gud har gjort 
tron dyrbar för er och visat era hjärtan dess skönhet och Han 
har ingjutit i er avsky mot förnekandet av sanningen och mot 

all synd och olydnad. De [som beskrivs på detta sätt] är de 
som följer den raka vägen 

 

 .Surah Al-Hujurat. vers 7 - .7سورة الحجرات: الآية  

 

 قال الْمام مُمد بن عَل الجواد عليه السلام:
 

Imam Muhammed son till Ali Al-Jawad frid vare över 

honom sade : 
 

يمَانِ  يسَْتكَْمِلَ  لنَْ )  حَتََّّ يؤُْثرَِ دِينَهُ عََلَ شَهْوَتهِِ، وَلنَْ يَهْلِكَ العَْبدُْ حَقِيقَةَ الِْْ

 ( حَتََّّ يؤُْثرَِ شَهْوَتهَُ عََلَ دِينِهِ 
 

En tjänare kommer inte att fullborda trons sanning 

förrän hans religion påverkar hans begär, och han 

kommer inte att förgås förrän hans begär påverkar hans 

religion . 
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 . 348  ص 2هجرية: ج    692كشف الغمة في معرفة الأئمة، عَل بن عيسى الأربلي، المُتوفى  

Kashf Al-Ghemma fi Ma’refat Al-Aemma, Ali ibn Issa Al-Arbali, 

som dog år 692 Hijri: vol. 2, s. 348 . 
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ي  ندَ الَلََّّ كْرَمَكُمْ عي
َ
ينََّ أ تْقَاكُمْ()إ

َ
 أ

(De som är mest ädla bland er hos Allah är de mest fromma) 
 

 .Surah Al-Hujurat.vers 13 - .13  الآية سورة الحجرات:

 

 قال الله تعالى في سورة الحجُُرات:

تْقَاكُمْ(
َ
ِ أ كْرَمَكُمْ عِندَ الَلَّّ

َ
 )إِنَّ أ

 

Allah har sagt i Surah Al-Hujurat: 

(De som är mest ädla bland er hos Allah är de mest 
fromma) 

 

الِله  إِلَى  حَبَّكُمْ 
َ
أ )إِنَّ  السلام:  عليه  عَل  بن  الحسين  بن  عَل  الْمام  قال 

حْسَنكُُمْ  
َ
، وَإِنَّ وَ   عَمَلًا، أ ِ عْظَمُكُمْ رَغْبَةً إِلَى اللََّّ

َ
ِ حَظّاً أ عْظَمَكُمْ عِندَْ اللََّّ

َ
إِنَّ أ

 ِ اللََّّ عَذَابِ  مِنْ  نَْاَكُمْ 
َ
ِ    أ اللََّّ عِندَْ  كْرَمَكُمْ 

َ
أ وَإِنَّ  خَشْيَةً،   ِ لِلََّّ كُمْ  شَدُّ

َ
أ

تقْاكُمْ 
َ
 (أ

 . 3الفصل    74هجرية: ص    600المَصدر: مشكَة الأنوار، عَل بن حسن الطبَسي، المُتوفى  
 

Imam Ali son til Al-Hussein ibn Ali, frid vare över honom, 
sade: Den mest älskade av er hos Allah är den som utför 

de goda handlingarna. Den mäktigaste av er hos Allah är 
den som söker sig till Allah. Den av er som räddas från 
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Allahs straff är den som lyder Allah mest. Den mest 

hedrade av er hos Allah är den som fruktar Allah .  
Källa: Mishkat al-Anwar, Ali ibn Hasan al-Tabarsi, d. 600 AH: s. 

74, kapitel 3 . 
 

 وقال الْمام الصادق عليه السلام: 

سْناَنِ 
َ
 المُْشْطِ(  )الَاَّسُ سَوَاءٌ كَأ

 

Och Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

(Människor är lika som tänderna på en kamm) 

 

 المُسْلِمُونَ جَسَدٌ واحِدٌ.
 

Muslimer är som en enda kropp. 

 

 قال الْمام الصادق عليه السلام:

خُو المُْؤْمِنِ كََلْجسََدِ الوَْاحِدِ( 
َ
 )المُْؤْمِنُ أ

 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 

(Den troende är bror till en annan troende, som en enda 
kropp) 
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 سورة الَجم
Surah Al-Najm 
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قُ  مَا)  (يوُحَٰ  وَحٌْ  إيلاَّ  هُوَ  إينْ  عَني الهَْوَىٰ  ينَطي
Han talar inte om begär, det är bara en uppenbarelse 

som uppenbarats för honom 
 

 .Surah Al-Najm: Verserna 3–4 -  .4 – 3سورة الَجم: الآيتان 

 

 إن قول رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم حق، وقال فيه تعالى: 

 . 4  –  3سورة الَجم: الآيتان (  يوُحَٰ  وَحٌْْ  إِلاَّ  هُوَ  إِنْ  عَنِ الهَْوَىٰ  ينَطِقُ  مَا)
 

att Allahs sändebuds talan är sanning Allahs böner och 
frid vare över honom och hans ädla hushåll, Allah den 
upphöjde sade om honom: 

 Han talar inte om begär, det är bara en uppenbarelse 
som uppenbarats för honom) 

Surah Al-Najm: Verserna 3–4. 

 

 :قال الْمام جعفر الصادق عليه السلام
ِ عَزَّ وجََل)  (خَلقُْناَ وَاحِدٌ، وعَِلمُْناَ وَاحِدٌ، وَفضَْلنَُا وَاحِدٌ، وَكَُُّناَ وَاحِدٌ، عِندَْ اللََّّ

 . 16ث الحدي  86هجرية ص  360المَصدر: كتاب الغَيبَْة، الَُّعْمانِّ، المُتوفى 
 

Imam Ja´far Al-Sadiq frid vare över honom sade: (Vårt 
skapande är ett, vår kunskap är en, vår dygd är en, och 
vi är alla en, hos Allah, den allsmäktige och Sublima). 

Källa: Al-Ghaybah, Al-Nu'mani, som dog i år 360 AH, s. 
86, Hadith 16. 
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مِيِر المُْؤْمِنِيَن مَا جَاءَ بِهِ الََّبُِِّ صَلّى    الله الصادق عليه السلام:قال الْمام أبو عبد  
َ
)فضَْلُ أ

وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَلَيهِْ  مِنَ   الُله  لَهُ  جَرَى  عَنهُْ  نْتهَِِ 
َ
أ عَنهُْ  نَهََ  وَمَا  بهِِ  جَرَى    الفَْضْلِ   آخُذُ  مَا 

بُ عَ  ُ المُْتعََقِّ يعِ مَنْ خَلَقَ اللََّّ دٍ الفَْضْلُ عََلَ جَمِ دٍ صَلّى الُله عَلَيهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ وَلمُِحَمَّ لَيهِْ  لمُِحَمَّ
وْ كَبِيَرةٍ عََلَ  فِي شَْ 

َ
أ ادُّ عَلَيهِْ فِي صَغِيَرةٍ  ِ وعَََلَ رسَُولِهِ وَالرَّ بِ عََلَ اللََّّ حْكََمِهِ كََلمُْتعََقِّ

َ
ءٍ مِنْ أ

ي مَ  ِ ي لَا يؤُْتََ إِلاَّ مِنهُْ وسََبِيلهَُ الََّّ ِ ِ الََّّ مِيُر المُْؤْمِنِيَن باَبَ اللََّّ
َ
ِ كََنَ أ ْكِ باِللََّّ نْ سَلَكَ  حَدِّ الشِّْ

ةِ الهُْدَى وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ(  ئمَِّ
َ
 بغَِيْرِهِ هَلَكَ وَكَذَلكَِ جَرَى عََلَ الْأ

المُتوفى   الصفار،  مُمد  الدرجات،  بصائر  ج    290المَصدر:   9باب    201ص    2هجرية 
 . 3الحديث 

 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, sade: 

(De trognas befälhavares “Amir Al-Moemenin” överlägsenhet 

är likvärdig med profeten, må Allahs böner och frid vara över 

honom och hans ädla hushåll, då han det som profeten tog och 

gjorde och avstod från det som profeten förbjöd. Det är även 

därför som de troendes mästare har samma nivå av dygd likt 

profeten Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 

hushåll. Tacksamhet ges till alla Allahs varelser som förföljs över 

honom i någon av hans förordningar, såsom den som förföljs 

över Allah och hans budbärare och den som svarar. De trognas 

befälhavare var Allahs port, från vilken ingen kan komma utom 

från honom, och Allah väg är via honom, den som följer en 

annan väg än han kommer att förgås, detta skedde även över 

alla imamer en efter en.  

Källa: Basair Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, dog år 290 Hijri, 

volym 2, s. 201, kapitel 9, hadith 3. 
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 قال الامام مُمد الباقر عليه السلام: 
 

Imam Muhammed Al-Baqir frid vare över honom sade : 
 

 )إنَّ حَديثنَا يَُيْي القُلوُب( 
 

Vår hadith återupplivar hjärtat . 
 

 . 76الحديث   22ص  1هجرية ج  381المَصدر: الْصال، الصدوق، المُتوفى 

Källa: Al-Khisal, Al-Saduq, som dog år 381 Hijri, Volym 1, s. 22, 

Hadith 76 . 
 

 المَعنى: إن أهل بيت الَبوة صلوات الله عليهم أبواب العلم. 
 

Innebörden: är att profetens Ahlul Bait Allahs böner vare 

över dem är porten till all kunskap. 
 

 حديثهم هو العلم.
 

Deras hadither är kunskap. 
 

 .حبهم سعادة وعبادة، ورضاهم رضا الله عز وجل
 

Kärleken till de är lycka och tillbedjan, deras nöjdhet är 
Allahs  
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 :هجرية، في كتابه 363روى ابن حَيوّن، المُتوفى 

Ibn Hayyon, död år 363 Hijri återberättade i sin bok. 
 

 :قال 64ص   1دعَئم الْسلام ج 

Daa’im Al-Islam, Kapitel 1, sida 64 där han sade:  
 

 :قال الْمام أبو جعفر الباقر عليه السلام

دْنََّ الْبُعَدَاءَ فِي حُبِّنَا    قاَلَ   شِيعَتنُاَ مَنْ )
َ
حِبَّتَهُ فِيناَ وَأ

َ
بْعَدَ القُْرَبَاءَ  بقَِوْلَِاَ وَفاَرَقَ أ

َ
وَأ

 ( فِي بُغْضِناَ
 

Imam Abu Jaafar Al-Baqir frid vare över honom sade:  
Våra shia (följare) är de som återberättar det vi har talat, 
och lämnar sina närmaste för vår skull, och knyter nära 
band till främmande för vår kärlek, och stöter bort våra 
fiender även om dem är nära i blodsband för oss.   

 

 قال الْمام عَل بن موس الرضا عليه السلام:

Imam Ali son till Musa Al-Ridha frid vare över honom 
sade  : 

 

كَمُتشََابهِِ ) مُتشََابِهاً  خْباَرِناَ 
َ
أ فِي  فَرُدُّوا القُْرْآنِ   إِنَّ  القُْرْآنِ،  كَمُحْكَمِ  وَمُُكَْماً   ، 

 (مُتشََابهَِهَا إِلَى مُُكَْمِهَا، وَلَا تتََّبِعُوا مُتشََابهَِهَا دُونَ مُُكَْمِهَا فَتضَِلُّوا 

  28باب    290ص    1هجرية: ج    381المَصدر: عيون الأخبار، مُمد الصدوق، المُتوفى  
 . 39الحديث  
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Vi har upprepningar i våra skrifter likt upprepningarna i 
Koranen. Och en skiljedomare likt koranens 
skiljedomare. Avstå från upprepningen efter att ha 
återvänt till skiljedomaren, och följ inte upprepningarna 
utan en skiljedomare. För att inte vilseledas . 

Källa: Oyoun al-Akhbar, Muhammad Al-Saduq, död år 381 Hijri: 
vol. 1, s. 290, juan 28, hadith 39 . 

 

 الحسين عليه السلام مصباح هدى 
Hussein frid vare över honom är vägledningen lykta-Al  

 

هجرية، في كتابه: عيون أخبار الرضا عليه السلام    381عن الصدوق، المُتوفى  
 . 29الَصوص عَل الرضا بالْمامة / الحديث رقم  6باب  60ص  1ج 

بيِهِ مُوسَ بنِْ جَعْفَرٍ  )عَنْ  
َ
ِّ بنِْ مُوسَ عَنْ أ بيِهِ عََلِ

َ
ِ بنِْ مُوسَ عَنْ أ دِ بنِْ عََلِ مُُمََّ

ِّ بنِْ الْحسَُيْنِ عَنْ   بيِهِ عََلِ
َ
أ ٍّ عَنْ  دِ بنِْ عََلِ بيِهِ مُُمََّ

َ
أ دٍ عَنْ  بيِهِ جَعْفَرِ بنِْ مَُُمَّ

َ
أ عَنْ 

لامُ قاَلَ:  بِي طَالِبٍ عَليَهِْ السَّ
َ
ِّ بنِْ أ بيِهِ الْحسَُيْنِ بنِْ عََلِ

َ
 أ

 

På bemyndigande av Al-Saduq, som dog år 381 AH, i sin 
bok: Oyoun Akhbar Al-Ridha, frid vare över honom, 
kapitel 1, sida 60, del 6, texterna om Al-Ridha gällande 
imamskapet/hadith nummer 29.  

(På bemyndigande av Muhammad son till Ali Ibn Musa, 
på bemyndigande av sin far, Ali son till Musa, på 
bemyndigande av sin far, Musa son till Jaafar, på 
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bemyndigande av sin far, Jaafar son till Muhammad, på 
myndighet av Abo Muhammad son till Ali, av sin far, Ali 
son till Al-Husseins auktoritet, av sin far, Al-Hussein son 
till Ali ibn Abi Talib, frid vare över honom, att han sade: 

 

بَيُّ بْنُ كَعْبٍ فَقَالَ لِي  
ُ
ِ صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ، وعَِندَْهُ أ دَخَلتُْ عََلَ رسَُولِ اللََّّ

ِ صَلّى الُله   عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّمَ:رسَُولُ اللََّّ

رضَِينَ 
َ
مَاوَاتِ وَالْأ ِ ياَ زَيْنَ السَّ باَ عَبدِْ اللََّّ

َ
 .مَرحَْباً بكَِ ياَ أ

حَدٌ غَيْرُكَ؟ 
َ
رضَِيَن أ

َ
مَاوَاتِ وَالْأ ِ زَيْنَ السَّ : وَكَيفَْ يكَُونُ ياَ رسَُولَ اللََّّ بَيٌّ

ُ
 قاَلَ لَهُ أ

كْبََُ مِنهُْ فِي    قاَلَ:
َ
أ مَاءِ  ٍّ فِي السَّ إِنَّ الْحسَُيْنَ بْنَ عََلِ ي بَعَثنَِِ باِلْحقَِّ نبَِياًّ  ِ . وَالََّّ بَيُّ

ُ
أ ياَ 
رضِْ.

َ
 الْأ

 

Jag gick till Allahs budbärare, må Allahs böner och frid 
vara över honom och hans ädla hushåll, och Ubayy son 
till Ka'b var med honom. varför: 

Välkommen, O Abo Abdullah, himlarnas och jordens 
utsmyckning. 

Min far sade till honom: Hur kan himlarnas och jordens 
utsmyckning vara någon annan än dig, o Allahs 
sändebud? 

Profeten sade: O Abi. vid han som sände mig som en 
profet, Al-Hussein son till Ali är större i himlen än vad 
han är på jorden. 
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 : ِ عَزَّ وجََلَّ  وَإِنَّهُ لمََكْتوُبٌ عَنْ يمَِيِن عَرْشِ اللََّّ

 وسََفِينَةُ نََاَةٍ وَإمَِامٌ غَيْرُ وَهْنٍ وعَِزٌّ وَفَخْرٌ وعَِلمٌْ وذَُخْر( هُدًى مِصْباَحُ 

Det är skrivet på högra sidan av Allahs den allsmäktige 
och upphöjdes tro: 

En vägledningslykta, ett frälsningsskepp, en imam utan 
svaghet, ära, stolthet, kunskap och skatt) 

 

 الْمام الحسين عليه السلام مصباح هدى، أي:

Hussein är vägledningslykta, vilket innebär-Imam Al : 
 

طالب   لكل  مُطلقة  هداية  هو دلَل  السلام  عليه  الحسين  إن  بمعنى:  للهدى، 
أن   بد  فلا  والُداية  الَجاة  شاء  مَن  وكل  الَجاة،  وسفينة  وجل،  عز  الله  باب 
السلام، يسلك نهجه، ويوالَه، ويبَأ من   يدخل من باب الْمام الحسين عليه 
ة الواجد عَل كُ   أعدائه، ولا يوجد مَنجَ إلا بواسطته، فهو روح الوجود، وحُجَّ

 موجود، وهو سيد شباب أهل الجنة. 

En absolut vägledning för alla som söker vägledning, 
vilket betyder: Al-Hussein, frid vare över honom, är den 
Allsmäktiges dörr och frälsningens ark, och alla som 
önskar frälsning och vägledning måste gå in via Imam Al-
Husseins dörr frid vare över honom. Följer hans väg, 
följer honom och tar avstånd från hans fiender, och det 
finns ingen frälsare utom genom honom, för han är 
tillvarons ande och det existerandes argument över alla 
existerande, och han är mästaren över paradisets  
invånare. 
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 عن تفسير الْمام العسكري عليه السلام 

 قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم: 

اكِتِيَن عَنْ لعَْنِهِمْ مِنْ غَيْرِ   يهِمْ وَالسَّ ُ قَتَلةََ الْحسَُيْنِ وَمُُِبِّيهِمْ وَناَصَِِ لَا وَلعََنَ اللََّّ
َ
)أ

 تقَِيَّةٍ تسُْكِتُهُمْ. 
 

Om tolkningen av Imam Al-Askari (frid vare över 
honom), profeten (frid och välsignelser av Allah vare 
över honom och hans ädla hushåll) sade: "Må Allah 
förbanna mördarna av Hussein, deras älskare och 
anhängare, och de som är tysta om att förbanna dem 
utan taqiyya som tystar dem (Taqiyya innebär att det 
finns ett klart hot om ens liv ifall man förbannar dem). 

 

وشََفَقَةً   رحََْْةً  السلام  عليه   ٍّ عََلِ بنِْ  الْحسَُيْنِ  عََلَ  الْبَاكِيَن  عََلَ   ُ اللََّّ وصََلىَّ  لَا 
َ
أ

بقَِتلِْ   اضِيَن  الرَّ وَإِنَّ  لَا 
َ
أ وحََنَقاً  غَيظْاً  عَليَهِْمْ  وَالمُْمْتَلِئِيَن  عْدَائهِِمْ 

َ
لِأ عِنِيَن  وَاللاَّ

شْياَعَهُمْ 
َ
وَأ عْوَانَهُمْ 

َ
وَأ قَتَلتََهُ  وَإِنَّ  لَا 

َ
أ قَتَلتَِهِ.  كََءُ  شََُ السلام  عليه   -الْحسَُيْنِ 

) ِ  وَالمُْقْتدَِينَ بهِِمْ برَُآءُ مِنْ دِينِ اللََّّ
 

Må Allah välsigna dem som gråter över Hussein son till 
Ali, frid vare över honom, barmhärtighet och 
medlidande, och de som förbannar deras fiender och de 
som är fulla av ilska och tar avstånd mot dem, men de 
som är nöjda med dödandet av Hussein, frid vare över 
honom, är partners och delaktiga i hans mördande. Hans 
mördare, medhjälpare, deras följare och deras 
anhängare är bortom Allahs religion. 



207 
 

 عن تفسير الْمام العسكري عليه السلام قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم:
 

När det gäller tolkningen av Imam Al-Askari (frid vare 
över honom), sade profeten (Allahs böner och frid vare 
över honom och hans ädla hushåll): 

 

تِِ   مَّ
ُ
 )قوَْمٌ مِنْ أ

هْلِ مِلَّتِِ 
َ
هُمْ مِنْ أ نَّ

َ
 ينَتَْحِلوُنَ بأِ

رُومَتِِ 
ُ
طَايبَِ أ

َ
يَّتِِ وَأ فاَضِلَ ذُرِّ

َ
 يَقْتُلوُنَ أ

يعَتِِ وسَُنَّتِِ  لوُنَ شََِ  وَيُبدَِّ

يَّ الْحسََنَ وَالْحسَُيْنَ   وَيَقْتُلوُنَ وَلَدَ
 

(Vissa människor från min ummah(nation) låtsas vara 
människor i mitt land, de dödar mina ättlingar och mina 
arvkommer, de ändrar min laggstiftning och min 
Sunnah, och dödar mina söner Hassan och Hussein. 

 

َ يلَعَْنُهُمْ كَمَا لعََنَهُمْ  لَا وَإِنَّ اللََّّ
َ
 أ

ذَرَارِيِّهِمْ  بَقَاياَ  عََلَ  ً   -وَيَبعَْثُ  مَهْدِياّ هَادِياً  القِْياَمَةِ  يوَْمِ  الْحسَُيْنِ    -قَبلَْ  وُلْدِ  مِنْ 
 المَْظْلوُمِ 

فُهُمْ  وْلَِاَئهِِ  يََُرِّ
َ
 إِلَى ناَرِ جَهَنَّمَ  بسُِيوُفِ أ
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Allah förbannar dem som han förbannade dem och 

återuppväcker resterna av deras ättlingar - före 

uppståndelsens Dag som vägledning - från Husseins 

förtryckta son och förvandlar dem med sina väktares 

svärd till helvetets eld. 
 

احِكِينَ  الضَّ الفَْرحِِيَن  دُمُوعَ  وْنَ  لََتََلقََّ المَْلَائكَِةَ  عَليَهِْ   وَإِنَّ  الْحسَُيْنِ  لِقَتلِْ 
لامُ، وَيُلقُْونَهَا فِي الهَْاوِيَةِ   السَّ

اقِهَا وغَِسْلِينِهَا   وَيَمْزجُُونَهَا بَِِمِيمِهَا وصََدِيدِهَا وغََسَّ

لفَْ ضِعْفِهَا 
َ
ةِ حَرَارَتهَِا وعََظِيمِ عَذَابهَِا أ يدُ فِي شِدَّ  فتََزِ

دُ بهَِا عََلَ المَْنقُْولِينَ   إِلََهَْا  يشَُدِّ

دٍ عَذَابَهُمْ  عْدَاءِ آلِ مُُمََّ
َ
 ( مِنْ أ

 

Änglarna tar emot tårarna av de glädjande över 

Husseins död, frid vare över honom, och kasta dem i 

avgrunden, och blanda dem med deras intimitet så att 

de ökar i intensiteten av deras värme och omfattningen 

av deras plåga tusen gånger om, som sedan överförs det 

till Muhammeds hushålls fiender) 
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لَامُ، قاَلَ لِي: ادِق[ عَليَهِْ السَّ ِ ]الصَّ بِي عَبدِْ اللََّّ
َ
 عَنْ أ

مَّ سَعِيدٍ تزَُورِينَ قبَََْ  
ُ
؟ قاَلتَْ: قُلتُْ: نَعَمْ. فَقَالَ لِي: ياَ أ  الْحسَُيْنِ

 (زُورِيهِ فإَِنَّ زِيَارَةَ قبََِْ الْحسَُيْنِ وَاجِبَةٌ عََلَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاءِ )

المُتوفى   قولويه،  بن  جعفر  الزيارات،  كَمل  ص    367المَصدر:    43باب    122هجرية: 
 . 3الحديث  

 

Det återberättas av Abo Abdullah [Al-Sadiq] frid vare 

över honom att han sade till mig följande: O Om Said 

besöker du Husseins grav? Hon svarade: Ja. Då sade han 

till mig: besök honom, hans besök är en plikt över alla 

män och kvinnor  . 

Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar son till Qulawiyyah, som dog år 

367 Hijri: s. 122, kapitel 43, Hadith 3 . 
 

لَامُ، قاَلَ:  ِ عَليَهِْ السَّ بِي عَبدِْ اللََّّ
َ
 عَنْ أ

تاَرِكًَ ) لَامُ لكَََنَ  ٍّ عَليَهِْ السَّ بْنَ عََلِ يزَُرِ الْحسَُيْنَ  لمَْ  ثُمَّ  دَهْرَهُ  حَدَكُمْ حَجَّ 
َ
أ نَّ 

َ
أ لوَْ 

حُقُوقِ   مِنْ  حَقَّ  حَقّاً  نَّ 
َ
لِأ وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَِهِ  الُله  صَلّى   ِ اللََّّ رسَُولِ  وحَُقُوقِ   ِ اللََّّ

ِ وَاجِبَةٌ عََلَ كُُِّ مُسْلِمٍ  لَامُ فَرِيضَةٌ مِنَ اللََّّ  (  الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ

المُتوفى   قولويه،  بن  جعفر  الزيارات،  كَمل  ص    367المَصدر:    43باب    122هجرية: 
 . 4الحديث  
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Det återberättas av Abo Abdullah frid vare över honom 
att han sade: Om någon av er utförde pilgrimsfärden 
under hela sitt liv men inte besökt Al-Hussein son till Ali 
frid vare över honom, räknas det som att han har 
undvikit att utföra en av Allahs plikter, och Allahs 
sändebuds plikt (Allahs böner och frid vare över honom 
och hans ädla hushåll) då Al-Husseins rätt frid vare över 

honom är en plikt från Allah över varje muslim. 
Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar son till Qulawiyyah, som dog år 

367 Hijri: s. 122, kapitel 43, Hadith 4 . 
 

 بيان وتوضيح:  

إن المَعصومين الأربعة عشْ عليهم السلام، خَلقُْهُم وَفضَْلهُُم وعَِلمُْهُم وَنوُرهُُم  
واحد، ويَجري لكل واحد منهم ما جَرى لرسول الله صلى الله عليه وآله وسلم، 

عليهم   منهم  واحد  لكل  يتحقق  الزيارة  وجوب  فإن  ما  وبذلك  بدلَل  السلام، 
 تقدم من أصول الَصوص الصحيحة. 

 

Uttalande och förtydligande: 

de 14 felfria imamerna frid vare över dem har flera 
gemensamma grunder: deras skapande, nåd, kunskap 
och ljus.  Det som berör en av dem, är det samma som 
att det berör Allahs sändebud. Må Allahs böner och frid 
vara över honom och hans ädla hushåll. Således är 
skyldigheten att besöka var och en av de ett bevisat 
faktum, frid vare över dem alla. Vilket bevisas av de 

föregående autentiska haditherna. 
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مِيِر المُْؤْمِنِيَن مَا جَاءَ بهِِ    قال الْمام أبو عبد الله الصادق عليه السلام: 
َ
)فضَْلُ أ

وَآلِهِ وسََلَّمَ  عَليَهِْ  الُله  لَهُ مِنَ   الََّبُِِّ صَلّى  نْتَهِِ عَنهُْ جَرَى 
َ
أ نَهََ عَنهُْ  وَمَا  بهِِ    آخُذُ 

يعِ    الفَْضْلِ  جَمِ الفَْضْلُ عََلَ  دٍ  وَلمُِحَمَّ وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  دٍ صَلّى  لمُِحَمَّ مَا جَرَى 
شَْ  فِي  عَليَهِْ  بُ  المُْتَعَقِّ  ُ اللََّّ خَلقََ  وعَََلَ  مَنْ   ِ اللََّّ عََلَ  بِ  كََلمُْتَعَقِّ حْكََمِهِ 

َ
أ مِنْ  ءٍ 

مِيُر المُْؤْمِنِيَن  
َ
أ ِ كََنَ  ْكِ باِللََّّ وْ كَبِيَرةٍ عََلَ حَدِّ الشِّْ

َ
أ ادُّ عَليَهِْ فِي صَغِيَرةٍ  رسَُولِهِ وَالرَّ

ي مَنْ سَلكََ بغَِيْرِهِ هَلكََ وَكَذَلكَِ جَرَى   ِ ي لَا يؤُْتََ إِلاَّ مِنهُْ وسََبِيلهَُ الََّّ ِ ِ الََّّ باَبَ اللََّّ
ةِ الهُْدَى وَاحِداً بَعْدَ وَاحِدٍ(  ئمَِّ

َ
 عََلَ الْأ

 . 3الحديث   9باب   201ص   2هجرية ج   290المَصدر: بصائر الدرجات، مُمد الصفار، المُتوفى 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq, frid vare över honom, 
sade: 

(De trognas befälhavares “Amir Al-Moemenin” 
överlägsenhet är likvärdig med profeten, må Allahs 
böner och frid vara över honom och hans ädla hushåll, 
då han det som profeten tog och gjorde och avstod från 
det som profeten förbjöd. Det är även därför som de 
troendes mästare har samma nivå av dygd likt profeten 
Allahs böner och frid vare över honom och hans ädla 
hushåll. Tacksamhet ges till alla Allahs varelser som 
förföljs över honom i någon av hans förordningar, såsom 
den som förföljs över Allah och hans budbärare och den 
som svarar. De trognas befälhavare var Allahs port, från 
vilken ingen kan komma utom från honom, och Allah 
väg är via honom, den som följer en annan väg än han 
kommer att förgås, detta skedde även över alla imamer 
en efter en.  

Källa: Basair Al-Darajat, Muhammad Al-Saffar, dog år 290 Hijri, 
volym 2, s. 201, kapitel 9, hadith 3 
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مْت:  الصَّ لزوم  الزيارة  آداب  السلام:    من  عليه  الصادق  الْمام جعفر   إِذَا )قال 
مَلَائكَِةَ  وَإِنَّ   ، خَيْرٍ مِنْ  إِلاَّ  مْتَ  الصَّ فاَلزَْمُوا  لامُ  السَّ عَليَهِْ   ِ اللََّّ عَبدِْ  باَ 

َ
أ زُرْتُمْ 

وَالََّهَارِ  فلََا    اللَّيلِْ  فَتُصَافِحُهُمْ  باِلْحاَئرِِ،  ينَ  ِ الََّّ المَْلَائكَِةَ  تََضُْرُ  الْحفََظَةِ  مِنَ 
الْبُكََءِ، ةِ  شِدَّ مِنْ  يبوُنَهَا  الفَْجْرُ،   فَينَتَْظِرُونَهُمْ حَتََّّ   يُجِ رَ  يُنوَِّ مْسُ وحََتََّّ  الشَّ تزَُولَ 

عَنْ  لوُنَهُمْ 
َ
وَيسَْأ يكَُلِّمُونَهُمْ  هَذَينِْ    ثُمَّ  بيَْنَ  مَا  ا  مَّ

َ
فَأ مَاءِ،  السَّ مْرِ 

َ
أ مِنْ  شْياَءَ 

َ
أ

يَفْتُرُونَ  وَلا  يَنطِْقُونَ  لَا  فإَِنَّهُمْ   ، فِي   عَنِ   الوَْقْتَيْنِ يشَْغَلوُنَهُمْ  وَلَا  عََءِ،  وَالدُّ الْبُكََءِ 
صْحَابهِِمْ، فإَِنَّمَا شُغُلهُُمْ بكُِمْ إِذَا

َ
 ( نَطَقْتُمْ  هَذَينِْ الوَْقْتَيْنِ عَنْ أ

الباب   86هجرية: ص  367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن مُمد بن قولويه، المُتوفى  
 . 16الحديث   27

Etiketten vid besöket är att behålla sin tystnad: Imam 
Jaafar Al-Sadiq (frid vare över honom) sade: Om ni 
besöker Abu Abdullah frid vare över honom var då 
tystlåtna, tala endast vid goda handlingar. Änglarna vars 
uppgift är att skydda under dagen och natten är 
upptagna vars uppgift är att uppvakta och skydda de 
sörjande änglar som finns runt Imam Husseins grav frid 
vare över honom. Dessa sörjande änglar svarar inte på 
de skyddande änglarna då de är upptagna med sörjande 
och att fälla tårar. De sörjande änglarna svarar på de 
skyddande änglarna från solnedgång fram till skymning. 
Då kommunicerar dessa änglar kring frågor om himlen. 
Resterande tid ägnas åt tillbedjan och sörjandet. De 
sörjande änglarna störs inte av tilltal, dessa änglar störs 
endast av er besökare om ni talar högt. 

Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar ibn Muhammad ibn Qulawayh, 

som dog år 367 Hijri: sid 86, kapitel 27, hadith 16 . 
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 وأخيرا سؤال مهم

عليهم   البيت  أهل  مصائب  ذكر  يستطيع  فهل  أسباب  لديه  الانسان  كَن  إذا 
 ؟ السلام في بيته بين أهله

 

Slutligen en viktig fråga: Om en person får hinder från 
att närvara vid Ashuraa i olika församlingar kan 
personen minnas Ahlul bayt frid vare över dem tragedier 
hemma med hans familj? 

 

 .الجواب: نعم

Svar: Ja. 

 

 :ورد في قصة ضمن حديث عن رجل من أهل البصِة اسمه: )مِسْمَع( قال

 

Enligt en berättelse tillhörande en hadith om en man 
som var bosatt i staden Basra. Personens namn var 
Misma’a.  

 

لام ِ )الصّادِقُ( عَليَهِْ السَّ بوُ عَبدِْ اللََّّ
َ
 :ُقاَلَ لِي أ

 

Han säger Abu abdillah Alsadiq frid vare över honom 
talade om för mig :  
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لا تِي قبَََْ الْحسَُيْنِ عَليَهِْ السَّ
ْ
 مَا تأَ

َ
هْلِ العِْرَاقِ أ

َ
نتَْ مِنْ أ

َ
 مُ؟ ياَ مِسْمَعُ أ

 

Åh Misma’a du är från Iraq, besöker du Imam Husseins 
frid vare över honom grav? 

 

ةِ   هْلِ الْبَصَِْ
َ
أ ناَ رجَُلٌ مَشْهُورٌ عِندَْ 

َ
أ القَباَئلِِ مِنَ قُلتُْ: لَا.  هْلِ 

َ
أ ناَ كَثِيٌر مِنْ  وعََدُوُّ

اب  ِالَُّصَّ

 

Misma’a svarade: Nej, jag är en välkänd man i staden 
Basra och vi har många fiender från andra släkt.  

 

 فَمَا تذَْكُرُ مَا صُنِعَ بهِِ؟ )يعنِ: بالْمام الحسين عليه السلام
َ
 (قاَلَ لِي: أ

 

Imamen frågade: Vad är det du tänker på när det gäller 
Imam Hussein frid vare över honom? Det som hände 
honom eller vad han gick igenom? 

 

 .ْقُلتُْ: نَعَم
 

Misma’a svarade: Ja. 
 

 ؟قاَلَ: فَتَجْزَعُ 
 

Imamen frågade: Du minns honom tills du bryter ihop av 
sorg? 
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عَامِ  الطَّ مِنَ  مْتنَِعُ 
َ
فَأ  َّ عََلَ ذَلكَِ  ثرََ 

َ
أ هْلِي 

َ
أ يرََى  لكَِ حَتََّّ  لََِّ سْتَعْبَُِ 

َ
وَأ  ِ وَاللََّّ إِي  قُلتُْ: 

 .حَتََّّ يسَْتبَِيَن ذَلكَِ فِي وجَْهِِ 

دَمْعَتَكَ   ُ اللََّّ رحَِمَ  مِنْ   -قاَلَ:  ونَ  يُعَدُّ ينَ  ِ الََّّ مِنَ  إِنَّكَ  مَا 
َ
هْلِ   أ

َ
ينَ    الْجزََعِ   أ ِ وَالََّّ لََاَ 

إِنَّكَ  مَا 
َ
أ مِنَّا 

َ
أ إِذَا  مَنوُنَ 

ْ
وَيَأ لِْوَْفنِاَ  وَيَََافوُنَ  لِحزُْننِاَ  وَيََزَْنوُنَ  لِفَرحَِناَ  يَفْرحَُونَ 

 .سَتَرَى عِندَْ مَوْتكَِ حُضُورَ آباَئِي لكَ
 

Misma’a svarade: Ja vid Allah, Jag fortsätter sörja tills 

min familj ser och märker min sorg. Jag avstår även från 

maten vid sörjandet.  

Imamen svarade: Må Allah bevara dina tårar. Du är 

sannerligen en av dessa som tillhör människorna som 

sörjer över imam Hussein frid vare över honom, och är 

en av de som gläds åt vårt glädje, och sörjer vid vår sorg, 

och är rädd vid vår rädsla, och är säker när vi är säkra. 

Du kommer även se mina farföräldrar när du dör 
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 سورة الحديد

Surah Al-Hadid 
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يينَ ) يكَ هُمُ وَالََّّ
ٰ

ولََ
ُ
ي وَرُسُليهي أ ياللََّّ يقُونَ  آمَنُوا ب دِّ هَدَاءُ  الصِّ ندَ  وَالشُّ  لهَُمْ  رَبِّهيمْ  عي

جْرُهُمْ 
َ
يينَ  وَنوُرُهُمْ  أ بوُا  كَفَرُوا  وَالََّّ ينَا وَكَذَّ يآياَت يكَ  ب

ٰ
ولََ

ُ
صْحَابُ  أ

َ
( أ يمي َحي  الْْ

Och de som tror på Gud och hans budbärare - de är de 
sanningsenliga och martyrerna med sin Herre. De kommer att få sin 
belöning och sitt ljus. Och de som inte trodde och förnekade Våra 

verser till en början. Dessa är helvetets följeslagare 
 

 .Surah Al-Hadid.vers 19 - .19سورة الحديد: الآية 

 

 قال الْمام أبو الحسن الرضا عليه السلام في تفسير الآية: 

يقُونَ بطَِاعَتِهِمْ( دِّ ةُ الصِّ ئمَِّ
َ
ادِقوُنَ الْأ  )قاَلَ الصَّ

المُتوفى   الصفار،  مُمد  الدرجات،  بصائر  ج    290المَصدر:   14باب    31ص    1هجرية 
 . 2الحديث 

 

Imam Abo Al-Hassan Al-Ridha frid vare över honom sade 

vid tolkningen av denna vers: Han sade: de ärliga som 

talar sanning är imamerna som uppnådde sanningen 

genom deras lydnad.  

Källa: Insights of Degrees, Muhammad al-Saffar, d. 290 AH, vol. 

1, s. 31, kapitel 14, hadith 2. 
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 أنصار الامام الحسين عليه وعليهم السلام 
Imam Husseins anhängare frid vare över dem 

 

 قال الْمام جعفر الصادق عليه السلام: 

لَامُ عَليَكُْمْ  يقُونَ()السَّ دِّ هَا الصِّ يُّ
َ
 أ

 . 416هجرية: ص   610المَصدر: المَزار الكبير، مُمد بن المَشهدي، المُتوفى 

 

Älda kompanjoner (Seddiqon) 

Imam Jaafar Al-Sadiq (frid vare över honom) sade: Frid 

vare över er, o seddiqon (ädla kompanjoner) . 

Källa: Al-Mazar Al-Kabir, Muhammad ibn al-Mashhadi, död år 

610 Hijri: s. 416 . 
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 سورة الحشُ

Surah Al-Hashr 
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 مَا آتاَكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَاكُمْ عَنْهُ فَانتَهُوا()
"Vad budbäraren än ger er, ta det, och vad han än 

förbjuder er, avstå från det." 
 

 .Surah Al-Hashr: vers 7 -  .7: الآية سورة الحشُ

 

 .أمر الله عز وجل اتباع أوامر الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم

 .من أوامر الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم اتباع الأئمة
 

Allah, den allsmäktige och upphöjde befallde att följa 
profetens order, må Allahs böner och frid vara över 
honom och hans ädla hushåll. 

En av profetens order, må Allahs böner och frid vara 
över honom och hans familj, är att följa imamerna. 

 

 :قال الله عز وجل

 مَا آتاَكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَاكُمْ عَنهُْ فَانتَهُوا()

 . 7سورة الحشْ: 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade: 

"Vad budbäraren än ger er, ta det, och vad han än 
förbjuder er, avstå från det."  

Surah Al-Hashr: 7. 
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 :قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم، في آخر وصية له

هَا الََّاسُ ) يُّ
َ
 : ياَ أ

 .فِيكُمُ الَِّقَليَْنِ إنِِِّّ تاَركٌِ 

ِ  كِتاَبَ  هْلَ بَيتِِْ  اللََّّ
َ
تِِ أ  .وعَِتْرَ

كُوا بهِِمَا لنَْ تضَِلُّوا   .فَتَمَسَّ

نِِ، وعََهِدَ إِلَيَّ  خْبَََ
َ
 . فإَِنَّ اللَّطِيفَ الْْبَِيَر أ

َّ الْحوَضَْ  قاَ حَتََّّ يرَدَِا عََلَ هُمَا لنَْ يَفْتَرِ نَّ
َ
 (أ

 . 11ث  الحدي  647ص  2المَصدر: كتاب سُلَيمْ بن قيَسْ الهِلالي ج  
 

Profeten Allahs böner och frid vare över honom och 
hans ädla hushåll sade i hans sista predikan och 
testamente: (Jag lämnar de två viktigaste och tyngderna 
bland er, min Herres bok och mina ättlingar min familj, 
om ni håller hårt vid dessa två kommer ni sannerligen 
inte vilseledas.  Då den barmhärtige herren sade till mig: 
De kommer inte att skiljas förrän de kommer till mig vid 
dammen). 

Källa: Boken av Sulaym son till Qais al-Hilali, vol. 2, s. 647, 
hadith 11. 
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يينَ   ينَا الََّّ يخْوَان رْ لَََا وَلإي هيمْ يَقُولوُنَ رَبَّنَا اغْفي يينَ جَاءُوا مين بَعْدي وَالََّّ
يمَاني  سَبَقُوناَ يالْإي يمٌ  ب ينَّكَ رَءُوفٌ رَّحي ينَ آمَنُوا رَبَّنَا إ ي لاا لِّلََّّ ينَا غي  وَلَا تََعَْلْ فِي قلُوُب

Och de som kom efter dem säger vår Herre, förlåt oss och 
våra bröder som har föregått oss med tro och inte klarar 

mig. Och Rahim 
 

: الآية    .Surah Al-Hashr: vers 10 - . 10سورة الحشر

 

، خَصْلتَاَنِ ليَسَْ فوَْقَهُمَا شَْ ) ِ يمَانُ باِللََّّ  (وَنَفْعُ الْْخِْوَانِ ءٌ: الِْْ

 . 489هجرية: ص   332المَصدر: تََُفُ العُقُول، حسن بن عَل الحرانِّ، المُتوفى 

 

Två egenskaper som det inte finns något bättre än och 

det är: tron på Allah och att vara behjälplig till bröderna. 

Källa: Tohaf Al-Ukool, Hasan ibn Ali Al-Harrani, d. 332 AH: s. 489 . 
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 متحنةسورة المُ 

Surah Al-Mumtahanah 
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سْوَةٌ حَسَنَةٌ( 
ُ
مْ أ  )لقََدْ كََنَ لكَُمْ فييهي

I dem har ni ett gott föredöme, [ett föredöme] . 
 

 .Surah Al-Mumtahanah.vers 6 - .6سورة الممتحنة: الآية  

 

 أسوتنا فاطمة 
Vår mästarinna Fatima 

 

 قال الله تعالى في سورة المُمْتَحَنَة:
 

Allah den upphöjde sade I Surah Al-Momtahana: 
 

سْوَةٌ حَسَنَةٌ(
ُ
 )لقََدْ كََنَ لكَُمْ فِيهِمْ أ

 

I dem har ni ett gott föredöme, [ett föredöme] . 
 

 سُليَمْ بنُ قيَسْ، قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم:قال 

 )  )فاطِمَةٌ بضَْعَةٌ مِنِِّ
 

Solaim son till Qais sade: profeten Allahs böner vare 
över honom och hans ädla hushåll sade: Fatima är en del 

av mig . 
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 نُن لَا إمام في هذا الزمان 
 

Vi har en Imam under vår nutid som är närvarande . 
 

 وهو الْمام الِانِّ عشْ مهدي آل مُمد صلوات الله عليه وعَل آبائه
 

Det är den Tolfte imamen, Mahdi Al-Muhammed Allahs 

böner vare över honom och hans fäder. 
 

 علينا أن نتبعه بالقول والعمل
 

Det är en plikt för oss att följa honom i både ord och 

handling. 
 

 قال البحرانِّ في العوالم: 

 قال مولانا الْمام المهدي عليه السلام 

سْوَةٌ حسنة(
ُ
 )ولِ في ابنة رسول الله أ

 

Al-Bahrani sade i Al-Awalim: 

Vår Herre Imam Mahdi, frid vare över honom, sade 

)Jag har en förebild till er som är ättling till Allahss 

budbärares dotter( 
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 عن ابنِ شُعبة، في تَُف العقول: 

 قال الْمام السجاد عليه السلام:  

بْغَضَ 
َ
عْمَالِهِ( الََّاسِ  )إِنَّ أ

َ
ِ مَنْ يَقْتدَِي بسُِنَّةِ إمَِامٍ وَلَا يَقْتدَِي بأِ  إِلَى اللََّّ

Ibn Shu'bah återberättade, i Tuhaf al-Uqul: 

Imam Al-Sajjad, frid vare över honom, sade : 

)Ja, den mest hatade personen hos Allah är den som 

följer en imams Sunnah och inte efterliknar hans 

handling ( 

 يجب علينا أن نقتدي بأعمال امامنا المهدي عليه السلام 

Det är en plikt för oss att efterlikna vår imams 

handlingar Al-Mahdi frid vare över honom . 
 

 نقتدي بها في أعمالُا :يعنِ، نتخذ السيدة الطاهرة فاطمة عليها السلام أسوة

Vi tar den heliga fru Fatima frid vare över henne som 
förebild, det vill säga hon är vår förebild när det gäller 

våra handlingar . 
 

الَاس   ومساعدة  العلم  ونشْ  القرآن  قراءة  تَب  السلام  عليها  فاطمة  السيدة  كَنت 
مُمد   آل  حب  إلى  الَاس  وتدعو  الصلاة  وتَب  وآله  مُمد  عَل  والصلاة  والتسبيح 
وتتوكل   الدعَء  وتكُثْ  الصبَ  وتتجلبب  وعقيدتها  وإمامها  الدين  عن  وتدافع  وولايتهم 

 عَل الله في أمورها وهِ من أهل التسليم 
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 وما يفوز أي انسان إلا بِبهم واتباعهم ومودتهم وولايتهم والعمل بما يَبون 
Fru Fatima, frid vare över henne, älskade att läsa Koranen, 
sprida kunskap, hjälpa människor, prisa Allah och sända böner 
över profeten Muhammed och hans ädla hushåll. Hon älskade 
bön, kallade människor till att älska Muhammeds hushåll och 
deras förmynderskap, hon försvarade religionen, hennes tids 
imam och hennes tro, hade tålamod, utförde ofta bönen, 
förlitade sig på Allah i sina angelägenheter, och hon var en av 

fredens folk . 

Ingen människa kan vinna utom genom sin kärlek till de (Ahlul 
Bayt), deras efterföljande, tillgivenhet, förmynderskap och att 

göra det de älskar . 
 

 :هجرية، في كتابه 329روى الكُليَنِْ، المُتوفى 

Al-Kulayni död år 329 Hijri återberättade i sin bok 

 

 :قال 2باب زيارة الْخوان / الحديث   176ص  2الكَفي ج 

Al-Kafi Kapitel 2, sida 176, Bab Ziyarat Al-Ikhwan/ Al-Hadith 2 
där han sade:  

 

 : قال الامام الصادق عليه السلام 

 (إن المُحب لمَِن يَُب مُطيعُ )
Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade: 

(Älskaren är lydig till den han älskar) 
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 سورة الصف
Surah As-saff 
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يينَ آمَنُوا كُونوُا ) يُّهَا الََّّ
َ
نصَارَ  ياَ أ

َ
ي  أ  (اللََّّ

O ni som har trott, var Guds hjälpare 
 

 .Surah As-saff.vers 14 - .14سورة الصف: الآية 

 

 أنصار الامام الحسين عليه وعليهم السلام 
Imam Husseins anhängare frid vare över dem 

 

 .أنصار الله عز وجل وأنصار رسوله صلى الله عليه وآله وسلم وأنصار دينه

 قال الْمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

ياَ  ) عَليَكُْمْ  لَامُ  ِ السَّ اللََّّ نصَْارَ 
َ
رسَُولِهِ   أ نصَْارَ 

َ
نصَْارَ    وَأ

َ
وَأ المُْؤْمِنِيَن  مِيِر 

َ
أ نصَْارَ 

َ
وَأ

نصَْارَ دِينِه
َ
 (ابنِْ رسَُولِهِ وَأ

 . 17الحديث   242هجرية: ص  367المَصدر: كَمل الزيارات، جعفر بن مُمد بن قولويه، المُتوفى 
 

Anhängarna till Allah den allsmäktige är de samma som 
anhängarna till Allahs sändebud Allahs böner och frid 
vara över honom och hans ädla hushåll, de är även 

samma anhängare till Allahs tro och religion  . 

Imam Jaafar ibn Muhammed Al-Sadiq frid vare över 

honom sade  : 

Frid vare över er Allahs anhängare och hans sändebuds 
anhängare, och ni som även är Amir Al-Moemenins 
anhängare, frid vare över er anhängare till profetens 

barn samt tron . 
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Källa: Källa: Kamel Al-Ziyarat, Jaafar bin Muhammad bin 

Qulwiyah, som dog år 367 AH: s. 242, Hadith 17 . 
 

 أنصار الله عز وجل وأنصار أصحاب الكساء عليهم السلام. 

نصَْارَ  
َ
أ ياَ  عَليَكُْمْ  لَامُ  )السَّ السلام:  الصادق عليه  قال الْمام جعفر بن مُمد 

لَامُ  السَّ  ِ لَامُ   عَليَكُْمْ   دِينِ اللََّّ السَّ  ِ نصَْارَ رسَُولِ اللََّّ
َ
أ نصَْارَ    عَليَكُْمْ   ياَ 

َ
أ مِيِر  ياَ 

َ
أ

لَامُ  السَّ لَامُ   عَليَكُْمْ   المُْؤْمِنِيَن  السَّ العَْالمَِيَن  نسَِاءِ  سَيِّدَةِ  فاَطِمَةَ  نصَْارَ 
َ
أ   ياَ 

لَامُ   عَليَكُْمْ  السَّ الََّاصِحِ  الوَْلِِِ   ٍّ عََلِ بنِْ  الْحسََنِ  دٍ  مُُمََّ بِي 
َ
أ نصَْارَ 

َ
أ ياَ    عَليَكُْمْ   ياَ 

) ِ بِي عَبدِْ اللََّّ
َ
نصَْارَ أ

َ
 أ

 . 722ص   2هجرية: ج    460المَصدر: مصباح المُتهجد، مُمد بن حسن الطوسي، المُتوفى  
 

Anhängarna till Allah den allsmäktige och upphöjde 
samt anhängarna till personerna i Al-Kisaa frid vare över 
dem 

Imam Jaafar Ibn Muhammed Al-Sadiq, frid vare över 
honom, sade: Frid vare över er, o anhängare av Allahs 
religion. Frid vare över er, o anhängare av Allahs 
sändebud. Frid vare över er, o anhängare av Amir Al-
Moemenin. Frid vare över er o Fatimas anhängare, 
kvinnornas mästarinna. Frid vare över er o anhängare till 
Abi Muhammed Al-Hassan son till Ali Al-Wali Al-Nasih 

frid vare över er o anhängare till Abi Abdullah . 
Källan: Misbah Al-Muhajid, Muhammad bin Hassan Al-Tusi, som 

dog år 460 AH: Volym 2, s. 722 . 
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 سورة التغابن
Surah At-Taghabun 
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نزَْلَْا(
َ
يي أ ي وَالَُّوري الََّّ ي وَرَسُولي ياللََّّ  )فَآمينُوا ب

(Tro därför på Allah och Hans Sändebud och på det ljus 
som vi har uppenbarat [för er]) 

 

 .Surah At-Taghabun: vers 8 - . 8سورة التغابن: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

نزَْلَْا( 
َ
ي أ ِ ِ وَرسَُولِهِ وَالَُّورِ الََّّ  )فآَمِنوُا باِللََّّ

 . 8سورة التغابن: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(Tro därför på Allah och Hans Sändebud och på det ljus 
som vi har uppenbarat [för er]) 

Surah At-Taghabun: vers 8. 

 

: عَنْ  ِ عَزَّ وجََلَّ لَامُ عَنْ قوَْلِ اللََّّ باَ جَعْفَرٍ عَليَهِْ السَّ
َ
لتُْ أ

َ
بِي خَالِدٍ الكََْبلُِيِّ قاَلَ: سَأ

َ
 أ

نزَْلَْا( 
َ
ي أ ِ ِ وَرسَُولِهِ وَالَُّورِ الََّّ  )فآَمِنوُا باِللََّّ

 

Abo Khalid Al-Kabooli sade: Jag frågade Abo Jaafar frid 
vare över honom gällande Allah den allsmäktige och 
upphöjdes följande vers:  

(Tro därför på Allah och Hans Sändebud och på det ljus 
som vi har uppenbarat [för er]) 
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دٍ صَلوَاتُ الِله   ةُ مِنْ آلِ مُُمََّ ئمَِّ
َ
الْأ  ِ باَ خَالِدٍ الَُّورُ وَاللََّّ

َ
أ يوَْمِ  فَقَالَ: )ياَ  إِلَى  عَليَْهِمُ 

وَفِِ   مَاوَاتِ  السَّ فِي   ِ اللََّّ نوُرُ   ِ وَاللََّّ وَهُمْ  نزَْلَ 
َ
أ ي  ِ الََّّ  ِ اللََّّ نوُرُ   ِ وَاللََّّ وَهُمْ  القِْياَمَةِ 

مْسِ   الشَّ مِنَ  نوَْرُ 
َ
أ المُْؤْمِنِيَن  قُلوُبِ  فِي  الِْْمَامِ  لََوُرُ  خَالِدٍ  باَ 

َ
أ ياَ   ِ وَاللََّّ رضِْ 

َ
الْأ

وجََلَّ   عَزَّ   ُ اللََّّ وَيََجُْبُ  المُْؤْمِنِيَن  قُلوُبَ  رُونَ  يُنَوِّ  ِ وَاللََّّ وَهُمْ  باِلََّهَارِ  المُْضِيئَةِ 
ناَ حَتََّّ   وَيَتَوَلاَّ عَبدٌْ  بُّناَ  يَُِ لَا  خَالِدٍ  باَ 

َ
أ ياَ   ِ وَاللََّّ قُلوُبُهُمْ  فَتظُْلِمُ  يشََاءُ  نْ  عَمَّ نوُرهَُمْ 

لََاَ فإَِذَا  ُ قَلبَْ عَبدٍْ حَتََّّ يسَُلِّمَ لََاَ وَيَكُونَ سِلمْاً  رُ اللََّّ ُ قَلبَْهُ وَلَا يُطَهِّ رَ اللََّّ يُطَهِّ
) كْبََِ

َ
ُ مِنْ شَدِيدِ الْحِسَابِ وَآمَنَهُ مِنْ فَزَعِ يوَْمِ القِْياَمَةِ الْأ  كََنَ سِلمْاً لَََا سَلَّمَهُ اللََّّ

 

Imamen sade: O Abo Khalid, ljuset är vid Allah Imamerna 

från Muhammeds Hushåll (Allah böner vare över dem), 

ända fram till domedagen. De är vid Allah ljuset som 

Allah uppenbarade, de är vid Allah ljuset som är 

existerande i himlarna och på jorden, Vid Allah O Abo 

Khalid imamens ljus finns i de troendes hjärtan och lyser 

starkare än den lysande solen under dagen. Vid Allah 

lyser de upp de troendes hjärtan och Allah den 

Allsmäktige undanhåller deras ljus från vem han vill, så 

deras hjärtan mörknar, Vid Allah, O Abo Khalid, den 

tjänaren som älskar oss och följer oss kommer Allah 

sannerligen att rena hans hjärta, en tjänarens hjärta 

renas inte innan han följer oss är i fred med oss, om han 

är i fred med oss kommer Allah sända frid över honom 

vid den stränga beräknings dagen, och skydda honom 

från den största rädslan vid uppståndelsens dag.  
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 . 1الحديث  194ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكَفي، مُمد الكلينِ، المُتوفى 

 

Källa:  Al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 194, 
hadith 1. 

 

 : الامام الحسين عليه السلاميقول امامنا الصادق عليه السلام في زيارة جده 
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade vid sin farfars 

åkallans (Imam Hussein frid vare över honom) : 
 

رَةِ( رحْامِ المُطَهَّ
َ
امَِةَِ وَالأ صْلابِ الشَّ

َ
نَّكَ كُنتَْ نوُراً في الأ

َ
شْهَدُ أ

َ
 )أ

 

"Jag är sannerligen vittne till att du är ljuset av de bästa 

ättlingarna och är skapad av de renaste livmodern" 
 

 .ن أساسيات الْيمان معرفة الْمامم

 : عَنْ زُرَارَةَ، قَالَ 
لَام بِي جَعْفَرٍ ]هو: الْمام مُمد الباقر[ عَليَْهِ السَّ

َ
 :قُلتُْ لِأ

نِِ عَنْ مَعْرِفَةِ الِْْمَامِ  خْبَِْ
َ
يعِ الْْلَقِْ   مِنكُْمْ، وَاجِبَةٌ عََلَ أ  ؟جَمِ

لَامُ   [:فَقَالَ ]الِْمَامُ الَباقِرُ عَليَْهِ السَّ
جْمَعِينَ 

َ
مَ إِلَى الََّاسِ أ

داً صَلّى الُله عَليَهِْ وَآلِهِ وسََلَّ َ عَزَّ وجََلَّ بَعَثَ مُُمََّ  .إِنَّ اللََّّ
رضِْهِ 

َ
يعِ خَلقِْهِ فِي أ ِ عََلَ جَمِ ةً لِلََّّ  .رسَُولًا، وحَُجَّ
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قَهُ  بَعَهُ وصََدَّ ، وَاتَّ ِ دٍ رسَُولِ اللََّّ ، وَبمُِحَمَّ ِ  .فَمَنْ آمَنَ باِللََّّ
 ( فإَِنَّ مَعْرِفَةَ الِْْمَامِ مِنَّا وَاجِبَةٌ عَليَهِْ 

 .3الحديث  180ص  1هجرية ج   329المَصدر: الكَفي، مُمد الكُليَنِْ، المُتوفى 
 

En av grunderna för tron är att känna imamen. 

Det återberättas från Zurara att han sade: 

Jag sa till Abo Ja`far [Imam Muhammad Al-Baqir], frid 

vare med honom: 

Informera mig om att känna imamen bland er, är det 

obligatoriskt för hela skapelsen? 

Han [Imam Al-Baqir, frid vare över honom] sade: 

Allah den allsmäktige och upphöjde sände Muhammed, 

må Allahs böner och frid vara över honom och hans ädla 

hushåll, till alla människor. 

Som budbärare och ett argument för Allah över alla 

hans varelser på hans jord.  

Den som tror på Allah och på Muhammed, Allahs 

sändebud, och följer honom och tror på honom. 

är det obligatoriskt för honom att känna till imamen). 

Källa: Al-Kafi, Muhammad Al-Kulaini, som dog 329 AH, vol. 1, s. 
180, hadith 3. 
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 سورة القلم 
Surah Al-Qalam 
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ينَّكَ لعََلَٰ  يمٍ  خُلقٍُ  وَإ  عَظي
Och du är en stor skapelse 

 

 .Surah Al-Qalam: vers.4 - .4سورة القلم: الآية 

 

أبو طالب أول رجل قام خطيبا في زواج الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم في بيت  
 .خويلَّ والد زوجته خديجة، عند خطبة خديجة

 قال ضمن كلامه: 

لِبِ )إِنَّ  ِ بنِْ عَبدِْ المُْطَّ دَ بْنَ عَبدِْ اللََّّ خِِ مُُمََّ
َ
 . ابْنَ أ

 . لَا يوُزَنُ برِجَُلٍ مِنْ قُرَيشٍْ إِلاَّ رجََحَ بهِِ 

حَدٍ مِنهُْمْ إِلاَّ عَظُمَ عَنهُْ 
َ
 . وَلَا يُقَاسُ بأِ

 (وَلَا عِدْلَ لَهُ فِي الْْلَقْ

المُتوفى   الهُدى، الفضل بن الحسن،  الوَرى بأعلام  هجرية،    548المَصدر: كتاب إعلام 
 الفصل الأول. 140الصفحة  

 

Abo Talib är den första mannen som höll en predikan vid 

profetens bröllop, må Allahs böner och frid vara över 

honom och hans hushåll, i Khuwaylids hus, som är far till 

Khadija hans frus far. Detta vid Khadijas förlovning. 

Då sade han i sin predikan: 
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(Min brorson Muhammed son till Abdullah ibn Abdul 

Muttalib. 

Hans mäktighet lik värderas inte med en annan man från 

Quraysh då han är mäktigare. 

Hans mäktighet går inte heller att jämföras med någon 

annan än honom då han är mäktigare. 

Det finns inte heller hans like i hela skapelse) 

Källan: Boken "Ilm Al-Wari B'Alam Al-Huda", Al-Fadl bin Al-

Hassan, som dog 548 AH, sidan 140, kapitel ett 
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 سورة الَبأ
Surah Al-Nabaa 
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يمي  )عَمَّ يتَسَاءَلوُنَ   (عَني الََّبَإي الْعَظي
“VAD FRÅGAR de varandra om, [De frågar] om det 

viktiga tillkännagivandet,” 
 

 .Surah Al-Nabaa: vers 1–2 - .2  - 1سورة الَبأ: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

 (العَْظِيمِ عَنِ الََّبَإِ  )عَمَّ يتَسَاءَلوُنَ 

 .2 -  1سورة الَبأ: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

“VAD FRÅGAR de varandra om, [De frågar] om det 
viktiga tillkännagivandet,” 

Surah Al-Nabaa: vers 1–2.  

 

لَامُ،   السَّ عَليَهِْ  جَعْفَرٍ  بِي 
َ
أ عَنْ  حَْْزَةَ،  بِي 

َ
أ إِنَّ عَنْ  فدَِاكَ  جُعِلتُْ  لَهُ:  قُلتُْ  قاَلَ: 

لوُنكََ عَنْ تَفْسِيِر هَذِهِ الْآيةَِ:
َ
يعَةَ يسَْأ  الشِّ

 (عَنِ الََّبَإِ العَْظِيمِ  )عَمَّ يتَسَاءَلوُنَ 
 

Abo Hamza återberättade på Abo Jaafars Auktoritet frid 
vare över honom, han sade till imamen: Må jag offras 
för dig, shiiterna frågar om följande vers tolkning: “VAD 
FRÅGAR de varandra om, [De frågar] om det viktiga 
tillkännagivandet,” 
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خْبَِهُْمْ.
ُ
تُهُمْ وَإِنْ شِئتُْ لمَْ أ خْبََْ

َ
 قاَلَ: )ذَلكَِ إِلَيَّ إِنْ شِئتُْ أ

خْبَُِكَ 
ُ
 بتَِفْسِيِرهَا.ثُمَّ قاَلَ: لكَِنِِّ أ

 ؟ عَمَّ يتَسَاءَلوُنَ  قُلتُْ:

مِيُر المُْؤْمِنِيَن صَلوََاتُ  
َ
ِ عَليَهِْ، كََنَ أ مِيِر المُْؤْمِنِيَن صَلوََاتُ اللََّّ

َ
قاَلَ: فَقَالَ: هَِِ فِي أ

) عْظَمُ مِنِِّ
َ
ِ مِنْ نَبإٍَ أ كْبََُ مِنِِّ وَلَا لِلََّّ

َ
ِ عَزَّ وجََلَّ آيةٌَ هَِِ أ ِ عَليَهِْ يَقُولُ: مَا لِلََّّ  اللََّّ

 . 3الحديث  207ص  1هجرية ج  329المَصدر: الكَفي، مُمد الكلينِ، المُتوفى 

 

Imamen sade: Det är upp till mig om jag önskar att 

besvara er, och ifall jag inte önskar kan jag avstå från att 

svara er.  

Sedan fortsatte imamen: Men jag kommer att förtydliga 

tolkningen av versen för er.  

Jag sade: Vad frågar dem om? 

Imamen sade: Versen är i de troendes befälhavare, må 

Allahs böner vara över honom, Amir Al-Moemenin Ali 

son till Abi Talib, må Allahs böner vara över honom, 

brukade säga: Allah den Allsmäktige har ingen vers som 

är större eller mäktigare än mig, inte heller har Allah en 

större profetia än jag).  

Källa: al-Kafi, Muhammad al-Kulayni, d. 329 AH, vol. 1, s. 207, 
hadith 3. 
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 سورة المُطففين 
Surah Al-Mutafiffin 
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لِّيُّونَ  دْراكَ ما عي
َ
لِّيِّيَن وَما أ برْاري لفَِي عي

َ
 إينَّ كيتابَ الْأ

 ()كََلَّّ
(NEJ! Registret över de gudfruktigas [handlingar finns] i 
`Illiyyin -, och vad kan låta dig förstå vad `Illiyyun är? -) 

 

 .Surah Al-Mutafiffin vers 18–19 - .19 - 18سورة المُطففين: الآية 

 

 قال الله عز وجل: 

دْراكَ ما عِلِّيُّونَ 
َ
برْارِ لفَِ عِلِّيِّيَن وَما أ

َ
 إِنَّ كِتابَ الْأ

 ()كَلاَّ

 . 19 - 18سورة المُطففين: الآية 
 

Allah den allsmäktige och upphöjde sade:  

(NEJ! Registret över de gudfruktigas [handlingar finns] i 

`Illiyyin -, och vad kan låta dig förstå vad `Illiyyun är? -) 

Surah Al-Mutafiffin vers 18–19. 

 

لامُ، دٍ عَليَهِْ السَّ  :  فِي قوَْلِهِ  عَنْ جَعْفَرِ بنِْ مُُمََّ

دْراكَ ما 
َ
برْارِ لفَِ عِلِّيِّيَن وَما أ

َ
 إِنَّ كِتابَ الْأ

 (عِلِّيُّونَ )كَلاَّ

وَالْحسََنُ   وَفاَطِمَةُ  المُْؤْمِنِيَن  مِيُر 
َ
وَأ وسََلَّمَ  وَآلِهِ  عَليَهِْ  الُله  صَلّى   ِ اللََّّ رسَُولُ  هُمْ: 

ةُ  ئمَِّ
َ
لامُ  وَالْحسَُيْنُ وَالْأ  عَليَهِْمُ السَّ

 سورة المُطففين.  411ص  2الُجري ج  3المَصدر: تفسير عَل بن إبراهيم القمي، القرن 
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Abo Jaafar son till Muhammed frid vare över honom 
sade gällande versen: (NEJ! Registret över de 
gudfruktigas [handlingar finns] i `Illiyyin -, och vad kan 
låta dig förstå vad `Illiyyun är? -) 

Dessa är: Allahs sändebud Allahs böner och frid vare 
över honom och hans ädla hushåll, Amir Al-Moemenin, 
Fatima, Al-Hassan, Al-Hussein och imamerna frid vare 
över de.  

Källa: Tolkning av Ali bin Ibrahim Al-Qummi - 3: e århundradet 
AH - del 2 - s. 411 Surat Al-Mutaffifin 

 

 السلام:قال الْمام أبو عبد الله الصادق عليه 

ذَلكَِ الَُّورُ فِي طِينَةٍ   مِنْ نوُرٍ رسََخَ  وَتَعَالَى خَلقََناَ مِنْ نوُرٍ مُبتْدََعٍ  تَباَركََ   َ )إِنَّ اللََّّ
مِنْ  بدَْانَهُمْ 

َ
أ بدَْانَناَ وخََلقََ 

َ
أ مِنهُْ  خَلقََ  ا  مِمَّ شِيعَتِناَ  قُلوُبَ  عِلِّيِّيَن وخََلقََ  عَْلَ 

َ
أ مِنْ 

: )كَلاَّ 
َ
ا خُلِقْناَ مِنهُْ، ثُمَّ قَرَأ نَّهَا خُلِقَتْ مِمَّ

َ
طِينَةٍ دُونَ ذَلكَِ فَقُلوُبُهُمْ تَهْوَى إِلََنْاَ لِأ

دْراكَ 
َ
أ وَما  عِلِّيِّيَن  لفَِ  برْارِ 

َ
الْأ كِتابَ  عِلِّيُّونَ   إِنَّ  يشَْهَدُهُ    ما  مَرْقوُمٌ  كِتابٌ 

بُونَ((   المُْقَرَّ

 . 14الحديث   96باب   117ص   1هجرية ج  381المَصدر: علل الشْائع، مُمد الصدوق، المُتوفى  
 

Imam Abo Abdullah Al-Sadiq frid vare över honom sade: 
Allah den prisade och upphöjde skapade oss av en 
utomstående ljus, han infogade detta ljus i leran för de 
högfärdiga, han skapade våra följares hjärta (shiiter) av 
samma ljus som han skapade våra kroppar med, sedan 
skapade han deras kroppar av en annan lera. Därför 
lutar deras hjärtan mot oss då de skapades av samma 
lera sedan uppenbarade herren följande vers: (NEJ! 
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Registret över de gudfruktigas [handlingar finns] i 
`Illiyyin -, och vad kan låta dig förstå vad `Illiyyun är?) 

Källa:Ills of the laws, Muhammad al-Sadduq, d. 381 AH, vol. 1, s. 
117, kapitel 96, hadith 14. 
 

 . كَن هناك رجل اسمه عمار بن موس يجلس عند الْمام الصادق عليه السلام
 

Det fanns en man vid namnet Ammar son till Mousa 
som satt vid Imam Al-Sadiq frid vare över honom. 
 

 . وكَن يوجد رجل آخر يجلس معه أيضا
 

Det fanns även en annan man som satt med dem. 
 

 .قال الرجل الآخر: اللهم صل عَل مُمد وأهل بيته
 

Den tredje mannen sade: Allahs böner vara över 

Muhammed och hans ahlul bayt . 
 

 : فقال له الْمام الصادق عليه السلام
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade då: 
 

 . إن أهل البيت هم فقط الْمسة أصحاب الكساء

Ahlul bayt (profetens familj) är endast fem (de som var 
under Kisaa tältet) 



256 
 

اللهم صل عَل مُمد وأهل بيته فنحن الأئمة وشيعتنا لا ندخل    : وعندما تقول
 . في صلاتك عَل الَبِ وأهل بيته

 

Och när du säger Allahs böner vara över Muhammed 
och ahlul bayt är vi resterande imamerna och våra shia 
(följare) inte inkluderade i din över profeten och hans 
ädla hushåll. 

 

 ؟فماذا أقول :فقال له الرجل
 

Mannen frågade imamen, vad skall jag säga istället? 

 

 : فقال الامام الصادق عليه السلام
 

Imam Al-Sadiq frid vare över honom sade : 
 

 . قل: اللهم صل عَل مُمد وآل مُمد

 . وشيعتنا سوف ندخل في الصلاة نُن ، إذا قلت هذا
 

Säg: Allahs böner vara över Muhammed och 
Muhammed hushåll. 

För om du säger detta kommer du inkludera oss 

(imamer) och våra shia (följare) i din bön. 
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 سورة القدر
Surah Al-Qadr 
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 َّ
ن كُي َّهيم ميَّ

ي يإيذْني رَب وحُ فييهَا ب يكَةُ وَالرَُّ لُ المَْلَائ لْفي شَهْرٍ تنَََََّ
َ
نْ أ )لََْلةَُ الْقَدْري خَيْرٌ ميَّ

مْرٍ 
َ
ٰ مَطْلعَي الْفَجْري(  أ َ حَتَََّ  سَلَامٌ هِي

(Laylat Al-Qadr "allmaktens natt" äter värd än tusen månader. 
Under den natten stiger änglarna och den ˹heliga˺ anden ned, 
genom sin Herres tillåtelse, för varje ˹förordnad˺ sak. Natten 

består ah fred fram till gryningen) 
 

 .Surah Al-Qadr vers 3–5 - .5-3سورة القدر: الآيات 

 

 قال أمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام:

 (أمّ الكتاب)أنا لَلة القدر، أنا 
 

Amir Al-Moemenin Ali son till Abi Talib frid vare över 
honom sade: 

(Jag är Laylat Al-Qadr (Allmaktens natt), Jag är Bokens 
innebörd) 

 

 :أعظم ما نزل في فاطمة من آيات القرآن الكريم
 

De mäktigaste verserna om Fatima i den heliga koranen: 

 

 . سورة القدر
 

Surat Al-Qader. 
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 .الليلة المُباركة في القرآن الكريم :وهِ
 

Hon är även den heliga natten i Koranen. 
 

 .وفَجْرُها ظهور ولدها المَهدي ،لَلة القدر :وهِ
 

Hon är allmaktens natt, hennes soluppgång är 
återkomsten av hennes ättling Al-Mahdi. 

 

 الامام الصادق عليه السلام:قال 

 ( مَن عَرَف فاطمة فقد أدرك لَلة القدر)
 

Imam Alsadiq frid vare över honom sade : 

Den som känner Fatimah har förstått innebörden av 
ödets natt . 

 

يتَ فاطمة بهذا الاسم؟   لمَِاذا سُمِّ
 

varför fick Fatima det namnet? 
 

 . تفسير فُرات الكوفِ في كتاب  الْواب:

 قال الْمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

يتَْ  نَّ الْْلَقَْ فطُِمُوا عَنْ مَعْرِفتَِهَا( )إِنَّمَا سُمِّ
َ
 فاَطِمَةُ لِأ
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Svar: I boken om tolkning av Furat al-Kufi. 

Imam Jaafar son till Muhammad Al-Sadiq, frid vare över 

honom, sade : 

(Hon fick namnet Fatimah eftersom folk var avvanda 

från att känna henne) 

 

 المَعنى: لا أحد يستطيع الوصول إلى معرفة فاطمة عليها السلام. 

وهذا المَعنى نفس الحديث في كتاب روضة المُتقين، عن الَبِ صلى الله عليه 
 وآله وسلم قال لأمير المُؤمنين عَل بن أبي طالب عليه السلام: 

 )يا عَل لا يعرف الله تعالى إلا أنا وأنت، ولا يعرفنِ إلا الله وأنت، ولا يعرفك 
 وأنا( إلا الله 

 

Betydelse: Ingen kan nå kunskapen om Fatima, frid vare 

över henne. 

 Och denna betydelse är samma hadith i boken Rawdat 
Al-Muttaqin, på profetens auktoritet, må Allahs böner 
och frid vara över honom och hans familj, som sa till 
befälhavaren för de troende Ali son till Abi Talib, frid 

vare över honom: 

(O Ali, har kunskap om Allah förutom du och jag, och 
ingen har kunskap om mig utom Allah och du, och bara 
Allah och jag har kunskap och känner dig) 
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 .والمَعنى لا يصل إلى معرفتها أحد

 . إلا أبوها وزوجها أمير المُؤمنين

 . لأنهم من أصل واحد ونور واحد
 

Innebörden av namnet är att ingen kommer att få lära 

känna henne . 

Förutom hennes far, hennes man Amir Almoemenin. 

För att de härstammar från samma ljus och samma 

ursprung . 
 

 من الَّي سمى فاطمة بهذا الاسم؟ 
 

Vem gav Fatima det namnet? 
 

 الْواب: 

 في كتاب: مصباح الشْيعة، قال الْمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

 سلمان المُحمدي:قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم إلى 

سْمَائهِِ 
َ
سْمَاءٍ مِنْ أ

َ
ُ تَعَالَى بَِِمْسَةِ أ اناَ اللََّّ  . )سَمَّ

دٌ  ناَ مُُمََّ
َ
ُ تَعَالَى المَْحْمُودُ وَأ  . فاَللََّّ



263 
 

 ٌّ ُ العَْلِيُّ وَهَذَا عََلِ  . وَاللََّّ

ُ الفَْاطِرُ وَهَذِهِ    .فَاطِمَةُ  وَاللََّّ

ُ ذُو الْْحِْسَانِ وَهَذَا الْحسََنُ    .وَاللََّّ

ُ المُْحْسِنُ وَهَذَا الْحسَُيْن   .(وَاللََّّ
 

svar: I boken: Mesbah Al-Sharia sade Imam Jaafar son 

till Muhammad Al-Sadiq, frid vare över honom : 

Profeten, må Allahs böner och frid vara över honom och 

hans familj, sa till Salman Al-Muhammadi: 

(Allah den Allsmäktige har gett oss fem av Hans namn. 

 Allah den Allsmäktige är den prisade (Al-Mahmood), 

och jag är Muhammed . 

 Och Allah är den Högste (Al-Ali), och detta är Ali. 

 Allah är Skaparen (Al-Fatir), och detta är Fatimah. 

 Och Allah är innehavaren av välgörenhet, och detta är 

välvilja . 

 Och Allah är Muhsin, och detta är Al-Hussein) 
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 : ال الْمام أبو عبد الله جعفر بن مُمد الصادق عليه السلامق
 

Imam Abu Abdullah Jaafar Bin Muhammed Al-Sadiq frid 

vare över honom sade : 
 

يقَةُ  دِّ ولَ( )هَِِ الصِّ
ُ
 الكُبَْى وعَََل مَعْرِفتَِهَا دارتَِ القُرُونِ الأ

 

(Hon är Al-Seddiqat Al-Kubra (Den sanningsenligade) 
och över hennes kunskap cirkulerade och ägde de första 
århundradena rum) 
 

 .يعنِ: كُ الأنبياء والْلق من آدم يعرفون فاطمة ويسألون الله حوائجهم بها
 

Innebörden: Alla sändebud och skapelse från Adam 
känner till Fatima och frågar Allah om att uppfylla deras 

önskningar med hjälp av henne . 
 

 معنى اسمها: 

Betydelsen av hennes namn : 
 

 . إن الله فَطَم شيعتها ومُُبيها من الَار، أي آمَنَهُم منها
 

Att Allah förbjöd hennes följare och älskade att hamna i 
helvetet. Det vill säga skyddade de från helvetet. 
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مَم السابقة يعرفون فاطمة
ُ
 .كَن الأنبياء والأ

 

Profeterna och tidigare befolkningar kände Fatima och 
hade kunskap om henne. 

 

 . واسمها تم ذكره في كتب الأنبياء عليهم السلام
 

Hennes namn har nämnts i profeternas böcker frid vare 
över dem. 

 

 .كَنت فاطمة معروفة عند أنبياء الله
 

Fatima var känd bland Allahs profeter. 

 

 .واسمها في التوراة هليون
 

Hennes namn i Torah är Hiljon . 
 

 . وورد ذكرها في جميع كتب الأنبياء
 

Hennes namn har nämnts i alla profeters böcker. 
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 . اختارها الله أن تكون نورا في السماء والأرض 
 

Allah valade henne till att vara ljuset som strålar i både 

jorden och himlen. 
 

 . وأن تكون مرآة للكمال والفضيلة
 

Och att vara själva förebilden för perfektion och dygd. 

 

 : فقال ،أوجب الله حُبَّها في القرآن الكريم
 

Allah gjorde hennes kärlek till en plikt i den heliga 

koranen där han sade : 
 

ةَ في القُرْبَ) جْراً إِلّا المَودََّ
َ
لكُُمْ عَليَهِْ أ

َ
سْأ

َ
 (قُلْ لا أ

 

Säg jag kommer inte fråga er om ersättning eller att ge 
tillbaka, men endast kärleken till de närmaste (ahlul 
bayt). 

 

بنْاءَها
َ
باَهَا وَزَوجَْها وأ

َ
حَبَّ أ

َ
حَبَّها وَأ

َ
 . أعطاها الله الأمانَ لمَِن أ

 

Allah har sannerligen utlovat skydd för den som älskar 
henne, hennes far, hennes man och hennes barn. 
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ماءِ المَنصورة  . اسمُها في السَّ
 

Hennes namn i himlen är Al-Mansoora (Besegraren). 
 

 . ومَن كَنت له حاجة يدعو الله باسمِ فاطمة فتنقضِ حاجته
 

Den som har en önskan ber Allah i hennes namn Fatima 

och hans önskan kommer att gå i uppfyllelse. 
 

 . فاطمة لا يصُيبه الفقروالبيت الَّي فيه اِسْمُ 
 

Ett hushåll som har en familjemedlem vars namn är 

Fatima kommer inte drabbas av fattigdom. 
 

مُّ كُُِّ مُؤْمِنْ 
ُ
 . إن فاطمةَ أ

 

Fatima är mor till varje troende. 
  

 . وَقدُْوَةَ كُُِّ عَلمِْ 
 

Och en förebild för varje lärd. 
 

 . وَنوُرَ كُُِّ عَلمَْ 
 

Och ljuset för alla världar. 
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 .هجرية 413قال الشيخ المُفيد، المُتوفى، سنة 

Sheikh Al-Mufid död år 413 Hijri sade : 
 

 . في حديث طويل 37في كتابه: الاختصاص الصفحة 

i sin bok: Al-Ikhtisas sida.37 i en omfattande hadith: 
 

أبيه، عن جده الحسين بن عَل بن أبي طالب  عن الْمام جعفر بن   مُمد، عن 
 عليه السلام، قال: قال الَبِ صلى الله عليه وآله وسلم:

 )في التوراة: هليون، يعنِ: فاطمة(  
 

Imam Jaafar Bin Muhammed återberättade från sin far, 
från sin farfar Al-Hussein Bin Ali Bin Abi talib frid vare 
över honom: Profeten frid vare över honom och hans 
ädla hushåll sade: 

(i Torah är hennes namn: Hiljon, vilket betyder Fatima) 

 

فمعناه   هليون  الاسم  من  تفرع  مما  الغرب  دول  في  الأسماء  من  اشتهر  ما  فكل 
 فاطمة، مثل: هيلين، هِلِن.

 

Namn som har spridit sig bland västerländska länder 
som härstammar från namnet Hiljon som betyder 

Fatima. Likt Hilin, Helen . 
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 ما هِ أسماء فاطمة؟ 
 

Vilka är Fatimas namn? 

 

 الْواب: 

 قال الْمام جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام:

لَأمُ  ِ عَزَّ وجََلَّ  )لِفَاطِمَةَ عَليَهَْا السَّ سْمَاءٍ عِندَْ اللََّّ
َ
 :تسِْعَةُ أ

ثةَُ   وَالمُْحَدَّ وَالمَْرضِْيَّةُ  وَالرَّضِيَّةُ  كِيَّةُ  وَالزَّ اهِرَةُ  وَالطَّ وَالمُْباَرَكَةُ  يقَةُ  دِّ وَالصِّ فاَطِمَةُ 
 وَالزَّهْرَاءُ(

 

svar: Imam Jaafar son till Muhammad Al-Sadiq, frid vare 

över honom, sade: 

(Fatima, frid vare över henne, har nio namn hos Allah 

den allsmäktige: 

Fatima, helgonet (Al-Seddiqa), den välsignade (Al-

Mobaraka) ,den rena (Al-Tahira),den ädla (Al-Zakiya), Al-

Radhiya, Al-Mardiyya, Al-Muhaddithah (den tilltalade) 

och Al-Zahra'a) 
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The Exalted ones 
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 Titlar  – العناوين
 

 Sida الآية الصفحة 

 Surah Al-Anbiya 1 سورة الأنبياء 1
 Surah Al-Hajj 25 سورة الحج 25
 Surah Al-Mu'minun 31 سورة المُؤمنون 31
 Surah An-Nur 43  سورة الَور 43
 Surah Al-Qasas 47 سورة القصص  47
 Surah Al-Ankabut 53 سورة العنكبوت  53
 Surah Luqman 57 سورة لقمان 57
 Surah Al-Sajda 61 سورة السجدة 61
 Surah Ya-Sin 65  سورة يس 65
 Surah Al-Ahzaab 73 سورة الأحزاب 73

 Surah Saad 135 سورة ص 135
 Surah Al-Zumur 139 سورة الزمر 139
 Surah Ghafir 145  سورة غَفر 145
 Surah Fussilat 157 فصلتسورة   157
 Surah Al-Shura 161 سورة الشورى  161
 Surah Al-Zukhruf 179 سورة الزخرف 179
 Surah Al-Fath 187  سورة الفتح 187
 Surah Al-Hujurat 191سورة الحجرات  191
 Surah Al-Najm 197سورة الَجم  197
 Surah Al-Hadid 217 سورة الحديد 217
 Surah Al-Hashr 221 الحشْسورة   221
 Surah Al-Mumtahanah 227 سورة المُمتحنة 227
 Surah As-saff 233سورة الصف  233
 Surah At-Taghabun 237 سورة التغابن 237
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 Titlar  – العناوين
 

 Sida الآية الصفحة 

 Surah Al-Qalam 243  سورة القلم 243
 Surah Al-Nabaa 247 سورة الَبأ 247
 Surah Al-Mutafiffin 251  المُطففينسورة   251
 Surah Al-Qadr 257سورة القدر  257
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